


Бхагават Сандарбха

Очерк о Боге


Слава Шри Шри Радхе-Говинде!

Итак, любезный читатель, я продолжаю разбирать письмена Гопалы Бхатты, кто трудами своими доставил великую радость Рупе и Санатане. Повторюсь, частично записи его дошли до нас в упорядоченном виде, частично — в беспорядочном, частично вовсе были утрачены. Задачей моей я определил придать его записям вид целостного произведения.

1. Определение понятия "Бхагаван" [Бог].

Определив в общем Истину словом "адвайа-джнана" [неповторимый, недвойной], автор Шримад-Бхагаватам во втором двустрочии названного стиха уточняет, какие именно качества придают Истине неповторимость. 

ваданти тат таттва-видач, таттвам йад джнана-адвайам
брахмети параматмети бхагаван ити шабдйате

"Адвайа-джнана [Неповторимый] — это тот, кто Брахман, Параматма и Бхагаван [всеобщий, вездесущий и отдельная личность]". (Шримад-Бхагаватам 1.2.11).

В других местах Шримад-Бхагаватам, да и в других писаниях тоже, эта единая Истина [таттва] описана через отдельные ее свойства: либо как Брахман, либо как Параматма, либо как Бхагаван. Отдельной душе [дживе] обозначенные свойства не приписаны нигде. Во всяком случае, делясь опытом откровения [самадхи], Вьяса об этом не говорит. Из разъяснения им понятий Брахман и Бхагаван вытекает понятие Параматма. Почему автор выбирает для разъяснения сначала "Брахман" и "Бхагавана", а потом "Параматму"? Потому что в таком порядке к нему низошло осмысление "Неповторимого". 

Он пишет: непрерывная Сущность [адвайа-джнана], в чьей природе самое блаженство именуется Брахманом, когда нет различия между силой [шакти] и обладателем силы, или когда истина является сознанию, не способному уловить разнообразие в свойствах Владыки – когда просветленные [парамахамсы] получают опыт блаженства, отвергнув радости во обители творца, но обретают соитие с Истиной благодаря упражнению духа.

Та же самая Сущность именуется Бхагаваном, когда прослеживается различие между силами и Обладателем сил, по сути неотличными меж собою, или взору является образ Обладателя сил [шакти], составляющих Его неповторимость и непостижимость, — сил, составляющих самое Его образ и естество [сварупу]. Эта ипостась Истины [адвайа-джнаны] открывается либо внутренним, либо внешним чувствам, ожившим благодаря преданности [бхакти], даденной душе такими силами Всевышнего, как хладини [наслаждение] и самвит [сознавание]. Преданная душа, получившая опыт блаженства [от соприкосновения] с Бхагаваном, испытывает и блаженство соития с Брахманом. 

Джада Бхарата говорит:

джнанам вишуддхам парамартхам экам
анантарам тв абахир брахма сатйам
пратйак праклешам бхагавач-чхабда-самджнам
йад васудевам кавайo ваданти

"О добрая душа, незыблема только Истина, ибо Истина вне двойственности. Она единственное наше прибежище. Она едина и не имеет различительных качеств. Увидевший Единое за воображаемым разнообразием обретает свободу. Истина — всё и всюду. Она недвижима и неизменна. Мудрые учат: Истина есть Безмятежность, что наблюдает наблюдателя. Истину не познать рассудком, но Ее можно обнаружить сердцем". (Шримад-Бхагаватам 5.12.11).

Ману вещает Дхруве:

твам пратйаг-атмани тада бхагаватй ананта
ананда-матра упапанна-самаста-шактау
бхактим видхайа парамам шанакаир авидйа-
грантхим вибхетчйачи мамахам ити прарудхам

"Посвяти себя служению Совершенному, и Он наполнит твое сердце совершенной благодатью. Отдавшись Владыке, ты познаешь себя нищим в этом мире, а у нищих, как известно, не бывает врагов". (Шримад-Бхагаватам 4.11.30).

Этот стих гласит, что Бхагаван есть Блаженство Собственнолично [ананда-матре], наделенное всеми силами [упапанна-самаста-шактау]. Бхагаван – неделимая Сущность, явленная со всеми вышеназванными силами [шакти], тогда как Брахман – неполное явление, Сущность без тех сил. Ниже этот предмет будет обсуждаться подробнее. Понятие "Бхагаван" так объясняется в Вишну Пуране:

йат тад авйактам аджарам ачинтйам аджам акшайам |
анирдешйам арупах ча пани-пададй-ашахйутам ||
вибхух сарва-гатах нитйах бхута-йoним акаранам |
вйапй-авйаптах йатах чарвах тад ваи пашйанти сурайах ||
тад брахма парамах дхама тад дхйейах мoкша-канкшинам |
шрути-вакйoдитах шукшмах тад вишнoх парамах падам ||
тад этад бхагавад-вачйах сварупах Параматманах |
вачакo бхагавач-чхабдаш тасйадйасйакшаратманах || 

"Акшара [Незыбленный] - непроявлен, неувядаем, непостижим, нерожден, нерушим, неопределен, не имеет очертаний, без рук и без ног, всемогущ, вездесущ, вечен. Он – причина всего сущего. Сам без причины, Он пронизает Собою все сущее, Сам же Он не пронизаем ничем, из Него появляется все. Таковым знают Его мудрые мужи. Высшая обитель суть Брахман [всеобщность]. Брахман – предмет всякого размышления и устремления для тех, кто ищет свободы. Брахман, означенный в откровениях мудрых, суть незыблемая обитель Вишну [Вседержителя]. Брахман суть Бхагаван, очертания "Высшего Я" [атмы]. Словом Бхагаван обозначается первая непреходящая Сущность". 

самбхартети татха бхарта бхакарo’ртха-двайанвитах |
нета гамайита сраста гакарартхаш татха муне ||
аишварйачйа самаграсйа вирйасйа йашасах шрийах |
джнана-ваирагйайoш чаива саннах бхага итингана ||
васанти татра бхутани бхутатманй акхилатмани |
са ча бхутешв ашешесу вакарартхаш татo’вйайах || 

"Слогом "бха" обозначается тот, кто дарует и поддерживает. "Га" – тот, кто одаривает премой [любовью], придает душе нужные свойства и призывает в царство Божие [Ваикунтху]. К шести "бхагам" [богатствам] относятся: власть, влияние, добродетель, благосостояние, знание и отрешенность. Слогом "ва" обозначается тот нерушимый, в ком пребудут все существа и кто пребудет во всех существах".

джнана-шакти-балаишварйа-вирйа-теджахсй ашешатах |
бхагавач-чхабда-вачйани вина хейаир гунадибхих || 

"Бхагаван – Тот, Кто в полной мере обладает силой сознания (всеведущ), силой чувств, телесной силой, могуществом, властью, благолепием и не имеет низменных качеств". (Вишну Пурана 6.5.79).

В этом определении следует обратить особое внимание на существенную составляющую [вишешйа] и прилагательную [вишешана]. Вторая указывает на отсутствие низших качеств. "Арупах пани-пададй-ашайутам" (не имеет облика, рук и ног) указывает на Брахмана, на главную составляющую определения (то, что ему не свойственно). "Вибхух сарва-гатам…" [могущественный, вездесущий…] относится к Его качествам — к тому, чем Он обладает. "Арупам" еще означает "не имеет осязаемого образа". Выражение "пани-пададй-ашайутам" также может означать, что Его руки и ноги не являются составными частями Его тела, при этом не отрицает наличия у Него рук и ног в качестве вечных сущностей, чего-то присущего Его природе. "Вибхум" означает "наделенный всем могуществом". "Вйапи" – всепронизающий. "Авйаптам" значит: никакая иная сущность не может объять Его или простираться вне Его. 

"Тад этад бхагавад-вачйах сварупах Параматманау" указывает на то, что изначальный облик [сварупа] Брахмана есть Бхагаван. Здесь не указывается на то, что определение Бхагаван нужно воспринимать иносказательно по отношению к Брахману. Здесь говорится буквально: образ безликого [Брахмана] – личность [Бхагаван]. Слово Бхагаван — это название Брахмана, как слово Ганга – название определенной реки. Имя у Всеобщности [Брахмана] – Бхагаван [Некто могучий]. Название Ганга не относится ни к чему, кроме конкретного водного потока: ни к берегу, ни к воздуху, ни к местности. Так и Бхагаван: словом этим называется исключительно Брахман [Вечное Беспредельное].

Значение слова "Бхагаван" складывается из значений входящих в него слогов: "бха", "га", "ва" и суффикс "ван", указывающий на обладание. Слоги эти приводятся в вышеупомянутом стихе Вишну Пураны. Далее в стихе следуют слова: "нета" — "Тот, Кто дозволяет обрести любовь [прему]"; "гамайита" – Кто возносит в Свои чертоги; "шраста" – Кто являет Свои качества верным Ему душам (другое значение слова "шраста" – Хранитель бытия). Из этих определений следуют многие прочие Его качества. Слово "Бхагаван" есть сумма слогов "бха", "га" и "ва" и приставки "ван", указывающей на Того, Кто этим обладает. Однако слог "ва" не входит в конечную форму слова. Так вместо "бхагававан" получается "Бхагаван".

"Аишварйам" – Кто владычествует над всем. "Самаграсйа" – это определение относится к каждому из шести следующих слов и служит их усилением до бесконечной степени. "Вирйам" – воздействует на других, подобно драгоценному камню или мантре; "йашас" – кто в сиянии славы, телесного благолепия, красноречия и мудрости; "шри" – обладает всеми богатствами; "джнанам" – всеведущ; "ваирагйам" – не связан узами; "итигана" – определенный.

Такие слова, как "самбхарта" и "бхарта", означают, что Всевышний обладает способностью сохранять: не то что Он Сохранитель [самбхарта-ван], но Он имеет силу сохранять что-либо [самбхарта]. Различие здесь такое же, как между понятиями "спелый" и "находящийся в спелом состоянии".

Бхагаван значит "обладатель всех бхаг" [достоинств, качеств]. Джнана – сила Его сознания [антахкарана]. Шакти – сила Его чувств. Аишварйа [сила повелевать] и вирйа [воздействовать] описывались выше. Теджах - благолепие. Ашешатах – совокупность. Бхагавач-чхабда-вачйани означает, что эти качества принадлежат Богу [Бхагавану] в прямом, а не в конечном смысле. Приставка "ван" указывает на то, что они присущи Ему изначально, но не приобретены Им.

Итак, Бхагаван представляется в Священном Писании как полное проявление таттвы [сущей истины], Параматма же есть лишь Повелитель для души [дживы]. Хотя три понятия – Брахман, Параматма и Бхагаван — в целом взаимозаменяемы, каждое из них высвечивает разные особенности Единого Целого.

2. Следующая тема раскрывается в форме беседы. Царь Ними спрашивает:

нарайанабхидханасйа брахманах параматманах
ништхам архатха нo вактум йуйам хи брахма-виттамах

"О премудрые мужи, опишите мне свойства Высшего Существа, что пребудет в обликах всемогущего Нараяны, вездесущего Брахмана и всеведущего Параматмана, что пребудет за гранью опытного восприятия". (Шримад-Бхагаватам 11.3.34).

Слово "нарайанабхидханасйа" здесь синоним "Бхагавана", поскольку дальше следуют два других понятия из троицы "Брахман, Параматма и Бхагаван". Бхагаван приравнивается к Нараяне [Вседержителю]:

бхутаир йада панчабхир атма-шриштаих
пурам вираджам вирачаййа тасмин
свамсена вистах пурушабхидханам
авапа нарайана ади-девах

"Первым делом сущий до творения Бог [Нараяна] исторгает из Себя пять стихий, из коих создает плоть вселенной. Затем Он одушевляет ее Собою, войдя внутрь нее Своею ипостасью первичного Существа [Пуруши]". (Шримад-Бхагаватам 11.4.3).

нарайанас твам на хи сарва-дехинам
атмасй адхисакхила-лoка-сакши
нарайанo ’нгам нара-бху-джалайанат
тач чапи сатйам на таваива майа

"Разве Ты не тот самый Господь Бог — Нараяна, покоящийся в водах вселенной, Душа одушевленных, Поводырь сердца, Свидетель всех дел? Нет. Ты источник Господа Бога — Нараяны, Ты Истина, а Он Твоя ипостась - блестящее, сияющее сновидение!" (Шримад-Бхагаватам 10.14.14).

нарайане турийакхйе бхагавач-чхабда-шабдите
манo майй ададхад йoги мад-дхарма васитам ийат

"Кто средотачивает мысли на Моем облике Нараяны, известном как четвертая сознающая Сущность [Бхагаван], не подвластная трем состояниям природы, тот обретает способность быть вне влияния вещественной природы, ибо наделяется Моими качествами". (Шримад-Бхагаватам 11.15.16).

Ты должен описать нам истинную природу [ништху] трех ипостасей Единосущего. 

Пиппалайана отвечает:

стхитй-удбхава-пралайа-хетур ахетур асйа
йат свапна-джагара-сушуптишу сад бахиш ча
дехендрийасу-хридайани чаранти йена
сандживитани тад авехи парам нарендра

"Господь Вседержитель суть причина создания, сохранения и уничтожения наблюдаемой вселенной, Сам же Он не имеет причины. Он присутствует во всех состояниях сознания — бодрствовании, сновидении и беспамятстве, и Он существует и вне их пределов. Он пребудет внутри всех сознательных существ, приводит в движение их тела, чувства, ум и жизненный воздух. Он вездесущая Причина Бытия. Он пребудет над всем сущим". (Шримад-Бхагаватам 11.3.35).

Мудрец отвечает на вопрос в том порядке, в каком он поставлен, начиная с понятия "Бхагаван". Бхагаван, утверждает он, есть причина творения, удержания и разрушения и в то же время — не причина оных. Бхагаван - вне состояний бодрствования, сновидения и сна. Он производит на свет тела, чувства и воздушные токи [прану] и приводит их в движение. Знайте, что образ Нараяны есть Высшая [парам] Истина. Понятие "Бхагаван" рассматривается вначале для того, чтобы объяснить понятие "Брахман". Поскольку Истина [таттва] здесь возглашается как одна, а различия Ее возникают, лишь когда видению предстают одни ее качества и уходят в тень другие, отсюда различаются и Ее обозначения: одну Ее ипостась именуют Брахманом, другую – Бхагаваном. Ипостаси Единого воспринимаются множеством наблюдателей по-разному.

Следует отметить также, что Бхагаван здесь определяется и как "не причина мироздания" [ахету], ибо Он безразличен к деятельности Его природной силы [сварупа-шакти]. Он – причина творения, удержания и разрушения не Самолично, но в облике Параматмы, что помещает Свою природу [пракрити] и частицу сознания [дживу] в различные обстоятельства. Бхагаван, да будет вам известно, - ипостась Единосущего в ореоле всех Его сил [шакти], проявленных в полной мере. 

Касательно Параматмы [Мирового "Я"]. Параматма есть та ипостась Единосущего, что приводит бытие к жизни, пронизая его в облике душ [джив], кои есть Его амши [члены]: побуждаемые Параматмой тело (совокупное вещество [прадхана] и его стихии), а также чувства, приводятся в действие и выполняют свое назначение. Так определяется "Параматма" [всеобщее "Я"]. 

Варуна славит Кришну:

намач тубхйам бхагавате брахмане параматмане
на йатра шруйате майа лoка-чришти-викалпана

"Я склоняюсь смиренно пред Тобой, Господи Единосущий, Душа мира, Создатель и Хранитель бытия, над кем не властна обольстительная природа". (Шримад-Бхагаватам 10.28.6).

В объяснении к этому стиху сказано: Параматма суть Тот, Кто наблюдает за всеми душами [атмами]. Его именуют Сверхдушой [Параматмой], ибо в природе души [атмы] — зависеть от Него. Параматма – Тот, Кто поддерживает атму [душу].

Следом объясняется понятие "Брахман" - Тот, Кто лишен качеств. Знайте, что Брахман – Тот, Кто существует в состояниях бодрствования, сновидения и глубокого сна, а также в состоянии уравновешенности [самадхи] - тад-бахих, как исключительное сознание [чит-матра] без каких-либо качеств. 

джаграт чвапнах чушуптам ча гунатo буддхи-вриттайах
ташам вилакшанo дживах шакшитвена винишчитах

"Бодрствование, сновидение и беспамятство суть три состояния ума, порожденные тремя свойствами природы. Сознательное существо пребудет вне таковых состояний, потому как лишь наблюдает оные". (Шримад-Бхагаватам 11.13.27).

Здесь описана джива [душа] в чистом виде. Однако описана не единичная душа, но душа как проявление совокупного сознания, часть единой сознательной силы [чит-шакти] Всевышнего. Потому как невозможно описать сознание в целостности, для доступности нашего восприятия описывается малая его часть, подобно тому как для объяснения, что есть океан, мы указываем на малую его область. Мы говорим: "Вот океан", — и показываем на нее пальцем, но подразумеваем целое. Понять идею Брахмана можно, получив представление о душе как крошечной его частице, неотличной качественно от него. Потому в приведенном выше стихе между ними, душой и Брахманом ставится знак равенства. Это не единственное место в Ведах, где частица сознания [джива] приравнивается к целому сознанию [Брахману]. Разница между ними лишь в том, что душа как частица сознания пребудет в трех состояниях – бодрствования, сновидения и глубокого сна, тогда как сознание чистое [шуддха] вечно пребудет вне оных (Брахман не претерпевает состояния бодрствования, сновидения и сна). Как раз частица "ча" [и] указывает на это обстоятельство: Брахман [всеединое сознание] — вне трех состояний. 

Высшая Истина [таттва] проявляет Себя в трех ипостасях, описанных выше. 

3.

Следующие три стиха описывают три Ипостаси Всевышнего в свете самосовершенствования:

вишнау трй-адхишваре читта дхарайет кала-виграхе
ча ишитвам авапнoти кшетраджна-кшетра-чoданам

"Кто средоточил ум на Всевышнем Вишну в образе Времени [Параматмы], Повелителе трехликой силы, тот обретает власть [ишиту] над душами и их телами".

нарайане турийакхйе бхагавач-чхабда-шабдите
манo майй ададхад йoги мад-дхарма васитам ийат

"Йогин, устремляющий ум на Мой образ Нараяны [Бхагавана], четвертой ипостаси Всеединого, обретает сверхъестественную власть, не подвержен действию трех свойств природы [васита], ибо обретает Мои свойства".

ниргуне брахмани майи дхарайан вишадах манах
параманандам апнoти йатра камo ’васийате
 
"Кто средоточил чистый ум на Мне как на Всеохватном Духе [Брахмане], тот обретает величайшее счастье, в коем исполняются все его желания".

В пояснении к стиху мы читаем: "трй-адхишваре". Это значит Владыка силы [майи], предстающей в трех состояниях. Потому Он называется здесь "образ времени" [кала-виграха] или антарйами [сердцевина сущего]. Четвертое состояние описывается так:

вират хиранйа-гарбхаш ча каранах четй упадхайах |
ишачйа йантрибхир хинах турийах тат падах видух ||

"Они знают четвертое состояние [ипостась] Всевышнего: в котором отсутствуют Господни производные означения [упадхи], а именно – грубый совокупный образ [вират], хиранйагарбха [блистательный плод творения], карана" [причина творения] (Вишну Пурана).

аишварйачйа чамаграчйа вирйачйа йашачах чрийах |
джнана-ваирагйайoш чаива чаннах бхага итингана ||

"Его шестисложное богатство [бхага] таково: полная власть, полное влияние, совершенство тела, разума и речи, полное богатство, полное знание и полное отрешение". (Вишну Пурана 6.5.74).

Таковой Нараяна [возлежащий во всем] именуется "Бхагаваном".

4. Брахман внутри Бхагавана

Первую строку приведенного выше стиха, "ваданти тат таттва-видау". (Шримад-Бхагаватам 1.2.11), мы будем разбирать в "Очерке о Душе" [Параматма-сандарбхе]. Сейчас лишь заметим, что в начале стиха, определяющего три свойства единой Истины [таттвы], указывается, что есть некие свойства, необходимые для осознания Ее, Истины. Они описаны так:

татхапи бхуман махимагуначйа те
вибoддхум архатй амалантар-атмабхих
авикрийат чванубхавад арупатo
хй ананйа-бoдхйатматайа на чанйатха

"Тебя во всей Твоей полноте, лишенным определенных свойств, способен постичь лишь тот, чей ум не осквернен выгодой, чьи чувства не возбуждены, кто ищет единственно любви, свободной от ограничений. Узрит Тебя в Твоем истинном облике лишь тот, кто избавлен от предубеждений относительно Твоего облика". (Шримад-Бхагаватам 10.14.6).

Господи [хе бхуман], Владыка бесчисленных достоинств, заключенных в едином образе! Хотя ипостаси Твои Брахмана и Бхагавана постичь почти невозможно, личности с сознанием [антахкарана] чистым [амалантаратмабхих] постигают величие [махиму] или природу Брахмана, которая, впрочем, не являет свойства Твоего образа [сварупы], ибо Ты вне свойств [агуна]. Шрути гласит: "атха касмад учйате брахма брихнати брихнайати ча — Брахман велик и наделяет величием прочих". (Шри Упанишада). Тайна постижения всеобщего образа Бога [Брахмана] в том, что постигаешь ты Его, постигнув собственную природу как частицы [атмы] чистого Сознания. "Постигая себя [атму], я постигаю Тебя [твам]. Постижение чего бы то ни было есть работа антахкараны [сознания]. Потому как оно подвержено переменам, будучи под влиянием тонкого и грубого тела, оно не способно ухватить предмет, не подверженный изменениям, - атму или Брахман [себя или все]". Для этого сознанию [антахкаране] нужно покончить с изменениями [авикрийат]. 

"Можно постичь предмет, но чистое "я" [твам] не является предметом постижения, ибо вечно. Постижение себя или Всего - иного свойства, в нем нет предмета постижения [арупатах]. Потому как таковое постижение не имеет предмета ни в виде вещи, ни в виде представления (идеи), постигающий [атма] являет сам себя". 

Возникает, однако, вопрос: как, явив себя частицей сознания (постигнув себя), можно явить себе сознание в целости [Брахман]? Здесь следует понимать, что частица сознания [атма] едина своим обличием с Целым, едина природой [ананйа-бодхйатматайа]. 

Хотя при постижении атмы ["я"] не остается силы [шакти], призванной осуществить еще и единение с Брахманом, Господь, прежде почитаемый с преданностью [бхакти], силой, побуждающей к движению к Нему, властью Своею делает такое постижение возможным. После стиха "ваданти тат таттва-видах…" (1.2.11) следует такой:

тач чхраддадхана мунайo джнана-ваирагйа-йуктайа |
пашйантй атмани чатманам бхактйа шрута-грихитайа ||

"Мудрые ищут Истину путем служения Ей. Осознав различие меж внутренней и внешней природою, мудрые отвергают последнюю, дабы, предавшись голосу сердца, устремиться к Безусловной Истине — Безусловной Красоте". (Шримад-Бхагаватам 1.2.12).

О милости Божьей вещает Матсья царю Сатьяврате:

мадийам махиманам ча парам брахмети шабдитам
ветсйасй анугрихитам ме сампраснаир вивритам хриди

"Я вложу в разум твой мудрость и научу высшей Истине; Я исполню сердце твое видением Моего величия и могущества". (Шримад-Бхагаватам 8.24.38).

5. Брахма говорит Нараде:

шашват прачантам абхайах пратибoдха-матрах
шуддхах чамах чад-ачатах параматма-таттвам |
шабдo на йатра пуру-каракаван крийартхo
майа параитй абхимукхе ча виладжджамана ||

тад ваи падам бхагаватах парамачйа пумчo
брахмети йад видур аджачра-чукхам вишoкам |

"Истина вечна, безмятежна и являет Собою всеприрастающее Счастье. Истина — Счастье собственнолично, без печали и тревог. Высшая Истина как Первопричина — единственная сущность, не состоящая из более простых начал. Она — Первостихия бытия. Она выше сознания, выше причин и следствий, выше добра и зла. Первопричина непорочна и не связана следствиями Своих дел, ибо дела Ее суть забавы. Истина есть Счастье во плоти, без скорби, страха и печали". (Шримад-Бхагаватам 2.7.47).

Смысл стиха следующий: Брахман, Всеединое, Вездесущее Бытие — есть проявление Всевышнего, предварительное постижение которого есть постижение без качеств, — ипостаси Бхагавана, не имеющей облика. За ним следует постижение Бхагавана, - Ипостаси Всевышнего, наделенной качествами. Из облика [сварупы] Бхагавана происходит Брахман, служащий основой для постижения Бхагавана. 

В этом тексте приводятся свойства [сварупа-лакшанам] Брахмана. Он сознавание в чистом виде [пратибодха-матрам]. Он непрерывное счастье [аджасра-сукхам]. Он – прямая противоположность печали. Он существует [йат]. Он – основа всех "я" [атм] - Параматма-таттвам. Атма понимается как основа безусловной, самопроявленной Господней любви [премы]. 

Таковое счастье (Брахмана) имеет следующие свойства: оно непрерывно и не перемежается тревогами [шашват праклешам], оно лишено страха [абхайам] и лишено скорби [вишокам]. Оно не происходит из добродетели: из жертвенной деятельности [крийартхах], и оно в звуке, но не выразимо словом [пуру-каракаван шабдах]. Оно - Владыка и являет Себя в Упанишадах. "Тах тв аупаниадах пурушам приччхами" – я вопрошаю о Боге из Упанишад (Брихад-араньяка Упанишада). Таковой вид счастья (Брахман) не происходит из чувственных ощущений: оно чисто, безупречно [шуддхам] и равновесно [саман], без всплесков и угасаний. Оно беспричинно - не является следствием чего бы то ни было. Пред Брахманом майа [обман] пристыженно бежит [параити] от души, оставляя ее в покое и на свободе. 

6. С открытием знания о Боге [Бхагаване] само собой становится ведомо сияние и бытие Божье [Брахман]. Потому я не стал писать отдельный Очерк о Брахмане [Брахма-сандарбха], но включил его в настоящий Очерк – "о Боге" [Бхагават-сандарбху].

Качества, нужные для созерцания Бхагавана.

Таковые качества приведены ниже:

бхакти-йoгена маначи чамйак пранихите ’мале |
апашйат пурушам пурнам майам ча тад-апашрайам ||

"Исполнить свой долг и быть свободным — две взаимоисключающие потребности души. И можно ли осуществить обе, не ущемляя своего естества? — размышлял Вьяса. — Как объединить два противоположных стремления? Нарада прав: лишь любовь к Прекрасному согласует эти противоречия. Так в раздумьях, омыв помыслы свои от скверны и устремившись к служению Единому, Вьяса узрел Совершенное Существо и подле Него Его обольстительную Силу". (Шримад-Бхагаватам 1.7.4).

7. Брахма говорит:

твам бхакти-йoга-парибхавита-хрит-чарoджа
ачче чрутекшита-патхo нану натха пумсам
йад-йад-дхийа та уругайа вибхавайанти
тат-тад-вапух пранайасе сад-ануграхайа

"Служители Твои ухом созерцают облик Твой. Принимая в круг возлюбленных Своих иную душу, Ты навечно становишься обладателем лотоса ее сердца. Бесконечно милостивый к рабам Своим, Ты являешь им тот облик, что более прочих дорог им". (Шримад-Бхагаватам 3.9.11).

8. Бхагаван и Его обитель — вне качеств [гун].

Явление Бога описано следующим образом:

тачмаи чва-лoках бхагаван чабхаджитах
чандаршайам аша парах на йат-парам |
вйапета-чанклеша-вимoха-чадхвачах
чва-дриштавадбхир вибудхаир абхиштутам ||

"Всевышний, довольный служением Брахмы, явил ему Свою величественную обитель, превыше коей нет ничего, в коей нет места печали, обману и страху пред грехом и коя прославлена прозревшими в истине мудрецами". 

Господь Бог был доволен [сабхаджитах] Брахмой, ибо тот явил собой образец воздержания и послушания, восседая на лотосе, произрастающем из Господнего пупа. Покоренный служением сей души Всевышний явил ей Свои чертоги — Ваикунтху — место, что [йат] превосходит [парам] все прочие, даже в надмирном бытии кои. Иначе говоря, Бог явил Брахме обитель, не отличную от высшей [парам] Истины [таттвы], именуемой Брахман. Обитель не сокрыта майей [обманом], ибо явлена была посредством сварупа-шакти [собственной природы]. 

Вишуддха-саттва. Пречистый свет

Превосходство явленной ему обители творец объясняет следующим образом: в ней отсутствуют пять зол [клеш]: невежество [авидйа], ложное самомнение [асмита], прелесть [рага], ненависть [двеша] и цепляние за жизнь [абхинивеша]. В ней нет места наваждению [вимоха], вызванному бедами [клеша] и страхом [садхвашам]. Ее славят [абхистутам] души, постигшие себя.

атха те мунайo дриштва найанананда-бхаджанам
ваикунтхах тад-адхиштханах викунтхах ча чвайах-прабхам

бхагавантах парикрамйа пранипатйануманйа ча
пратиджагмух прамудитах чаншантo ваишнавих шрийам

"Утолив взор образом высшего Блага, четверо мудрецов решили, что настал час им покинуть лучезарную обитель.
Обойдя кругом своего Господина, отроки предложили Ему низкий поклон и, непрестанно восхищаясь забавами Владыки с Его свитою, отправились в бренную вселенную". (Шримад-Бхагаватам 3.16.27-28)

правартате йатра раджас тамас тайoх
саттвах ча мишрах на ча кала-викрамах |
на йатра майа ким утапаре харер
ануврата йатра сурасурарчитах ||

"В Ваикунтхе [Царстве Божьем] нет места волнению и мраку [раджасу и тамасу], там свет [саттва] не смешан с тенью [раджасом] и тьмой [тамасом]. Там отсутствует время. Там отсутствует майа [обольщение], не говоря уже о ее производных, таких как вещество в его разнообразных стихиях. Обитатели Ваикунтхи всецело верны Всевышнему, их боготворят боги, демоны и святые". 

Иными словами: В Ваикунтхе отсутствуют волнение и мрак. Там всюду разлит свет, не смешанный с тенью и тьмой. Там образы лишены тени и тьмы, но они есть, и они иного свойства, будучи порождены внутренней Божьей силой [сварупа-шакти], превосходящей зримый здесь обман. Сварупа-шакти порождает чистый свет и приводит тот мир в движение. Об этом мы будем говорить в главе, посвященной спутникам Всевышнего. Итак, в Царстве Божьем нет осязаемых свойств [гун], но действует там чистая осветленность [шуддха-саттва]. Таков смысл вышеприведенного стиха. 

лoках ваикунтха-наманах дивйа-сад-гуна-сахйутам |
аваишнаванам апрапйах гуна-трайа-виварджитам ||

"Ваикунтха наделена шестью свойствами, в ней отсутствуют три вещественных состояния [гуны]. Непреданная Богу душа не способна туда ступить". (Нарада-панчаратра, Джитанта-стотра).

Падма Пурана гласит, что в Ваикунтхе свет присутствует в чистом, неявленном виде:

эвах пракрита-рупайа вибхуте рупам уттамам |
трипад-вибхути-рупах ту шрину бхудхара-нандини ||
прадхана-парама-вйoмнoр антаре вираджа нади |
ведангашведаджанита-тoйаих прашравита шубха ||
тасйах паре пара-вйoмни трипад-бхутах санатанам |
амритах шашватах нитйам анантах парах падам ||
шуддха-саттва-майах дивйам акшарах брахманах падам || 

"Теперь, узнав о силах, что управляют зримым миром, услышь о том, как устроено надмирное бытие. Меж вещественным миром и царством Духа течет величавая река Вираджа, чьи воды происходят из испарины Вед. По ту сторону сотворенного бытия, на том берегу лежит земля именем трипад [троица], ибо сложена она из вечной юности, очарования и блаженства. То есть Божья обитель, и она суть чистый свет [шуддха-саттва], наполненный непрерывной игрою". (Падма Пурана). 

Привычные нам состояния, свойства [гуны] отсутствуют в Царстве Божьем [Ваикунтхе]. Там они не взаимодействуют и не действуют. В Санкхйа-каумуди есть такое определение зримого, вещественного мира: "анйонйа-митхуна-вриттайах — это беспеременное взаимодействие состояний". Употребляется именно слово "анонйа" [беспеременное]. Поскольку в Ваикунтхе нет взаимодействия состояний [гун], там нет и самих этих состояний [саттвы, раджи и тамы]. В Агамах сказано:

анйoнйа-митхунах сарве сарве сарватра-гаминах | 
раджасo митхунах саттвам ||
наишам адиш ча сахйoгo вийoгo чoпалабхйате ||

"Там состояния просветления, возбуждения и помрачения [саттва, раджас, тамас] беспеременно смешаны друг с другом всегда и везде. Там нет начала, нет первоначального соединения и последующего разделения".

Потому как там отсутствует раджас [волнение], там нет сотворения. Вайкунтха не создается. Там нет тамаса [помрачения], поэтому там ничто не увядает, ничто не разрушается. Там нет привычного нам состояния саттвы [просветленности]. Там все насыщено вечностью, знанием и блаженством. Там нет времени, побуждающего гуны [состояния вещества] действовать путем смешивания их. Природа [пракрити] остается неподвижна до мига, когда время начинает возмущать ее, тогда проявляются саттва, раджас и тамас [осветленность, возмущенность, омраченность]. Следом являются махат-таттва [совокупность], сутра [понятия] и аханкара [самость]. 

Потому как время не действует в Ваикунтхе, там не действуют состояния [гуны] природы. 

Из вышесказанного следует, что в Ваикунтхе отсутствует майа [обман]. Отсутствует (Божья) сила, что вызывает творение и разрушение мира. Отсутствует аспект завораживания, ибо, как сказано выше, там нет саттвы, раджаса и тамаса. Вернее сказать, там саттва не соотносится с раджасом и тамасом. Они не взаимодействуют, посему не завораживают [майа]. Смешение всех гун [состояний] до стадии их неразделения называется прадханой [первоосновой бытия]. Позднее мы будем рассматривать разницу между майей и прадханой.

В данном тексте использован прием усиленного сравнения [каимуртйа]: "если это справедливо, то то справедливо подавно".

Что говорить о прочих вещах, если там отсутствует смешение саттвы, раджаса и тамаса? Если этих состояний нет в совокупности, по отдельности их нет и подавно. В Двенадцатой Книге Бхагаваты Маркандея так описывает Нараяне Риши стихию света [саттва-гуну]:

саттвах раджас тама итиша таватма-бандхo
майа-майах стхити-лайoдайа-хетавo 'сйа
лила дхрита йад апи саттва-майи прашантйаи
нанйе нринах вйасана-мoха-бхийаш ча йабхйам

"О Повелитель жизни! Благодетель души! Твоим волшебством сотворены три свойства природы, кои творят, хранят и уничтожают зримую вселенную и всех ее существ, включая пресветлых богов. Просветленность Ты почитаешь благом. Возбужденность и помрачение — злом, ибо от них происходят в мире все страдания, страх и обольщение".

тасмат тавеха бхагаванн атха таваканам
шуклам танум сва-дайитам кушала бхаджанти
йат сатватах пуруша-рупам ушанти саттвам
лoкo йатo 'бхайам утатма-сукхам на чанйат

"Мудрые чтят Твой чистый образ и образ Твоего непорочного служителя и отвергают изваяния из тлена. Святые молятся на Твой облик чистого света, из коего соткана Твоя непорочная Обитель, где нет места страху, где все исполнено совершенным блаженством". (Шримад-Бхагаватам 12.8.45-46).

Смысл вышеприведенных стихов следующий: Господи [Иша]! Саттва, раджас и тамас – Твои забавы, устроенные майей. Забавы, что творят, хранят и разрушают вселенную. Саттва призвана доставлять великую радость [прасайантйаи]. Две прочих, раджас и тамас, – не для радости [нанйе]. В них не только нет счастья, но они горестны - несут боль, наваждение и страх. 

Господи [Бхагаван]! Проворные умом поклоняются тому облику Твоему, что властвует над саттвой [светом] – образу Вишну [шуклам], но не Брахме с Шивою, владычествующим над раджасом и тамасом [возмущением и мрачностью]. Не поклоняются они и прародителю Дакше с первосвященником Бхайравою. Светлый облик Твой любезен взору, ибо дарствует радость людям.

"Облик Мой суть Облик света! Ужели он - наваждение, как и все в зримом мире?" – спрашивает Бог. На что просветленный [саттвата] отвечает: "Свет [саттва] есть проявление Твоего облика, ибо из света происходит царство Божие [Ваикунтха], где нет места страху и в самой природе [атмы] которого блаженство высшего "Я" [Парабрахмана]. Эта саттва происходит не из зримой природы [пракрити]. Эта саттва – производная сварупа-шакти [собственной силы Бога] и она самоявлена". Сказано:

саттвам вишуддхам васудева-шабдитам
йад ийате татра пуман апавритах
саттве ча тасмин бхагаван васудевo
хй адхoкшаджo ме намаса видхийате

"Если пелена наваждения спадет и с твоих глаз, ты не склонишь голову ни пред кем, кроме Всевышнего. Кто бы ни был предо мною — отец или друг, единственным предметом моего почитания всегда останется непостижимый и неотразимый Господь Бог". (Шримад-Бхагаватам 4.3.23).

Вещественная саттва, коя не чиста, служит средством для восприятия вещественных предметов, неосязаемых прежде. Вишуддха-саттва [чистый свет] есть производная от чит-шакти [сознательной силы], служащая для восприятия невещественных предметов. Потому как Ваикунтха [царство Бога] действует через сварупа-шакти [личную силу Бога], она не отлична от личного Его образа [сварупы]. Потому здесь использована формула атма-сукхам [самосчастливый]. Это подтверждается в следующем стихе, где говорится о том, что образ Божий – шуддха-саттва [чистый свет]:

рупам йад этад авабoдха-расoдайена
шашван-нивритта-тамасах сад-ануграхайа
адау грихитам аватара-сатаика-биджам
йан-набхи-падма-бхаванад ахам авирасам

"Над Тобою не властны законы бытия. Узреть образ Твой возможно лишь с Твоего изволения. Нет Истины превыше Тебя. Все прочие образы суть продолжения образа, что явил Ты мне ныне. Из Твоего пупа произрастает лотос, из коего я появился на свет". (Шримад-Бхагаватам 3.9.2).

Если бы образ Бога и Царствия Его Ваикунтхи были составлены из вещественного света [саттвы], подобное утверждение не имело бы смысла, и про тамошнее бытие нельзя было бы говорить, что в нем отсутствует страх. В вышеприведенных стихах 45 и 46 Двенадцатой Книги слова "раджас" и "тамас" [возбуждение и омраченность] употребляются вместе со словами анйе и анйат [не иначе], для того чтобы подчеркнуть отсутствие их (раджаса и тамаса) в духовном мире. В отличие от [анйат] света здешнего мира, тамошняя саттва [свет] происходит от внутреннего существа [сварупы] Бога. 

йат-кайа эша бхувана-трайа-саннивесo
йасйендрийаиш тану-бхритам убхайендрийани
джнанам шватах свасанатo балам oджа иха
саттвадибхих стхити-лайoдбхава ади-карта

"В теле вселенского Существа расположены три яруса жизни. Чувства Его дают начало деятельным и познавательным орудиям прочих существ. Из сознания Его проистекает сознание живых существ. Из Его могучего дыхания рождается жизненная сила живых тварей, острота их чувств и деятельность. Он создает первое движение посредством трех свойств сознания – просветления, возбуждения и помрачения. Он хранит, создает и разрушает вселенную". (Шримад-Бхагаватам 11.4.4).

Иными словами, из света [саттвы], исходящего от собственно Божьего облика, происходит знание живых существ [джив].

парo-раджах савитур джата-ведo
девасйа бхаргo манаседам джаджана
суретасадах пунар авишйа чаште
хамсам гридхранам нришад-рингирам имах

"Бог — всеблагой Свет, сиянием Своим Ты озаряешь мир и исполняешь чаяния преданных Тебе слуг. Из Своей собственной природы, Господи, Ты породил вселенную и Самолично вошел в каждую ее частицу. Своею властью Ты оберегаешь живых существ и утоляешь их нужды. Я прошу Тебя, о Всевышний, даровать мне разум, дабы узреть свет, исходящий от Твоего лика. Я склоняюсь пред Тобою в глубоком почтении". (Шримад-Бхагаватам 5.7.14).

В молитве своей святой царь Бхарата говорит: Бог – чистый свет [саттва], не касаемый страстью [паро раджах]. Свойства [гуны] осветленности, возбуждения [раджаса] и помрачения [тамаса] присущи живым существам [дживам], но не Богу. В Одиннадцатой Книге говорится:

саттвам раджас тама ити гуна дживасйа наива ме
читта-джа йаис ту бхутанам саджджаманo нибадхйате

"Трем состояниям природы — пробужденности, возбужденности и помрачению — подвержены все живые твари, но не Я. Проявляясь в уме, три свойства природы побуждают существо обвязать себя телесными узами и сделаться рабом своей плоти". (Шримад-Бхагаватам 11.25.12).

йе чаива саттвика бхава раджасас тамасас ча йе |
матта эвети тан виддхи на тв ахах тешу те майи ||

"Знай, все вещественное пребывает в трех состояниях: просветления, возбуждения и помрачения, кои все исходят из Меня. Я существую независимо от вещей, но все вещи существуют благодаря Мне".

трибхир гуна-майаир бхаваир эбхих сарвам идах джагат |
мoхитах набхиджанати мам эбхйах парам авйайам ||

"Мир, зачарованный игрою трех состояний вещества, не знает Меня, неизменного в сущности Моей. Меня не касаются свойства вещества".

даиви хй эша гуна-майи мама майа дуратйайа |
мам эва йе прападйанте майам этах таранти те ||

"Я разделяю зримый мир на омраченье, суету и просветленье. Таковые состояния во Мне пребудут, Я же не пребуду в них. Три состоянья вещества прельщают всякую живую тварь настолько, что она Меня, Кто вне творения и вечен, не способна углядеть. Мою трёхликую чарующую силу вряд ли можно одолеть. Лишь, кто всецело предается Мне, из-под ее выходит власти". (Бхагавад-гита 7.12-14).

харир хи ниргунах сакшат пурушах пракритех парах
са сарва-дриг упадрашта там бхаджан ниргунo бхавет

"Однако Всевышний никоим образом не связан с вещественной природой ни в каком из трех ее состояний. Он Бог богов, вечный Свидетель всего сущего, стоящий над вещественной природою. Всякий, кто почитает Его своим Владыкою, тоже не связан зримой природою и не очарован тремя ее состояниями". (Шримад-Бхагаватам 10.88.5).

саттвадайo на шантише йатра ча пракрита гунах |
са шуддхах сарва-шуддхебхйах пуман адйах прасидату ||

"В существе Вишну отсутствуют вещественные свойства. Да удовольствуется Владыка, чистейший из чистых, мною". (Вишну Пурана 1.9.44).

хладини сандхини самвит твайй эка гуна-самшрайе |
хлада-тапа-кари мишра твайи нo гуна-варджите |

"В Тебе, коий есть убежище нетленных качеств, пребудут силы радости, сохранения и знания [хладини, сандхини и самвит]. В Тебе, лишенном осязаемых качеств, нет места смешению счастья и горя, присущему зримому миру". (Вишну Пурана 1.9.44-45). 

Индра говорит:

вишуддха-саттвам тава дхама шантам
тапo-майам дхвашта-раджас-тамаскам
майа-майo ’йам гуна-самправахo
на видйате те грахананубандхах

"Господи, одним Своим обликом светлой благодати Ты рассеиваешь тень возбуждения и тьму неведения, рожденные во сне самообмана; Тебе не присущи качества зримой природы, коими она наделяет каждого, кто соприкоснулся с нею. Течение Природы не касается Твоего существа". (Шримад-Бхагаватам 10.27.4).

Смысл сказанного таков: Твоя сила [шакти], явленная из твоего сущностного облика [дхамы], есть чистая, незатемненная благодать. Она лишена свойств возбуждения и помрачения [раджаса-тамаса] и исполнена знания [тапомайам]. Тапа означает "знание, согласное с шрути [преданиями очевидными]". "Са тапо 'тапйата — он обрел знание". (Риг Веда, Аитарейа-Брахмана 2.33.5). Эпитет тапомйам предполагает, что эта сила [шакти] имеет облик глубокого знания. Она лишена вещественного бесчувствия, подобно душе, которая, будучи полна знания, именуется чистой. В Его природе отсутствует вещественная саттва [светлость]. Токи вещественного света и других осязаемых свойств [майамайах] не пребудут в Тебе, ибо Твое существо не соприкасается с омраченностью. Ты не омрачаешься.

Брахма говорит Всевышнему:

саттвам висуддхам шрайате бхаван стхитау
сариринам шрейа-упайанам вапух
веда-крийа-йoга-тапах-самадхибхис
таварханам йена джанах самихате

"Ради поддержания порядка в созданном Тобою мире, Ты, сущий вне качеств и образов, принимаешь облик Наставника и учишь воплощенных существ ради их же блага жить по закону, который есть жертвенность и воздержание". (Шримад-Бхагаватам 10.2.34).

саттвам на чед дхатар идам ниджам бхавед
виджнанам аджнана-бхид апамарджанам
гуна-пракашаир анумийате бхаван
пракашате йасйа ча йена ва гунах

"Свет мудрости, что рассеивает тьму невежества, происходит от чистоты и непорочности. Воистину, Ты суть причина всех причин. Лишь тот, кому явил Ты Свой неизъяснимый облик, способен видеть подлинную природу вещей". (Шримад-Бхагаватам 10.2.35).

Смысл сказанного таков: Ты являешь тело неотличное от света [саттвы], ибо сие тело происходит из света. Этот свет чист [вишуддхам]. Приставка "ви" здесь сокращенное от "вишеша" [чистый], в его составе нет вещества, в отличие от осязаемой саттвы [света], смешанной с тенью [раджасом] и тьмой [тамасом]. Он исключительно чист, не касаем даже толикой вещества и происходит непосредственно от сварупа-шакти [собственной Божьей сущности]. "Для чего Ты являешь этот облик?" Ради воплощенных душ в пору поддержания [стхитау] сотворенной вселенной, чтобы создать зону устойчивости подле Твоих стоп, ибо главная Твоя цель – доставлять радость преданности всюду и всем. 

Кунти говорит:

татха парамахамсанам мунинам амалатманам |
бхакти-йoга-видханартхам катхам пашйема хи стрийах ||

"Ты не утаишься от взора ученых мужей, постигших суть вещей. Но как быть нам, неразумным женщинам, неспособным сдержать страсти? Как нам, погрязшим в суете мира, различить Твой образ, если Тебя рядом нет?" (Шримад-Бхагаватам 1.8.20).

Сей образ – лучшее убежище [упайанам] среди покровителей [пурушартх]. Это образ вечного и высшего блаженства. Различие между Всевышним и Его образом не следует понимать буквально. Благодаря телу [йена] Всевышнего души имеют возможность поклоняться Ему разными способами: с помощью изучения Вед, служения Божеству, воздержанием и размышлением о Нем. Служение Ему без наличия Его образа почти бессмысленно. Являя Себя в телесном образе, Бог заявляет, что у Него есть образ.

Хранитель [дхатах]! Если бы не было явленного знания о Тебе [саттвам виджнанам], исчезли бы [апамарджанам] Твои самоявленные свойства [аджнана-бхида]. Тебя совершенно невозможно познать в здешнем мире.

"Следует признать, что Господь Бог не открывается просветленностью [саттвой]. Но как постичь Его?" Его нельзя заключить в привычные качества [гуны]. О Нем нельзя составить суждение на основе осязаемых свойств, а также воспринимать Его с их помощью. 

Если бы знание [виджнанам] и чистота [апамарджанам], удаляющие невежество [аджнана-бхида] не были явлены, о Боге пришлось бы судить по вещественным свойствам. Для того чтобы дать возможность воспринимать и постигать Его, Он создает особый вид просветленности [дивйа-саттву], лишь для постижения того, что не имеет осязаемых и помышляемых свойств. 

Итак, здесь обозначены два вида постижения. Свойства [гуны] суть Твой признак, ибо непременно с Тобой связаны или Тобою явлены [йасйа йена гунах пракашате] – подобно тому как заря есть признак восходящего солнца, а дым есть признак огня. При всем при этом Твои свойства [гуны] не могут дать прямого восприятия Тебя.

Здесь утверждается: "Ты имеешь очевидный образ чистого света [саттвы], в котором самосущий Ты воспринимаешься непосредственно. Идея, что чистый свет это просто видимый свет, лишенный возмущения [раджаса] и омрачения [тамаса], а потому есть образ Бога, в корне неверна. Образ Бога не может быть произведен зримым светом [саттвой], ибо свет как таковой без внешнего возмущения [раджаса] не может превратиться в игру света, тени и тьмы - вызвать волнение свойств [гун], коих в бытии Бога великое множество. В образе Бога заключена совокупность всех качеств. В Его образе – умиротворение всего разнообразия. Таковое умиротворение есть чистый свет [шуддха-саттва], отличный от ущемленного зримого света [саттвы]. Саттва лишь призвана высвечивать то, что уже имеется. Саттва не годится для производства каких бы то ни было предметов".

Зримый свет [саттва] дает возможность видеть то, что обыкновенно не видно. Волнение [раджас] дает возможность видеть разнообразие. Тьма [тамас] служит причиной исчезновения предметов. В свете [саттве] предметы наблюдаются в их естестве такими, как они есть. В возбуждении [раджасе] они видятся с точки зрения пользы. В помрачении [тамасе] – с точки зрения вреда для наблюдателя. Это соотносится со свойствами [гунами]: поддержанием, творением и разрушением.

Если предположить, что частица раджаса в сочетании с саттвой творит тело Бога, то слово "вишуддха" [чистый] здесь было бы излишним. Доктрина раджаса нелогична: тень [раджас] не способна породить свет [саттву]. В Падма Пуране, живописующей Ваикунтху, так говорится о чистой саттве: 

эвах пракрита-рупайа вибхуте рупам уттамам |
трипад-вибхути-рупах ту шрину бхудхара-нандини ||
прадхана-парама-вйoмнoр антаре вираджа нади |
ведангасведаджанита-тoйаих прасравита субха ||
тасйах паре пара-вйoмни трипад-бхутах санатанам |
амритах шашватах нитйам анантах парах падам ||
суддха-саттва-майах дивйам акшарах брахманах падам || 

"Теперь, когда ты узнал о свойствах вещественного мира, пора познать образ нетленного духа. Меж бренным бытием и духовным небом протекает величественная река Вираджа, воды коей суть испарина Вед. На том брегу простирается земля о трех добродетелях [трипад]. То земля вечно сладостная, юная и полна блаженства. Та обитель Божья суть чистый свет [шуддха-саттва], исполненная игры и неувядающая". (Падма Пурана).

На том можно закончить беседу о чистом свете. Теперь вернемся к Шримад-Бхагаватам, к стиху 2.9.10, который гласит: 

правартате йатра раджас тамас тайoх
саттвах ча мисрах на ча кала-викрамах |
на йатра майа ким утапаре харер
ануврата йатра сурасурарчитах ||

"В запредельном Бытии нет места помрачению и возбуждению. В прекрасной обители Всевышнего царит вечное просветление. Там нет времени и нет протяженности. Пред обителью Господа трепещут в благоговении силы света и силы тьмы".

"В обители чистого духа нет затенения и тьмы". Так живописуются пути Господней природы, неотличной от Его сущностного образа [сварупы], состоящей из чистого света [шуддха-саттвы]. Обитателей той земли боготворят праведники [суры], старатели и нечестивцы [асуры], ибо пребудут те вне свойств [гун] природы. 

шйамавадатах сата-патра-лoчанах
пишанга-вастрах суручах супесашах |
сарве чатур-бахава унмисан-мани-
правека-нишкабхаранах суварчасах |
правала-ваидурйа-мринала-варчасах
париспхурат-кундала-маули-малинах ||

"Брахма увидел темноликих, с глазами как лепестки лотоса, обитателей царства Божьего, источающих нежное, волшебное сияние. Ладно сложенные, о четырех руках, они были облачены в золотистые одежды, а на груди их посреди жемчужных ожерелий блистали изящные подвески с самоцветами". (Шримад-Бхагаватам 2.9.11).

Здесь описаны обитатели Божьих чертогов. Они смуглы и юны [супешасах], тела их лучезарны [авадатах]. Они убраны в золотистые ткани. Они носят изысканные украшения [нишка], отделанные изящными самоцветами [маниправека], что сияют переливами [унимишан]. Они величественны и благолепны [суварчашах]. Иные из них источают розовый цвет. Иные имеют особенный вид [сарупйю], светясь кораллом, камнем вайдурйей или белым лотосом. 

бхраджиснубхир йах паритo вираджате
ласад-виманавалибхир махатманам |
видйoтаманах прамадoттамадйубхих
савидйуд абхравалибхир йатха набхах ||

"В небе проплывали лучезарные челны, из которых доносилось сладостное многоголосие женщин, прекрасных, как всполохи молний среди грозового неба". (Шримад-Бхагаватам 2.9.13).

Далее читаем:

шрир йатра рупинй уругайа-падайoх
карoти манам бахудха вибхутибхих |
пренкхам шрита йа кусумакаранугаир
вигийамана прийа-карма гайати ||

"Богиня Шри в окружении наперсниц возносила хвалу Своему возлюбленному Господину. Над челом Царицы неутомимо вились черные сестрицы весны и томно жужжали, опьяненные Ее благоуханием". (Шримад-Бхагаватам 2.9.14).

Шри – собственная сила Всевышнего, образ Его возлюбленной [рупини]. Она в окружении своих наперсниц [вибхутибхих] поклоняется Господним стопам. Покачиваясь в неге на качелях, Она восхваляет Возлюбленного Своего, добродетели Его и дела под томное жужжанье пчел – спутниц весны. 

дадарса татракхила-сатватам патим
срийах патим йаджна-патим джагат-патим |
сунанда-нанда-прабаларханадибхих
сва-парсадаграих парисевитам вибхум ||

"Праведные души и святые угодники воздавали хвалу Правообладателю всех жертв — Повелителю всех миров — и Ему с трепетным благоговением подносили дары Его близкие слуги: Нанда, Сунанда, Прабала и Архана". (Шримад-Бхагаватам 2.9.15).

Так описана Ваикунтха, царство Божие. Так увидел Бога и Его обитель Брахма — того Бога, что предводительствует над Сатватами, воинами Яду. Сатватами называют семейство Ядавов:

шрийах патир йаджна-патих праджа-патир
дхийам патир лoка-патир дхара-патих |
патир гатис чандхака-врисни-сатватам 
прасидатам ме бхагаван сатам патих ||

"Пусть будет добр ко мне мой Владыка, Хранитель преданных Ему душ, Обладатель высшей власти, Супруг богини Удачи, Душа жизни, Повелитель сотворенного и несотворенного миров, сошедший на Землю, — Кришна, пленяющий разум свободных и Правообладатель всех жертв". (Шримад-Бхагаватам 2.4.20).

Таким Брахма узрел Кришну. Бхагаватам провозглашает Кришну Высшим Лицом [Сваям Бхагаваном]. Кришна далее изрекает Брахме Шри Бхагавату в виде четырех ключевых стихов [чатух-шлоки]. В беседе с Уддхавой Кришна говорит:

пура майа прoктам аджайа набхйе
падме нисаннайа мамади-сарге
джнанам парам ман-махимавабхасам
йат сурайo бхагаватам ваданти

"Я вознесу тебя в ту прекрасную Действительность, что открыл Я некогда первому существу, рожденному на лотосе, произрастающем из Моего пупа. Вдохновленный красотою Моего бытия, Перворожденный сотворил зримый мир как слепок с увиденного образа". (Шримад-Бхагаватам 3.4.13).

Шрути [явленное знание] также вещает то, что изрек Кришна творцу:

йo брахманах видадхати пурвах
йo видйас тасмаи гoпайати сма криснах |
тах ха девам атма-буддхи-пракашах
мумукшур ваи шаранам анувраджета ||

"Кришна сотворил творца [Брахму] и наделил его знанием восемнадцатисложной мантры. Кто отказался от всего ради Кришны, обращается к Брахме, хранителю всего знания и узревшему игры Владыки". (Гопала-тапани Упанишада 1.22).

тад у хoвача | 
брахма-саванах чаратo ме дхйатах стутах 
парамах парардханте сo’будхйата | 
гoпа-вешo ме пурушах пураштад авирбабхува ||

Брахма сказал: "Проведя первую половину моего дня в размышлении и молитве, по окончании парардхи [половины жизненного срока], я узрел Всевышнего. Он явился мне в пастушьих одеждах". (Гопала-тапани Упанишада 1.21).

В некоторые эпохи Кришна являет творцу в час творения Свой облик юного пастушка. В Кришна-сандарбхе мы будем описывать обитель Кришны Маха-ваикунтху. Вместе с Сунандой и Нандой, упомянутыми стихом выше, в Двараку являются Прабала с друзьями и участвуют в Кришниных забавах. Говорится: "сунанда-нанда-ширшанйа йе чанйе сатватаршабхах — как поживают лучшие из сатватов во главе с Нандой и Сунандой, под опекой Кришны и Баларамы?" (Шримад-Бхагаватам 1.14.32).

бхритйа-прасадабхимукхам дриг-асавам
прасанна-хасаруна-лoчанананам |
киритинам кундалинам чатур-бхуджам
питамбарах вакшаси лакшитам шрийа ||

"На лице Господа был нежный румянец, жемчужной белизной сияли Его белые зубы, когда с благосклонной улыбкою взирал Он на Своих спутников. Стан Господа был охвачен золотистого цвета одеждами, чело Его венчал шитый золотом убор, в ушах молниями блистали искусного точения серьги. Нельзя было оторвать взгляда от чарующего облика Господнего, что каждой частицей своею излучал покойную радость. В четырех руках Своих Он держал знамения Своего могущества — лотос, палицу, раковину и огненный круг. Грудь Господа была отмечена знаком богини Удачи". (Шримад-Бхагаватам 2.9.16).

Всевышний упоителен для взора, Он — блаженство для очей. Грудь Его слева отмечена золотой чертой.

адхйарханийасанам астхитам парам
вритам чатух-сoдаса-панча-шактибхих |
йуктам бхагаих сваир итаратра чадхруваих
сва ева дхаман рамаманам ишварам ||

"В окружении четырех, пятнадцати и пяти признаков могущества Царь царствующих восседал на величественном престоле. В свите Его состояли шесть вечных Его достоинств и великое множество тех, что имеют преходящую природу". (Шримад-Бхагаватам 2.9.17).

Четыре признака могущества Его [шакти] — это дхарма, джнана, аишварйа и ваирагйа [закон, знание, богатство и отрешенность]. Они описаны в Падма Пуране. Противоположности их – беззаконие, невежество, подчиненность и бедность расположены соответственно на востоке, юге, западе и севере".  В комментарии к стиху (11.27.26) Шримад-Бхагаватам Вишванатх пишет, что речь идет не о привычных нам сторонах света.

дхарма-джнана татхаишварйа-ваирагйаих пада-виграхаих | 
риг-йаджух-саматхарвана- рупаир нитйах вритах крамад || 

"Место тамошнее окружено законом, знанием, богатством и отрешенностью [дхармой джнаной, аишварйей и ваирагйей], а также Риг, Йаджур, Сама и Атхарва Ведами". (Падма Пурана).

Слово "татха" [тамошнее] после "дхарма-джнаны" указует исключительно на средоточие достоинств. Шестнадцать признаков могущества – это те, что начинаются с Чанды. "Чандади-двара-палаис ту кумудадйаих суракшита — место сие оберегаемо Чандой и Кумудой и прочими привратниками". (Падма Пурана).

чанда-прачандау праг-дваре йамйе бхадра-субхадракау |
варунйах джайа-виджайау саумйе дхатри-видхатарау ||
кумудах кумудакшас ча пундарикo’тха ваманах |
шанку-карнах сарва-нетрах сумукхах супратистхитах ||
эте дик-патайах прoктах пурйам атра сушoбхане ||

"В восточных воротах пребудут Чанда и Прачанда. В южных – Бхадра и Субхадра. В западных — Джайа и Виджайа. В северных — Дхата и Видхата. В восточной стороне пребудут Кумуда, Кумудакша, Пундарика, Вамана, Санкукарна, Сарванетра, Сумукха и Супратиштхита". (Падма Пурана 6.228.13-15).

Пары Кумуда и иже с ним – то привратники смежных направлений: юго-восточного и так далее. Следующие пять признаков Божьего могущества таковы:

курмас ча нагараджас ча ванатейас трайишварах |
чхандахси сарва-мантрас ча питха-рупатвам астхита ||

"Курма, Ананта, Гаруда - Владыка Вед, все ведические размеры и все мантры пребудут в образе питхи". (Падма Пурана 6.228.24).

Траишварах (Веда) преобразует ваинатейаху (Гаруду), ибо она состоит из ведических размеров.

Хотя Падма Пурана именует то место парама-вйома (царство Нараяны, Бога), следует понимать, что речь здесь идет о собственной обители Кришны [йога-питхе]. Так гласят агамы [встроенные Веды]. Шестнадцать признаков могущества [шакти] принадлежат Кришне. В частности, Ламбини и прочие подробно описаны в Кришна-сандарбхе (183), в последовательности приведенной в Прабхаса-кханде Сканды Пураны: Ламбини, Чандрика, Канта, Крура, Шанта, Маходайа, Бхишани, Нандини, Шока, Вимала, Акшайа, Субхада, Шобхана, Пунйа, Хамса-сита и Малини.

Всевышний наделен Своими силами по самому Своему [сваих] естеству [сварупе], а также преходящими силами, обнаруживаемыми у йогов. Он узрел Владыку [ишварам], независимого Самого по Себе, блаженствующего в Ваикунтхе [Его чертогах], что происходят из Его [сва] облика [сварупы].

тад-даршанахлада-париплутантарo
хришйат-танух према-бхарашру-лoчанах|
нанама падамбуджам асйа вишва-сриг
йат парамахамсйена патхадхигамйате ||

"От увиденного сердце Брахмы исполнилось благоговейного восторга. Со слезами на глазах он пал ниц пред Богом Вседержителем, как всякая душа, пред коей предстает Истина во всем Ее великолепии". (Шримад-Бхагаватам 2.9.18).

В стихе говорится, что Всевышний исполнен бытия, знания и блаженства. 

там прийаманам шамупаштхитам кавим
праджа-висарге ниджа-шашанарханам|
бабхаша ишат-смита-шoчиша гира
прийах прийам прита-манах каре шпришан ||

"Сочтя смирение пришлеца доподлинно искренним, Господь наделил последнего властью соорудить целую вселенную, населить ее живыми тварями и править ею до конца ее срока. Коснувшись руки раба Своего, Бог богов ласково улыбнулся и молвил". (Шримад-Бхагаватам 2.9.19).

Всевышний заговорил с Брахмой, очарованным, к сему часу готовым следовать наказу [шашанарханам] Верховного Существа, кто есть Кришнина Ипостась, призванная производить множество живых существ.

"Верховное Существо [пуруша] дает наказ творцу. Но потому как Бхагаван выше Верховного Существа, Он не связан ни с актом творения, ни с самим творением. Брахма должен обращаться к Посреднику, дабы совершить творческое действо". Бхагаван ласков к очарованному слуге. Он говорит Брахме, питающему к Нему любовные чувства [прийам]. Всевышний покорен любви [прийе]. Брахма охвачен любовью [прийаманам], и Господь доволен этим [притаманах]. Его действие свидетельствует о Его довольстве Перворожденным: Он улыбнулся едва заметно и коснулся Брахминой руки. О том, что творец преклоняется перед Кришной, свидетельствуют строки из Гопала-тапани Упанишады.

Брахма-самхита гласит:

эвах сарватма-самбандхах набхйах падмах харер абхут |
татра брахмабхавад бхуйас чатур-веди чатур-мукхах ||22||

"Лотос вырос из пупа Всевышнего, дабы явились в свет бесчисленные души. На лотосе том возник четвероликий Брахма о четырех руках с четырьмя Ведами". 

са джатo бхагавач-чхактйа тат-калах кила чoдитах |
сисрикшайах матих чакре пурва-сахскара-сахскритах |
дадарса кевалах дхвантах нанйат ким апи сарватах ||23||

"В тот час явившийся в свет Брахма, побуждаемый Божьей силой, ощутил в себе желание творить миры по образу и подобию впечатления. Но видел он вкруг себя лишь мрак и тьму во всех направлениях".

увача пуратас тасмаи тасйа дивйа сарасвати |
камах криснайа гoвинда хе гoпи-джана итй апи |
валлабхайа прийа вахнер мантрам те дасйати прийам ||24||

"Тогда молвил ему глас потусторонний и изрек ему в ухо слово [мантру] желанного семени [кама-биджу], в коем звучало "кришнасйа", и "говинда", и "гопи-джана-валлабха", и завершалось оно звуком, приятным огню — сваха". (Брахма-самхита 5.22-24). 

9. 

Образ Божий происходит из Его сущностного облика [сварупы] непостижимою Его силою.

Природа Бога [Бхагавана] - не производная надстройка над всеобщим Бытием [Брахмане], но происходит из Его внутренней сущности [сварупы]. Доказательству данного тезиса посвящен следующий раздел. В нем описана подлинная [васту] природа Бога как Силообладателя. "Ведйах ваставам атра васту — Бог, как известно, подлинно существует". Его определяют двояко. "Шивадах тапа-трайонмуланам — Он дарует высочайшее блаженство [шивадам], и Он искореняет три несчастья". (Шримад-Бхагаватам 1.1.2). Он наделяет блаженством Своею сущностной силою [сварупа-шакти]. Своею сущностною силою [сварупа-шакти] Он искореняет несчастья, причиненные Его великой колдовскою силою [майа-шакти]. Так извещает Вьяса в Шри Бхагавате.

10. 

Две Божьи силы майа-шакти и сварупа-шакти по своему действию и области проявления противоположны друг другу, хотя источник у них один:

йач-чхактайo вадатам вадинам ваи
вивада-самвада-бхувo бхаванти
курванти чаисам мухур атма-мoхам
тасмаи намo 'нанта-гунайа бхумне

"Я склоняюсь пред Ним, Вездесущим, чьим качествам нет числа! Он вдохновляет мыслящих думать о Нем и искать Его присутствие всюду. Он побуждает спорить о Нем и приходить к согласию. И Он обольстительною силою Его не позволяет прийти к заключительному выводу относительно сущности бытия, ибо качества Его нельзя заключить в число". (Шримад-Бхагаватам 6.4.31).
 
11. Дхрува говорит Всевышнему:

йасмин вируддха-гатайo хй анишам патанти
видйадайo вивидха-шактайа анупурвйат
тад брахма вишва-бхавам экам анантам адйам
ананда-матрам авикарам ахам прападйе

"В Твоем состоянии безмятежности одновременно присутствуют просветление и тьма. Ты творишь многообразие вещественного мира из единообразной безмятежности — неделимой, изначальной, неизменной, беспредельной и исполненной покойного блаженства. Я в глубоком почтении склоняюсь пред Тобою, ибо безликий безмятежный Дух — один из Твоих ликов". (Шримад-Бхагаватам 4.9.16).

Силы высшего, среднего и низшего порядка [анупурвйат] обычно соперничают [вируддха-гатайах] друг с другом. Но все они приемлют убежище у Всевышнего и действуют согласно Его промыслу [анишам патанти].

12. Земля говорит Притху:

саргади йo 'шйанурунаддхи шактибхир
дравйа-крийа-карака-четанатмабхих
тасмаи самуннаддха-нируддха-шактайе
намах парасмаи пурушайа ведхасе

"Из Своей силы Ты создал вещественные стихии и орудия их восприятия — чувства, управляющих чувствами богов, а также ум, разум и самомнение. С помощью одной из Своих сил Ты создаешь вселенную, поддерживаешь ее и уничтожаешь. Твоею волею мироздание проявляется и снова уходит в непроявленное состояние. Ты — Всевышний, Причина всех причин, я в почтении склоняюсь пред Тобою". (Шримад-Бхагаватам 4.17.33).

"Анурунаддхи" означает "выполняет".

13. Силы Его непостижимы.

са эва вишвасйа бхаван видхатте
гуна-правахена вибхакта-вирйах
саргадй анихo 'витатхабхисандхир
атмесварo 'таркйа-сахасра-шактих

"Будучи Сам неподвижен, Ты приводишь в движение все сущее. Не совершая действий, принуждаешь вещество взаимодействовать самое с собою, от чего рождаются, живут и умирают целые вселенные. Премудрые величают Тебя Всевышним, ибо Ты стоишь над законами бытия. Не созидая ни единого предмета, Ты удерживаешь в Своем воображении мириады создателей и их создания. Ты всюду, но не виден ничьему взору. Ты един, но Тебя множество. Ты — величайшая тайна всех тайн". (Шримад-Бхагаватам 3.33.3).

О непостижимости Его природы говорится в Брахма-сутре (2.1.27-28):

шрутес ту шабда-мулатвад

"Не описание порочно, но непостижим предмет, описываемый". Изъяны видения не касаются предмета видения. Изъян предмета скорее говорит о непостижимости предмета наблюдателем.

атмани чаивах вичитраш ча хи

"Как диковинные твари появляются от древа желаний, так чудные создания появляются из Всевышнего".

14. Сила естественно присуща Всевышнему:

саттвам раджас тама ити три-врид экам адау
сутрам махан ахам ити праваданти дживам
джнана-крийартха-пхала-рупатайoру-шакти
брахмаива бхати сад асач ча тайoх парам йат

"Единое предвечное Существо, Вечный Разум, являет Себя в зримом мире в трех качествах — просветлении, возбуждении и помрачении. Потом Он преобразуется в силу движения, мышление и самость, которые, как оболочка, покрывают отдельное сознательное существо. От их союза происходят знание, ощущение, предметы ощущения и плоды действия — радость и страдание. Единое предвечное Существо, породившее все перечисленные явления, всегда остается вне их воздействия". (Шримад-Бхагаватам 11.3.37).

Брахман блистает во всем Своем великолепии обладателя естественно присущих [антаранга] Ему качеств [уру-шакти]. Слово "эва" указывает на то, что силы [шакти] принадлежат Брахману и потому не являются обманом. Силы [шакти] присущи Богу по Его существу, естественны для Него. Он пребудет над внешним мирозданием, кое есть сочетание тверди, воды и прочих стихий, и Он же пребудет над природой и ее незримой причиной. Царство духа, Ваикунтха, проистекает из Его существа [сварупы]. Из пограничной [таташтха] Его природы происходит отдельная душа [джива]. Без Его присутствия не могли бы существовать и действовать зримый мир [пракрита], духовный мир [ваикунтха] и душа [джива]. 

Какие существуют формы шакти [сил]? Из силы знания [саттвы] рождается смысл [махат-таттва], из смысла рождается тонкое начало [сутра], связующее смысл с самомнением [аханкары]. Из силы действия [раджаса] рождаются ощущения [тан-матры], которые силою помрачения переходят в предметы [артхи] – и все вместе они составляют зримую природу [пракрити]. Таков переход тонких форм в грубые и обратно. Всевышний пребудет над грубыми и тонкими формами [пхала], а именно: над пурушартхой [Богом] Бхагаваном с Его силами (сознательными сущностями) и чистыми частицами сознания [дживами], которые появляются за Богом. Итак, Его силы [шакти] проявляются как знание, действие и помрачение [джнана, крийа и тамас]. 

Природная зависимость сил [шакти] от Всевышнего очевидна. В начале был Единый [экам] Брахман. Он принял три формы: саттвы [света], раджаса [тени] и тамаса [тьмы]. Из силы действия [крийа-шакти], или раджаса [тени], возникает сутра [изречение]. Из джнана-шакти [силы знания], или света [саттвы], возникает смысл [махат-таттва]. Из тьмы [тамаса], помрачения, возникает самость [аханкара]. Веды говорят об этих формах, о душе [дживе] в ее чистом виде, а также о Непорочном Божественном [Ваикунтхе], хотя и косвенным способом. "Садаива саумйедам агра асид — вселенная существовала прежде как Всевышний". (Чхандогья Упанишада). 

В начале [адау] был Единый. Потом появились разные образы. Из этого понятно, что силы Всевышнего [шакти] находятся с Ним в природной связи. Потому как ничто не существовало помимо Бога, Он не мог быть подвержен каким бы то ни было условиям. Хотя Всевышний вечно совершенен вместе со Своими частями – таковы Его природа и обличие [сварупа], - Он есть материальная причина и источник всей материи, ибо все в бытии зависит от Его существования, подобно тому как солнечные лучи зависят от существования солнца. "Тасйа бхаса сарвам идах вибхати — Его светом освещается все в мире". (Катха Упанишада 2.2.15).

Непостижимая природа Божьих сил [шакти] и их естественное отношение ко Всевышнему описана в Вишну Пуране следующим образом. Майтрейя говорит:

ниргунасйапрамейасйа суддхасйапй амалатманах |
катхах саргади-картади-картритвах брахманo’бхйупагамйата || 

"Как может Брахман быть орудием творения и разрушения вселенной, если Он лишен качеств [гун], неизмерим, чист и непорочен?" Задается вопросом Вишну Пурана (1.3.1).

И отвечает словами Парашары Муни:

шактйах сарва-бхаванам ачинйа-джнана-гочарах |
йато' то Брахманаш тас ту саргадйа бхава-шакайах |
бхаванти тапасах шрештха павакасйа йатошната || 

"О лучшие из подвижников! Силы [шакти] вещей того мира находятся в области непостижимого. Из них рождается творческая сила, присущая Брахману. Она подобна жару, что органично присущ огню". (Вишну Пурана 1.3.2).

В толковании к стиху сказано: "Брахман создал вселенную. Но Он не имеет осязаемых свойств [гун], не ограничен временем и пространством [апрамейа], бестелесен [шуддха], не нуждается в помощи, не обременен грехом или благочестием [амалатманах], свободен от приязни [рага] и неприязни [двеша]. Это и звучит в вопросе: разве может такой Брахман сотворить вселенную? С такими свойствами он не мог бы сотворить и глиняного горшка. Дело в том, что в здешнем мире мы познаем силу предметов – например, самоцветов или мантр [сарва-бхаванам] — не путем рассуждения и спора. И воздействие самоцвета или мантры невозможно без самого самоцвета или мантры. Это прямое знание. Таковое знание вытекает из опыта в конкретных обстоятельствах, но не в результате анализа отличия и неотличия свойств и отношения их к категориям. Силы Брахмана, присутствующие в самой Его природе [бхава-шактайах], являются причиной сотворения вселенной, подобно тому как в самой природе огня заложена сила жечь, которою он воздействует на материю. 

Итак, мироздание возникает из Брахмана, Он обладает непостижимыми силами [шакти], и от Него зависит существование качеств [гун]. Он придает качества предметам. Шрути гласит:

на тасйа карйах каранах ча видйате
на тат-самаш чабхйадхикаш ча дришйате |
парасйа шактир вивидхаива шруйате
свабхавики джнана-бала-крийа ча ||

"У Него нет тела и чувств. Он несравненен и непревзойден. Его могущество беспредельно и многообразно. Его дела естественно обнаруживаются в знании и власти". (Шветашватара Упанишада).

майах ту пракритих видйам ту махешварам 

"Знай сию природу [пракрити], коя есть наваждение [майа], и знай Всевышнего, кто повелевает майей". (Шветашватара Упанишада 4.10).

Стих толкуется и таким способом. У всех веществ есть своя сокрытая сила. Например, у огня есть сила сжигания. У Брахмана тоже есть своя сила, и она неотлична от Его природы [сварупы]. Она его бхава-шактайах [собственная сила]. Шрути гласит: "парасйа шактир вивдхаива шруйате — у Бога множество сил". Как у самоцветов и мантр есть своя сила влиять на человека, как у огня есть сила сжигать вещи, так у Бога есть сила. У Него бесчисленное количество сил. Шрути гласит: "са ва айам асйа сапвасйа васи сарвасйешанах сарвасйадхипатих — Он повелевает всем. Он властвует над всем". (Брихад-араньяка Упанишада 4.4.22).

От Брахмана [Брахманах] происходит творение [саргадйа бхаванти]. Здесь не требуется отдельных доказательств. 

Итак, в Вишну Пуране (1.3.1-2) ставится вопрос и дается ответ. В вопросе звучит, что Брахман не имеет качеств. В ответе - что Брахман имеет качества. В вопросе Брахман предстает чистым, лишенным качеств. Но в ответе это отрицается и Брахман в нем наделяется силами [шакти]. В вопросе Брахман лишен сил [шакти]. Вопрос об одном предмете. Ответ - о другом. Брахман в вопросе лишен материальных и духовных качеств. И это выводится за рамки доказательств. Брахман чист [шуддха], безупречен, не предстает иным из-за влияния иного предмета, подобно кристаллу, меняющему свой цвет вблизи цветного предмета. В вопросе рассматривается такой Брахман (Его качество), который не имеет качеств.

В ответе прежде всего отвергается идея бескачественного Брахмана. Брахман сразу же наделяется силами [шакти], свойством влиять на прочее. Затем для предъявления Его качеств приводится пример. Качества Брахмана не сродни приобретенному, временному теплу в нагретой воде, но сродни неотъемлемому жару в огне. Шрути гласит: "на тат самас чабхйадхикаш ча дришйате — Ему нет равных и нет превосходящих Его". (Шветашватара Упанишада).

Нужно понимать разницу между Брахманом и мантрами или самоцветами. Шакти [силы] Брахмана не подвластны ничему, кроме Всевышнего, тогда как мантры звучат благодаря произносящим их людям. В Брахмане нет изъяна, ибо творение осуществляется благодаря преобразованию свойств [гун] вещества под воздействием собственной силы [сварупа шакти] Бога. 

Само понятие Брахман предполагает "сарвам кхалв идам брахма": Брахман есть все. Но в то же время здесь утверждается, что материальные качества [гуны] отличны от Брахмана. Он "ниргуна" – бескачествен. Его не касаются гуны. Гуны принадлежат материальной силе [шакти]. 

В Шрути есть такое изречение – "майах ту пракритих видйан майинах ту махешварам — следует знать майю [природу] и Бога, повелителя майи". (Шветашватара Упанишада). Из этого следует, что природа подчиняется Богу. 

бхакти-йoгена манаси самйак пранихите ’мале |
апашйат пурушам пурнам майам ча тад-апашрайам ||

"Исполнить свой долг и быть свободным — две взаимоисключающие потребности души. И можно ли осуществить обе, не ущемляя естества? — размышлял в чистом восхищенном уме Вьяса. — Как объединить две противоположности? Лишь любовью к Прекрасному, - заключил он и узрел Единую Сущность в окружении Его природы [майи], что приняла Его убежище". (Шримад-Бхагаватам 1.7.4).

Потому как Бог – Владыка всего сущего [махешвара], природа [майа] пребудет под Его властью и покровительством. Как было сказано выше, очевидно, что Бога не касаются изъяны майи [природы] и в самом Его существе пребудут силы [шакти]. Гита гласит:

джнейах йат тат праваксйами йадж джнатвамритам аснуте |
анади мат-парах брахма на сат тан насад учйате ||

"Теперь Я расскажу тебе, что знать потребно — нечто, что познав, ты обретешь бессмертье. Это — безначальный Дух, что простирается над сущим и не-сущим". (Бхагавад-гита 13.13).
Так устроено бытие. Есть высшая Истина [таттва], которая пребудет всегда благодаря свойственной Ей непостижимой силе [шакти] в четырех ипостасях – Боге, его силах, душе и материи [прадхане], подобно солнцу с присущим ему жаром, производящему вовне лучи, кои суть его вторичный образ. 

эка-деша-стхитасйагнер джйoтсна вистарини йатха |
парасйа брахманах шактис татхедам акхилах джагад || 

"Как свет от огня, находящегося в одном месте, распространяется во многие стороны, сила [шакти] Брахмана распространяется во всей вселенной". (Вишну Пурана 1.22.55).

Шрути гласит: йасйа бхаса сарвам идах вибхати. "Его светом освещена вселенная". (Катха Упанишада 2.2.15).

Тот довод, что силы [шакти] не могут сосуществовать с Богом, поскольку Бог вездесущ, несостоятелен, ибо сила [шакти] имеет непостижимую природу. "Непостижимую" значит "способную на невозможное". Есть три вида шакти [сил]: антаранга, бахиранга и таташтха [внутренняя, внешняя и пограничная]. Три силы имеют четыре проявления. С помощью внутренней силы, именуемой еще собственной [сварупа], проявляются Божий образ, Его природа и Его власть, обитель и величие [сварупа-ваибхава]. Тататштха шакти [пограничная сила] проявляется как обособленные чистые крупицы сознания [дживы], наподобие лучей, исходящих от Солнца. Внешняя [бахиранга] сила (или ворожащая [майа] сила) проявляется как совокупное вещество [прадхана] вместе с неодушевленными, осязаемыми предметами наподобие разноцветия в лучах. Частица сознания [джива] представляет собой пограничную силу [таташтха], ибо имеет Божье подобие. Вещество [прадхана] есть чистое наваждение [майа]. В Вишну Пуране эти три силы описаны следующим образом:

вишну-шактих пара прoкта кшетра-джнакхйа татхапара |
авидйа-карма-сахджнайа тритийа шактир ишйате || 

"Бог обладает тремя силами: первая – господствующая и высшая; вторая – сознательная [джива]; третья - именуемая авидйа-карма, косное вещество". (Вишну Пурана 6.7.61).

тайа тирoхитатвач ча шактих кшетра-джна-сахджнита |
сарва-бхутешу бхупала таратамйена вартате 

"Сокрытая обманом [майей] сознательная сила [джива-шакти] пребывает в различных обстоятельствах в различных оболочках". (Вишну Пурана 6.7.63).

Майей [обольщением] называется то, что вызывает невежество. Хотя эта сила [шакти] внешняя [бахиранга], она способна покрыть собою дживу [искру сознания], относящуюся к пограничной [таташтха] силе. Сознание [джива] существует в различных телах-оболочках, которые различны — от создателя до растения: и величественные, и ничтожные. 

йайа саммoхитo джива атманам три-гунатмакам |
парo ’пи мануте ’нартхам тат-критам чабхипадйате ||

"Что до страданий, кои всецело происходят от неверного понимания себя, они уйдут сами собой, стоит душе выразить свою изначальную природу свободной рабы Прекрасного Владыки". (Шримад-Бхагаватам 1.7.5).

Завороженное непостижимым обманом [майей] сознание полагает себя сочленением вещественных качеств [гун]. Ниже мы будем обсуждать, как первичное вещество [прадхана] проявляется через обольщение [майю]. 

Хотя Божий образ [сварупа], Его проявление [ваибхава], души [дживы] и материя [прадхана] исходят из внутренней [антаранга], промежуточной [тататстха] и внешней [бахиранга] Его сил [шакти], все они едины с Богом. Но, будучи неотличны от Него, они не равны Ему ни в каком отношении. Они — обособленные части Бога. Но Бог не становится тождествен этим Своим членам и силам, потому их несовершенства не относятся к Нему.

15. Пиппалаяна говорит царю Ними.

Объединяя в Себе все сущее, Бог существует вместе со Своими сознательной [чит] и бессознательной [ачит] силами. Хираньякашипу говорит Брахме, которого он полагает верховным Богом.

анантавйакта-рупена йенедам акхилам татам
чид-ачич-чхакти-йуктайа тасмаи бхагавате намах

"Твой бесконечный непроявленный облик — совокупность всего сущего. Своею внутренней и внешней природою ты покоишься в мирах чувственного и внечувственного постижения. Окружающий мир в восприятии живых существ — плод твоей мысли". (Шримад-Бхагаватам 7.3.34).

Сознательные существа покоятся в иной сознательной Сущности, подобно тому как лучи солнца и свет покоятся в Солнце. Сознательные частицы [дживы], как части пограничной силы, рассматриваются подробно в одном из шести настоящих Очерков — "О Душе" [Параматма-сандарбхе]. 

Прежде чем рассматривать внутреннюю силу Бога [антаранга шакти], нам понадобится рассмотреть внешнюю [бахирангу] Его силу. Они зеркально противоположны друг другу – пара [высшая] и апара [низшая].

сарва-бхутесу сарватман йа шактир апара тава |
гунашрайа намас тасйаи шашватайаи суресвара ||
йатита-гoчара вачах манасах чавишешана |
джнани-джнана-париччхедйа ванде там ишварих парам || 

"О Бог богов! Высший Дух! Я преклоняюсь пред Твоей внешней, низшей силою, пребудущей во всех существах и покоящейся в Твоих явленных свойствах. Я преклоняюсь пред Твоей высшей, несусветной силою, кою стяжают мудростью мудрые, коя недосягаема для ума и речи и не имеет зримых знаков и обозначений". (Вишну Пурана 1.19.76-77).

Божья сила [шакти] имеет множество назначений, потому сказано: "парасйа шактир бахудхаива шруйате — у Бога много разных сил". (Шветашватара Упанишада).

16. Бахиранга-шакти [внешняя сила].

Бахиранга-шакти [внешняя сила] описана таким образом:

рите ’ртхам йат пратийета на пратийета чатмани |
тад видйад атманo майам йатхабхасo йатха тамах ||

"Все, что не касаемо Меня, есть ложь, сотворенная в уме. Грядущий мир — тень, отблеск света, что исходит от Меня. Все созданное Моею тварью есть отражение Моего существа, как тьма есть порождение света". (Шримад-Бхагаватам 2.9.34).

Предмет, воспринимаемый без Меня – высшего Предмета [артхам] (что невозможно воспринимать без восприятия Меня) и который не воспринимается в Боге (или вне отношения к "Я" [атме]), т.е. предмет не связанный с Богом – это наваждение [майа-шакти], состоящее из пелены (для) сознания [джива-майи] и пелены (от) свойств [гуна-майа], принадлежащих Мне, Высшему "Я" [атману]. Чистая душа [джива], будучи тоже сознательной сущностью, состоит в бытии Бога, наподобие луча в бытии солнца. Так гласит данный стих. 

Наваждение [майа] бывает двух видов. Они обозначены выше. Это искаженный образ и отсутствие образа как такового. Тень и тьма. Тенью мы обозначаем пелену (для) сознания [джива-майю]. Тень [абхаса] есть отчетливый образ или отражение изначального предмета, находящегося в другом месте. Абхаса проявляется вовне и не может быть воспринята без первоначального предмета. Джива-майа [пелена для сознания, души] примерно такого свойства. Как будет поясняться в "Очерке о Душе" [Параматма Сандарбхе], пелена сознания [джива-майа] состоит из действия и судьбы [кармы], времени [калы] и способности изменять свои состояния [свабхавы]. Потому как природа пелены для сознания [джива-майи] подходит под определение абхасы [отражения], эта пелена [майа] тоже именуется абхасой [отражением]. Иногда производная от пелены сознания - зримый мир – тоже именуется абхасой [отражением]. "Абхасаш ча ниродхас — творение и уничтожение". (Шримад-Бхагаватам 2.10.7). Иногда этот образ, будучи очень ярким, затмевает видение очам. Яркий свет, исходящий от образа, поражает видение наблюдателя, производит в его очах пестрое многоцветие в окружении. Иногда отраженный образ переливается в множественность очертаний. Подобно этому пелена (для) сознания [джива-майа] покрывает знание сознательной частицы [дживы]. 

Пелена свойств [гуна-майа] со светом [саттвой] и прочими свойствами [гунами] в равновесии производит зримую природу [пракрити]. Эта часть наваждения [майи] производит материальное вещество. Она преобразует свойства [гуны], после того как они разделились на множество образов. Сказано:

эка-деша-стхитасйагнер джйoтсна вистарини йатха
парасйа брахманах шактис татхедам акхилах джагат

"Как свет от огня, горящего в одном месте, рассеивается по сторонам, сила [шакти] Брахмана рассеивается по всей вселенной". (Вишну Пурана 1.22.55).

джагад-йoнер ачинтйасйа чид-анандаика-рупинах |
пухсo’сти пракритир нитйа пратиччхайева бхасватах ||
ачетанапи чаитанйа-йoгена параматманах |
акарoд вишвам акхилам анитйах натакакритир || 

Как солнечное отражение принадлежит солнцу, так вечная природа [пракрити] есть отражение Бога, принадлежит непостижимому Богу, причине мироздания, - Богу, имеющему облик знания и блаженства. Будучи бессознательной, вечная природа [пракрити] в сочетании с Сверхсознанием [Параматмой] наподобие фокусника производит на свет временную вселенную.

Нимиттахша [причинное] (или джива-майа [пелена сознания]) и упаданахша [явленное] (или гуна-майа [пелена свойств]) – предметы эти будут рассмотрены в "Очерке о Душе" [Параматма Сандарбхе]. Пелену свойств [гуна-майа] сравнивают с таким явлением, как темнота. Это цветовое разнообразие превращается в темноту, пользуясь примером выше. Когда отсутствует изначальный свет, без опоры на свет не может возникнуть образ. 

Майа [наваждение] едина, но имеет два лика – образа и тьмы. Наваждение – это либо искаженный образ, либо тьма. Пример с искаженным образом, или отражением [абхасой], мы уже разобрали. Что касается тьмы, то она есть отсутствие света. Мы воспринимаем темноту благодаря присутствию света не здесь. Если бы света не было вообще, мы не воспринимали бы тьмы. Тьма воспринимается глазом, который существует как орудие восприятия света, но не спиной или какой-либо иной частью тела. Майа [заблуждение] сродни этому: она не может существовать без знания. 

Майа [наваждение] делится на две части и действует двояко в силу различия способа и предмета применения. Пелену сознания [джива-майю] часто именуют тенью [абхасой] или оттиском [чхайа]. Пелену свойств [гуну-майю] именуют темнотой [тамасом]. 

сасарджа ччхайайавидйам панча-парванам агратах
тамисрам андха-тамисрам тамo мoхo маха-тамах

"Обретя способность творить, Брахма поначалу создал из собственной тени пять покровов сознания — помутнение рассудка, отождествление себя с плотью, помрачение, самообман и безумие". (Шримад-Бхагаватам 3.20.18).

квахам тамo-махад-ахах-кха-чарагни-вар-бху-
самвеститанда-гхата-сапта-витасти-кайах
кведриг-видхавиганитанда-парану-чарйа-
ватадхва-рoма-виварасйа ча те махитвам

"Я всего лишь зернышко жизни в сосуде вселенной, слепленной из земли, воды, воздуха, пространства и самомнения. Что я в сравнении с Тобою, из пор тела которого появляются несчетные пузырьки вселенных и исчезают в них, как пылинка в оконной щели, когда Ты творишь и уничтожаешь!" (Шримад-Бхагаватам 10.14.11).

Пелена (для) сознания [джива-майа] именуется так, а не иначе, поскольку она направлена на сознание [дживу]. Ее задача — вводить душу в заблуждение. Это наваждение возникает из взаимодействия таких сил, как ведение [видйа] и неведение [авидйа], присущих той силе Бога, которая именуется причинной [нимитта-шакти]. С помощью пелены (для) сознания Брахма в начале творения проявляет на свет неведение [авидйю]. 

видйавидйе мама тану виддхй уддхава сариринам
мoкша-бандха-кари адйе майайа ме винирмите

"О Уддхава! Знай, что просветление и помрачение порождены Моею властью. Свет и мрак не имеют начала и происходят из Меня. Они создают в сознании состояния свободы и порабощенности". (Шримад-Бхагаватам 11.11.3).

В писаниях обрисованы различные виды знания [видйа] и неведения [авидйа]. Боги славят обольстительную силу [майю]:

ити стутавантас те девас теджo-мандала-сахстхитам |
дадрисур гагане татра теджo-вйапта-диг-антарам ||
тан-мадхйад бхаратих сарве шушрувур вйoма-чариним |
ахам ева тридха бхинна тистхами тривидхаир гунаих ||

Прославляя мудрость [видйю], боги [деваты] увидели в небесах сияющий шар, освещавший все стороны света. И услышали они глас небесный: "Пребуду я в трех обликах о трех свойствах". 

Неведение живописуется так:

асанкхйах пракрити-стханах нивида-дхвантам авайайам

"Сие невежество о многих видах, сущее в природе [пракрити], неуничтожимо и непроницаемо мрачно". (Падма Пурана, глава Уттара).

Бог говорит творцу.

17. Антаранга-шакти [внутренняя сила].

Внутренняя сила [антаранга- или сварупа-шакти] описана так: без нее ничего не исполнимо.

йан на сприклеши на видур манo-буддхиндрийасавах
антар бахис ча витатам вйoмават тан натo 'смй ахам

"Его не могут коснуться ни разум, ни мысль, ни чувства. Как пространство, Он всюду, и, как пространство, Он невидим. Он внутри меня и снаружи, я Его покорный слуга". (Шримад-Бхагаватам 6.16.23).

дехендрийа-прана-манo-дхийo 'ми
йад-амса-виддхах прачаранти кармасу
наиванйада лаухам ивапратаптам
стханесу тад драштрападешам эти

"Как железо, помещенное в огонь, приобретает свойства огня, так безжизненные разум, чувства и плоть оживают в соприкосновении с духом — сознательной силою Всевышнего. Без Него чувства и плоть мертвы, без Него умирает мысль. Без Него у жизни нет смысла. Я, верный Его раб, склоняюсь к Его стопам". (Шримад-Бхагаватам 6.16.24).

В толковании к стиху сказано: "Прана [жизненный ток] не способна коснуться Духа [Брахман], что рассеян будто небо. Действенной силою [крийа-шакти] за него не ухватиться. Ум и иное орудие сознания не способны охватить Брахман. Сила знания [джнана-шакти] здесь бессильна. Я боготворю Брахман. Ум, чувства и то, откуда они происходят, не способны объять Брахман. Плоть, чувства, ум и жизненные токи [прана] – все, что приводится в действие от Сознания [Брахмана], ищут соития с соответствующими предметами. Слух стремится к звуку, зрение – к цвету, ум – к мысленному образу. Но без Бога они как холодное железо: не способны жечь. Как железо обретает способность жечь от силы огня, но само не способно возжечь, так тело, чувства, ум и жизненные токи приводятся в движение силой знания [джнана- или крийа-шакти] от Мирового Сознания [Брахмана], но сами не способны коснуться Брахмана или познать Его". 

В комментарии школы Адвайты на Брахма-сутру (1.1.5) дается такое замечание к философии Санкхйи [счислению]: "Как благодаря огню железо приобретает способность жечь, так благодаря наблюдателю, что бросает взгляд на (совокупное) вещество, оно обретает способность преобразовываться и создавать (предметы). Стало быть, (сознательный) Наблюдатель [Брахман], взглянувший на вещество, является сущностной причиной творения вселенной". 

Шрути гласит:

на татра сурйo бхати на чандра-тараках 
нема видйутo бханти кутo ’йам агних 
тад эва бхантам анубхати сарвах 
тасйа бхаса сарвам идах вибхати 

"Не сияют солнце, и луна, и звезды, и огонь, и молния. Светятся они лишь светом, отраженным от лучезарного Бога. Свет Его освещает их, и они освещают прочее". (Катха Упанишада 5.15).

кo хй эванйат ках пранйат йад эша акаша анандo на сйат 

"Кто бы дышал без Него? Без блаженного Брахмана не исторгнулось бы ничье дыхание". (Таиттирья Упанишада 2.7.1).

чакшушач чакшур ута шрoтрасйа шрoтрам

"Он глаз глаза, Он ухо уха". (Брихад-араньяка Упанишада 4.4.18).

В толковании к стиху сказано: "Предположим, джива [душа, частица сознания] знает вещи, поскольку она - наблюдатель. Но этот тезис не выдерживает критики, поскольку душа, наблюдая, меняется в своих состояниях: бодрствует, грезит, спит".

нанйo дживo намасти нанйo’тo’сти драшта:

"То, что понимается под дживой [душой], не является независимой сущностью [анйах]. Она имеет схожую природу с Мировым Духом [Брахманом]. Все может быть наблюдаемо только одним Наблюдателем. Он именуется Богом". (Брихад-араньяка Упанишада 3.17.23).

Последнюю строчку можно прочитать и так: "Бог знает душу, которую можно определить как наблюдателя. Душа не может знать Бога". Ибо сказано:

экам экатарабхаве йада нoпалабхамахе |
тритайам татра йo веда ча атма свасрайашрайах ||

"Стоит исчезнуть одному из трёх — двух остальных не обнаруживается. Но Кто сознаёт всех троих, есть Высший Наблюдатель: Он ни на что не опирается Сам и всему служит опорой". (Шримад-Бхагаватам 2.10.9).

18. 

дехo 'савo 'кша манавo бхута-матрам
атманам анйам ча видух парам йат
сарвам пуман веда гунамс ча тадж-джнo
на веда сарва-джнам анантам иде

"Плоть, жизненная сила, органы чувств, пять стихий, а также первичные предметы восприятия — цвет, вкус, запах, звук и поверхность — не сознают ни своего существования, ни моего, наблюдателя. Я сознаю свое бытие, бытие своих мыслей и предметов окружающего мира. Я, сознание, есть мера всех вещей, но мне не дано постичь Сверхсущество, вездесущего Наблюдателя, что находится за гранью моего бытия и ощущения. Я склоняюсь пред Ним". (Шримад-Бхагаватам 6.4.25).

Тело, жизненные токи, орудия восприятия, мышление [антаракранах], стихии [бхуты], внутреннее чувство, пять качеств [тан-матры] (звук, тепло, цвет, вкус и запах), сами не ведают своего назначения [сварупы], не ведают ни предметов их воздействия [анйам], ни богов [деватов], что стоят за [парам] орудиями восприятия и предметами. Сознательное же начало [пуман] ведает все: себя, органы восприятия и природные силы [деватов], управляющие орудиями восприятия, что образуют тело, жизненные токи [прану], чувства и прочее. Душа [сознательная сущность] также ведает свет [саттву] и другие свойства, что составляют основу тела и органов чувств. Душа все это ведает. Я преклоняюсь пред Богом, Кто имеет бессчетные и безграничные силы, Кто ведает бессчетные вещи, все тела и души, коих отдельная душа не ведает. 

кутах пунар гринатo нама тасйа
махаттамаиканта-парайанасйа |
йo ’нанта-шактир бхагаван анантo
махад-гунатвад йам анантам ахух ||

"Если, передавши слово от раба Божьего, можно сделаться равным служителям духа, то невообразимо благо, что иной получает, служа рабам Того, Кто бесконечно могуч, Чьи пути непостижимы, Чьи замыслы невообразимы". (Шримад-Бхагаватам 1.18.19).

йатра хи дваитам ива бхавати тад итара итарах пашйати
йатра тв асйа сарвам атмаивабхут тат кена ках пашйет

"Во вселенной пребудет двойственность, различие от Бога. В здешнем мире душа [атма] видит предметы. В мире духа Всеобщее "Я" душ [Параматма] есть как все сущее благодаря присущей Ему силе [сварупа-шакти]. Душа там не воспринимает предметы чувствами". (Брихад-араньяка Упанишада 4.5.15).

Душа не способна узреть Сверхдушу, тогда как Сверхдуша наблюдает Себя и все сущее. "Виджнатарам кена виджанийат — какими орудиями восприятия можно познать знающего?" Он (Сверх)душа души, в чьем обличии присутствуют все силы [йатра сарвам абхут]. Он не может быть познан другим существом. 

Смысл сказанного следующий: в мире, производном от наваждения [майи], существуют различия и многообразие [йатра хи двайам ива бхавати]. Не отличный от Бога, ибо Бог — его источник, мнимый мир кажется отличным от Него тем, что в нем присутствуют неодушевленные предметы, скверна и преходящесть предметов. Так устроена непостижимая сила Бога, именуемая обольстительною [майа]. Он предстает самостоятельно существующим во все времена. В здешнем мире [тат] частица сознания [итарах] видит предметы [итарам] благодаря приспособленности орудий восприятия к предметам восприятия. В запредельном мире [йатра] Душа душ, подобно Солнцу по отношению к своим лучам, существует как все бытие, силою Своего естества [сварупа-шакти]. Сверхдуша (Сверхсущество) существует там вечно, а не начиная после обретения Своих сил [шакти] — йатра тв асйа сарвам атмаивабхут. Но какими [кена] чувствами душа видит предметы [кам] в мире Духа [тат]? [тат кена ках пашйат]. Она не может видеть что-либо какими бы то ни было средствами. Лучи сами не способны воспринимать внутреннюю мощь своего источника, Солнца. Свет не может источать огня. Но огонь источает свет. Какими орудиями душа может познать Сверхдушу - Знающего все [виджнатарам], обладающего сознающей силой по самому Своему естеству? Нет у частицы сознания таких чувств, что способны были бы постичь Сверхсознательную Сущность [Параматму]. И наконец, все вышесказанное о силе познания [джнана-шакти] справедливо и для Его силы действия [крийа-шакти], и для силы волеизъявления [иччха-шакти].

Прародитель Дакша говорит Богу.

19. Бог управляет обольщением [майей]:

са твам хи нитйа-виджитатма-гунах сва-дхамна
калo васи-крита-висриджйа-висарга-шактих
чакре висриштам аджайесвара сoдасаре
ниспидйаманам упакарса вибхo прапаннам

"О Неистощимый, из шестнадцати стихий Твоей внешней природы Ты создаешь мир образов, и нет такого существа, которое не было бы увлечено этим представлением. Сам же Ты остаешься безучастен к игрищам Твоей природы. Время, приводящее в движение образы зримого мира, подчиняется Тебе. Потому, Господи, лишь Ты способен извлечь меня из колеса времени о шестнадцати спицах, что, вращаясь, перемалывает душу мою. Прими же меня слугой у Твоих лотосных стоп". (Шримад-Бхагаватам 7.9.22).

"Сва-дхамна" [своим светопредставлением, собственной природою] значит "своей сознательной силой". Время [кала] есть движущая сила для наваждения [майи]. Ты повелеваешь нитями-свойствами [гунами], что опутывают сознание [атму]. 

саттвам раджас тама ити гуна дживасйа наива ме
читта-джа йаис ту бхутанам саджджаманo нибадхйате

"Трем состояниям природы — пробужденности, возбужденности и помрачению — подвержены все живые твари, но не Я. Проявляясь в уме, три свойства природы побуждают существо обвязать себя телесными узами и сделаться рабом своей плоти". (Шримад-Бхагаватам 11.25.12).

20. Прахлада говорит Нрисимхе.

карoти вишва-стхити-самйамoдайам
йасйепситах непситам икшитур гунаих
майа йатхайo бхрамате тад-ашрайам
гравнo намас те гуна-карма-сакшине

"Ты не приемлешь участия в созидании, поддержании и уничтожении вещественного мира. Все это осуществляют Твои силы, кои Ты побуждаешь к действию одним лишь взглядом. Как магнит силою тяготения приводит железо в движение, так Ты властью Своих чар приводишь в возмущение вещество, поддерживаешь его в движении и затем вводишь в состояние покоя. Всякое движение порождено Тобою, но ни одно из них не оказывает на Тебя воздействия. Ты бесконечная Неподвижность, вкруг которой вращается всякий предмет, всякая сущность". (Шримад-Бхагаватам 5.18.38). Матушка Земля говорит Всевышнему.

Шридхара Свами так толкует стих: "Бог не желает творения для Себя [икшитух], Он желает этого ради душ [джив]. Он совершенно не желает этого, ибо природа не приспособлена быть предметом наблюдения. Он не желает творить Сам. Его обольстительная сила осуществляет творение с помощью трех видов вязи [гун]. Потому как обман неодушевлен, он способен действовать лишь в соитии с Богом. Железо возле [тат-ашрайам] магнита приходит в движение благодаря магниту. Я склоняюсь пред Богом, коий свидетельствует состояния [гуны] и действия [карму] души [дживы]". 

21. Если бы Бог соприкасался с обольстительной силой [майей], не было бы возможно освобождение. Без свободы не было бы возможно блаженство. Посему Бог совершенно не соприкасается с призрачным творением [майей].

твам адйах пурушах сакшад ишварах пракритех парах |
майам вйудасйа чич-чхактйа каивалйе стхита атмани ||

"Предвечное Существо, Ты пронизаешь Собою целое мироздание. Повелитель многоликой природы, Ты вечно пребудешь в покойном блаженстве, неколебимом извне". (Шримад-Бхагаватам 1.7.23).

Ты Бог [Бхагаван] Собственнолично [сакшад], первый Наблюдатель [адйах пурушах]. Ты также следующий Наблюдатель [антарйами пуруша], Властитель [ишварах]. Ты не соприкасаешься с природой [пракритех парах] в качестве Бхагавана или Параматмы [Повелителя или Сверхдуши]. 

"Но есть ли возможность испытать блаженство у Бхагавана, если Он и Брахман – одно и то же? Если Он властвует над природой, как Он может быть не связан с природой?" Ты держишь на удалении от Себя Свое отражение [абхаса-шакти] силой Своего естества [сварупа-шакти], и силой Своего естества Ты покоишься в Своем Существе [атмани], полном собственного блаженного опыта.

каленатманубхавена самйах нитасу шактису
саттвадишв ади-пурушах прадхана-пурушешварах

параваранам парама асте каивалйа-самджнитах
кеваланубхавананда- сандoхo нирупадхиках

"Приведя такие Свои силы, как умиротворенность, в состояние равновесия посредством времени, Всевышний, черпающий блаженство в Себе Самом, властвующий над природою и отдельным сознанием и являющий Собою предмет поклонения свободных и порабощенных душ, пребывает в образе полного блаженства, не прельщенный условными истинами". (Шримад-Бхагаватам 11.9.17-18).

Говорится: "свайам упалабдха-ниджа-сукханубхаво бхаван — Ты питаешь счастье внутри Себя". (Шримад-Бхагаватам 6.9.33). Слово "сандоха" [обилие блаженства] указывает на многообразие от многообразия сил [шакти]. Такова природа сварупа-шакти [Его естества]. Природа здесь суть обман, состоящий из трех свойств [гун]. Шридхара Свами так описывает три силы [шакти].

Девахути говорит:

парам прадханам пурушам махантам
калам кавим три-вритам лoка-палам
атманубхутйанугата-прапанчам
сваччханда-шактим капилам прападйе

"Ты вне чувственного постижения, Ты — Высшее Существо, Обладатель совокупного вещества. Ты — время и причина бытия. Ты всеведущ, Ты делишь бытие на три состояния и хранишь оное в Себе. Ты — единоличный Владетель всех сил и стихий, Создатель и Разрушитель. Я преклоняюсь пред Тобою, воплотившимся в образе человека Капилы". (Шримад-Бхагаватам 3.24.33).

Я преклоняюсь перед Высшим Началом [парам], кое Высшее, ибо обладает самостоятельными силами [сваччханда шакти]. Ты – природа [пракрити, прадхана]. Ты Властитель [пуруша] над природой. Ты совокупное вещество [махат-таттва, махантам], и Ты время, приводящее в движение природу [пракрити] и вещество [махат-таттву]. Ты самость [аханкара] [три-вритам], что производит на свет силы природы и подчиняющиеся им предметы. За описанием того, как предметы проявляются из обмана, следует описание растворения этих предметов в сознательной силе [чит-шакти]. Мир погружается в бытие Бога благодаря Его сознательной силе [чит-шакти] – атманубхутйа. Он всеведущ [кавим], Он наблюдает проявление вещества [прадханы]. 

Пуруша [наблюдатель] соединен с майей [обманом] в качестве повелителя. Но при этом он, Пуруша, не касается майи:

анадир атма пурушo ниргунах пракритех парах
пратйаг-дхама свайах-джйoтир вишвах йена саманвитам

Здесь атмой ["я"] назван Пуруша [наблюдатель], вечный и лишенный вещественных качеств, ибо пребывает он вне пракрити [зримой природы]; Он не досягаем для чувств; обитает в несотворенном окружении; самодостаточен и самоявлен; из Него проявляется вселенная, коя всецело принадлежит Ему.

Маха-самхита так обозначает и описывает свойства трех сил Бога.

срир бхур дургети йа бхинна джива-майа махатманах |
атма-майа тад-иччха сйат гуна-майа джадатмика ||

"Шри, Бху и Дурга – разные имена вещественной силы Бога [джива-майа шакти]. Они соответственно поддерживают, творят и уничтожают мироздание". "Собственная сила [атма-майа] суть — Моя воля и естество [сварупа-шакти], от нее отстоит косная сила, вещества [гуна-майа]". (Маха-самхита).

Шри – сила, хранящая мироздание. Бху - творящая. Дурга - разрушающая. Единая сила Бога предстает в этих трех ликах. Эта сила и душа как предмет ее приложения именуется одушевленной силой [джива-шакти]. В Падма Пуране сказано: 

ахам эва тридха бхинна тистхами тривидхаир гунаих

"Я существую в трех обличиях, имеющих три свойства". 

татах сарве’пи те девах шрутва тад-вакйа-чoдитах |
гаурих лакшмих дхарах чаива пранемур бхакти-тат-парах |

Боги, заслышав это, вдохновились преданностью и выразили почтение Гаури, Лакшми и Дхаре [матери мира, удаче и земле].

эша майа бхагаватах сарга-стхитй-анта-карини
три-варна варнитасмабхих ким бхуйах срoтум иччхаси

"Я рассказал тебе, государь, об осязаемой, обольстительной силе Всевышнего, сущей в трех состояниях — творчества, сохранения и разрушения. О чем еще ты желаешь слышать?" (Шримад-Бхагаватам 11.3.16).

Атма-майа [своя мера] в стихе из Маха-самхиты означает сварупа-шакти [естество]. Майа значит то, чем мерят, чем производят или чем познается что бы то ни было. Понятие "майа" может относиться к любой силе в целом.

тамйам тамoван наихарам кхадйoтарчир ивахани
махатитара-майаисйам нихантй атмани йунджатах

"Снег не прибавляет ночи белизны, и день не делает светлячка светлее. Так и колдовские силы, обращенные против великого Волхва, не сделают его слабее, но, напротив, лишь ослабят силы дерзнувшего". (Шримад-Бхагаватам 10.13.45).

Это согласуется со словами Брахмы. Силы разнятся меж собой. Неполная сила может подчеркнуть ложность, может высветить истинность. Если сила не полна, то истина может быть побеждена своей противоположностью. В этом посыл данного стиха с его примерами света и тьмы.

В Пуранах сказано: многие воины на поле брани были рассеяны оружием, сотворенным обманом [майей]. В этом смысле майа не ложность, не мираж. Она действенная сила. Нельзя намокнуть от воды из миража в пустыне. 

сварупа-бхутайа нитйа-сактйа майакхйайа йутах | 
атo майамайах виснух праваданти санатанам || 
 
"Бог обладает Собственной вечной силой, именуемой майей, которая возникает из Его естества [сварупы]. Потому мудрые величают Бога Вседержителя [Вишну] майа-майам [сделанным из обмана]". (Чатурведа шикха).

Все же атма-майа [свой обман, мера] относится к иччха-шакти [силе воли]. В нее входят и джнана, и крийа-шакти [силы познания и действия] – так гласит словарь Нигханту. Триканда-шеша вещает так:

тригунатмикатха джнанах ча висну-шактис татхаива ча |
майа-шабдена бханйате шабда-таттвартха-ведибхих ||

"Кто познал смысл слова, говорит, что майа означает природу, сотканную из трех вязей-состояний [гун], знания и силы Вишну [Вседержителя]".

Словарь Вишва-пракаша гласит: "майа" можно толковать как нечто ложное, можно — как "милость". Шридхара Свами в комментарии к Шримад-Бхагаватам (11.24.27) толкует понятие "майа" как обман и знание – майа-майа дживе.

апурвам упетйа йoга-майа-балена мунайас тад атхo викунтхам
 
"Благодаря майе четверо отроков Кумаров достигли царства Божьего [Ваикунтхи]". (Шримад-Бхагаватам 3.1.26).

Майа еще означает аштанга-йогу, способ достижения царства Божьего, исповедуемого отроками Кумарами. Применительно к Богу термин майа означает "сознательная сила" [чит-шакти].

Так атма-майа [своя мера] бывает трех видов: иччха [волеизъявление], джнана [познание], крийа [действие]. 

махамайетй авидйети нийати мoхинити ча
пракритир васеневах тавеччха ‘нанта катхйате

"О Безграничный! Твоя воля, Твое желание именуется: маха-майа, авидйа, нийати мохити, пракрити и васана".

Хотя джива-майа [наваждение души] именуется желанием Бога, она лишь тень, отражение [абхаса] этого желания, поскольку очевидно, что желание творить мироздание не есть прямое Его желание. Гуна-майа [пелена вязи] означает вещество, сотканное из трех состояний [гун]. 

твам адйах пурушах сакшад ишварах пракритех парах |
майам вйудасйа чич-чхактйа каивалйе стхита атмани ||

"Предвечное Существо, Ты пронизаешь Собою целое мироздание. Повелитель многоликой природы, Ты вечно пребудешь в покойном блаженстве, неколебимом извне". (Шримад-Бхагаватам 1.7.23).

У стиха, приведенного выше, есть и такое значение: "Майа [обман] запрещена в царстве Бога властью духовной силы [шакти]. Ты пребываешь посреди производного от Себя образа [атмани], Ваикунтхи. Каким способом? Ты с помощью вечно пребудущей подле Тебя силы сознания [чит-шакти] отстраняешь от Себя обольстительную силу [майю]".

Шри Шука отрицает существование обмана в обители Бога [Ваикунтхе]:

правартате йатра раджас тамас тайoх
саттвам ча мисрам на ча кала-викрамах |
на йатра майа ким утапаре харер
ануврата йатра сурасурарчитах ||

"В запредельном Бытии нет места помрачению и возбуждению. В прекрасной обители Всевышнего царит вечное просветление. Там нет времени и нет протяженности. Пред обителью Господа трепещут в благоговении силы света и силы тьмы". (Шримад-Бхагаватам 2.9.10).

Согласно Падма Пуране мокша, парампадам, лингам амритам, и вишну-мандирам – синонимичные понятия, если речь идет о Божьем царстве Ваикунтхе. 

22. Качества духовного мира описаны как качества естества [сварупа-шакти] Бога, ибо они не отличны от Его сварупы [естественного Его облика]. Веды обращаются ко Всевышнему:

са йад аджайа тв аджам анучайита гунамс ча джусан
бхаджати сарупатам тад ану мритйум апета-бхагах
твам ута джахаси там ахир ива твачам атта-бхагo
махаси махийасе ’ста-гуните ’паримейа-бхагах

"Осязаемая вещественная природа прельщает живое существо множеством свойств, и оно, не в силах противостоять соблазну, устремляется в ее объятия. Вследствие их соития живое существо обзаводится осязаемым телом, имеющим свойства природы. От продолжительного союза существа с веществом первое утрачивает осмысление своей вечности и потому принуждено все время переживать опыт смерти. Ты же, не очарованный свойствами вещественной природы, отделяешь ее от Себя, как змея свою старую кожу. Обладающий в полной мере восьмью тайными силами, Ты наслаждаешься Твоим бытием вечно, беспечно и непрерывно". (Шримад-Бхагаватам 10.87.38). 

Комментарий к стиху гласит: "Потому как [йат] душа [джива], под влиянием ворожащей силы [майи], бывает объята неведением [аджам], она служит вещественным образам [гунам], телу, чувствам и ошибочно принимает тело за себя самое. После [ану] она перенимает на себя вещественные качества и образы [сарупатам] и, отдалившись от радости [апета-бхагах], ввергается в круговорот смерти [мритйум]. "- Отвергни морок [майю]… ". - Но морок сей [майа] пребудет во мне. Как же его отвергнуть?.." – "Как змея не считает свою кожу самой собой, видя различие между качествами себя и кожи, так и Ты отвергаешь морок, ибо Ты не касаешься того, на что глядишь". Непрерывное блаженство и мудрость Бога не произведены на свет обманом. Его не касается майа. Бог обладает вечным могуществом [атта-бхагах]. Он пребудет во славе восьми Его сил, кои неизмеримы [апаримейа-бхагах]. Его восемь сил не ограничены временем и местом, в отличие от прочих существ. Они неограничены, ибо принадлежат Его естеству [сварупе]. Об этом же говорилось в предыдущей главе. "Твам аси йад атмана самаваруддха-самаста-бхагах — в самом Твоем естестве беспредельность и безмерность". (Шримад-Бхагаватам 10.87.14).

Змея легко расстается со старой кожей и отползает, забыв про нее. Так и душа должна расстаться с майей [мороком наваждения] без сожаления и забыть о ней. 

вишуддха-виджнана-гханам сва-самстхайа
самапта-сарвартхам амoгха-ванчхитам
сва-теджаса нитйа-нивритта-майа-
гуна-правахам бхагавантам имахи

"В сени Твоих стоп, Господи, я ищу вечное убежище. Милостью Своею Ты открыл мне ныне Твой изначальный облик. Волею Твоею вершатся все дела во всех мирах. Чарам Твоим покорна всякая тварь, Ты же не бываешь очарован ничем и никем". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22). 

Бог говорит Уддхаве:

сиддхайo ’стадаса прoкта дхарана йoга-пара-гаих
тасам астау мат-прадхана дашаива гуна-хетавах

"Люди сведущие утверждают, что существует восемнадцать видов сверхъестественных способностей, восемь из коих, основные, присущи Мне в полной мере и Мною даруются. Десять же второстепенных приобретаются усилиями от природы". (Шримад-Бхагаватам 11.15.3).

эта ме сиддхайах саумйа астав аутпаттика матах

"Восемь сих способностей Моих берутся не от зримой природы, но свыше, из Моего естества". (Шримад-Бхагаватам 11.15.5).

Прахлада говорит сынам асуров:

кеваланубхавананда- сварупах парамесварах
майайантархитаишварйа ийате гуна-саргайа

"Он неописуем. Он всё, и Он неделим. Он в движении, и Он неизменен. Он вечен, и Он всякий раз другой. Он сознающее Себя Блаженство. Иллюзией, что творит свойства вещества, Он завораживает взор так, что видится Сам бессильным. Побуждает верить в Него и отбирает эту веру". (Шримад-Бхагаватам 7.6.23).

В комментарии сказано: "Уместно предположить: если Бог везде, то всякое существо должно быть всеведуще. Ответ на это таков: Его власть сокрыта майей [обольстительной силою] – само это обстоятельство порождает мир зримых свойств [гун]".

Следует понимать, что силы Высшего Владыки [парамешвары], как и Его естество [сварупа], не порождены майей, хотя в данном стихе (ШБ 7.6.23) говорится, что Его власть сокрыта обольстительной силою, что порождает мир вещественных свойств. Шрути гласит:

аджам эках лoхита-сукла-криснах
бахвих праджах сриджаманах сарупах
аджo хй экo джусаманo 'нушете
джахатй энах бхукта-бхoгам аджo 'нйах

"Одно нерожденное существо, удовлетворенное, следует за другим нерожденным существом, что имеет тело красного, белого и черного цвета, и производит на свет множество отпрысков той же природы. Другой Субъект мужеского пола оставляет Ее, коя есть предмет Его наслаждения". (Шветашватара Упанишада 4.5).

Какова природа Бога? Бог обладает знанием, властью и силой.

те дхйана-йoганугата апашйан
деватма-шактих сва-гунаир нигудхам

"Погрузившись в созерцание, они увидели силу Бога, сокрытую в вязи вещественных свойств [гун]". (Шветашватара Упанишада 1.3).

Сва-гунах означает "своим естеством". "Йатитагочара вачам манасам — Его природа необъятна для речи и ума". (Вишну Пурана 1.19.77). Шрути вещают Богу. 

23. Качества Бога

мам бхаджанти гунах сарве ниргунах нирапекшакам
сухридам прийам атманам самйасангадайo ’гунах

"Я существую вне осязаемой природы и не перенимаю ее свойств. Я благодетельствую всем, кто ищет убежище во Мне, дарую им ласку и любовь. Все превосходные качества, таковые, как беспристрастность и преданность, вечно пребудут во Мне". (Шримад-Бхагаватам 11.13.40).

В толковании к стиху сказано: "Каковы Его свойства? Они неизменны [агунах]. Его свойства вечны". 
 
В Нарада-панчаратре сказано:

намах сарва-гунатита-сад-гунайади-ведхасе

"Я преклоняюсь пред Богом, исполненным добрых свойств, но не свойств зримого мира". 

Брахма-тарка гласит:

гунаих сва-рупа-бхутаис ту гунй асау харир ишварах |
на виснoр на ча муктанах квапи бхиннo гунo матах ||

Бог именуется обладателем качеств, ибо Его качества принадлежат Его естеству [сварупе]. Качества Вишну и свободных слуг Его неотличны.
В Калика Пуране Богиня [Дурга] прославляет Вседержителя [Вишну]:

йасйа брахмадайo дева мунайас ча тапа-дханах |
на вивринванти рупани варнанийах катхах ча ме ||
стрийа майа те ких джнейа ниргунасйа гунах прабхo |
наива джананти йад рупах чендра апи сурасурах || 

"Как мне описать облики Бога, если ни творец, ни боги, ни мудрецы не сумели сделать это? Как мне, женщине, постичь свойства Бога, если Он не имеет вещественных свойств? Облик Его не способны постичь ни боги, ни демоны, ни царь небесный".

24. Земля говорит Дхарме [закону].

Многие Божьи качества, в том числе и перечисленные Хансой, приводятся в Первой Книге Шримад-Бхагаватам:

эте чанйе ча бхагаван нитйа йатра маха-гунах |
прартхйа махаттвам иччхадбхир на вийанти сма кархичит ||

"В Тебе пребудут следующие вечные качества, неизменные и неувядающие во времени". (Шримад-Бхагаватам 1.16.29).

Комментарий гласит: "Эти качества [эте] числом сорок одно. Есть и другие [анйе] – например, служение Брахманам и покровительственность. Эти качества присущи Богу самой Его природой [нитйах] и не могут быть уничтожены". 

кала-мухуртади-майас ча калo
на йад-вибхутех паринама-хетух ||

"У Божьих качеств нет причины меняться с ходом времени". (Вишну Пурана 4.1.84).

25. Варуна говорит Кришне:

намас тубхйам бхагавате брахмане параматмане
на йатра шруйате майа лoка-сришти-викалпана

"Прими от меня смиренные поклоны, Господи Единосущий, Душа мира, Создатель и Хранитель бытия, над кем не властна обольстительная природа". (Шримад-Бхагаватам 10.28.6).

В трех обликах Бога – Бхагаване, Параматме и Брахмане — не присутствует майа [обман]. Его облик не происходит от майи. Майа властвует над сотворенным миром - созидает его и разрушает [лока-сришти-виклапана].

Парикшит спрашивает об устройстве мира:

бхагаватo гунамайе стхула-рупа авеситам манo хй агуне 'пи сукс-
матама атма-джйoтиси паре брахмани бхагавати васудевакхйе
кшамам авеситум тад у хаитад гурo 'рхасй ануварнайитум ити.

"Ты говаривал, почтенный, что Брахма сотворил вселенную по образу и подобию несотворенного мира. Если так, то, зная устройство зримого мира, можно иметь представление о мире Божественном, простирающемся по ту сторону чувственного опыта". (Шримад-Бхагаватам 5.16.3).

26. Брахма говорит Нараде:

тасмаи намo бхагавате васудевайа дхимахи |
йан-майайа дурджайайа мах ваданти джагад-гурум ||
виладжджаманайа йасйа стхатум икша-патхе ’муйа |
вимoхита викаттханте мамахам ити дурдхийах ||

"Я размышляю о Вездесущем Боге, под влиянием чьего обмана души именуют меня учителем и властителем вселенной.
Души, мнящие себя делателями и властителями зримого мира, пленены чарами обольстительной силы, коя стыдится своего чина". (Шримад-Бхагаватам 2.5.12-13).

Так Брахма говорит Нараде, что невежественные души, вроде меня, одурачены майей, которая сама тяготится своей должностью перед безупречным Богом, вечен, всеведущ и блажен. Майа же полна изъянов и невежества.

27. Тело Бога остается совершенно при творении и разрушении зримого мира.

Итак, мы разобрали шесть качеств Божьего естества. Теперь приступаем к рассуждению о природе Его облика. Его внутренняя природа с ее качествами позволяет Ему властвовать над Его бытием, неотличным от Его природы. И когда Бог является в сотворенный мир, Он сохраняет совершенство. Сказано:

насте лoке дви-парардхавасане
маха-бхутесв ади-бхутам гатесу
вйакте ’вйактам кала-вегена йате
бхаван еках шишйате ’шеша-самджнах

"По окончании времен, когда проявленное погружается в непроявленное, когда пять грубых стихий растворяются в восприятии, Ты остаешься один, сущий вне времени, и имя Тебе Шеша — вобравший в Себя все бытие". (Шримад-Бхагаватам 10.3.25).

Бог в этой связи именуется "Шешей" [остающимся, вобравшим в Себя все].

йo ’йам калас тасйа те ’вйакта-бандхo
честам ахус честате йена вишвам
нимесадир ватсарантo махийамс
там твесанам кшема-дхама прападйе

"Время, поделенное на мгновения, часы, дни и годы, есть Твоя всепоглощающая сила, Твой всепожирающий зев. Комета времени, что обращает своим огненным хвостом всех смертных в прах, лишь игрушка в Твоих руках. Я вручаю себя Твоей Милости". (Шримад-Бхагаватам 10.3.26).

Он — побуждающий природу действовать лишь близостью к ней [авйакта-бандхо]! Чештам значит "череда мгновений". Шрути гласит: "сарве нимеша джаджнире видйутах пурушад адхи — все мгновения - эти мельчайшие порции времени — рождаются и высвечиваются из Наблюдателя [Параматмы], Кто есть Пуруша [наслаждающийся]". Время — причина всего творения и разрушения. Потому как время – лишь движение Его членов, Он Сам не творится и не уничтожается. Бог – обитель покоя [кшема-дхама]. Я предаюсь Тебе [тва], Вместилище покоя! Поскольку Кришна явился по Собственной воле, Он не страшился Камсы. Сказано:

мартйo мритйу-вйала-бхитах палайан
лoкан сарван нирбхайам надхйагаччхат
тват падабджам прапйа йадриччхайадйа
сустхах чете мритйур асмад апаити

"С сотворения мира смертные в страхе бежали от безжалостной змеи смерти. Ныне же, когда Земли коснулись Твои стопы, люди спят безмятежным сном, а коварная смерть-змея прячется, не смея показаться из своей черной норы". (Шримад-Бхагаватам 10.3.27).

"Нельзя избавиться от страха, вознесясь на небеса. Лишь подле лотосных стоп Твоих душа лишается страха". Лотосные стопы – признак Господнего облика. Сахасра-нама-стотра гласит: "амрита-вапух — Бог имеет вечное тело". Шанкара в своем толковании к стиху пишет: "мритах маранах тад-рахитах вапур асйетй амрита — у Бога тело, не подверженное увяданию и смерти [мрита]". Первое Существо [адйа] означает, что Бог не рождался. Хотя Бог рождается в бренном мире, Он остается изначальным, нерожденным Существом. 

авирасид йатха прачйам дисиндур ива пушкалах

"Владыка, точно полная Луна на восточном небосводе, явился во мраке ночи из благословенного лона Деваки". (Шримад-Бхагаватам 10.3.8).

Шрути гласит: "са брахмана сриджати са рудрена вилапайати сo’нутпаттир алайа эва харих парах парамананда — Нараяна творит Брахмой и разрушает Шивой. Бог не рождается, не увядает и исполнен блаженства". (Маха Упанишада). Так Деваки обращается к Богу.

28. Нарада говорит:

утпатти-стхити-лайа-хетавo 'сйа калпах
саттвадйах пракрити-гуна йад-икшайасан
йад-рупам дхрувам акритам йад экам атман
нанадхат катхам у ха веда тасйа вартма

"Одним Своим взглядом Вселенский Змей наделяет вещество свойством появляться, преобразовываться и исчезать, хотя Сам Он не имеет этих свойств. Он — бесконечность, и Он — середина бесконечности. Он не имеет начала и конца, Он — один, и Он — множество. Никому из живущих не дано познать вселенское Существо в полной мере". (Шримад-Бхагаватам 5.25.9).

Облик Санкаршаны [неодолимо притягательного] безграничен [дхрувам], не имеет начала и окончания. Шива, живописуя области земли, так рисует Божий облик:

на йасйа майа-гуна-читта-вриттибхир
нирикшатo хй анв апи дриштир аджйате
ише йатха нo 'джита-манйу-рамхасам
кас там на манйета джигисур атманах

"Ныне я раб похоти и гнева, ибо взираю на сотворенный мир — Твою внешнюю природу — с вожделением и отвращением. Я — раб мимолетного обольщения, Ты — ее повелитель. Я зачарованно смотрю, как Ты одним взглядом Своим творишь, хранишь и разрушаешь бытие, и, сбитый с толку, полагаю, что участвую в дивном действе. Воистину, кто хочет победить обман, гнев и похоть, тот должен сдаться на милость Высшего Победителя". (Шримад-Бхагаватам 5.17.19).

Шука так описывает облик Божий:

тасйа мула-десе тримсад-йoджана-сахасрантара асте йа ваи кала бхагаватас тамаси самакхйатананта ити сатватийа драштри-дрисйайoх санкарсанам ахам итй абхимана-лакшанам йам санкарсанам итй ачакшате

"Ниже Паталы, на расстоянии тридцати тысяч йоджан, возлежит на водах причинного океана Господь Бог в облике Человека-змея Ананты. Являя собою одновременно притягательность и отвращение, многоглавый Аспид хранит своею волею зримую вселенную. Просветленные величают великого Человека-змея темным, низшим и низменным, ибо главами Своими Он касается мрачного дна сотворенного мира и заключает в Себе самомнение всякой живой твари". (Шримад-Бхагаватам 5.25.1).

бхавани-натхаих стри-ганарбуда-сахасраир аварудхйаманo бхагаватас чатур-муртер маха-пурушасйа турийам тамасим муртим пракритим атманах санкарсана-самджнам атма-самадхи-рупена саннидхапйаитад абхигринан бхава упадхавати

"В земле Илаврите Шиву ублажают тысяча тысяч прислужниц великой Матери. Сам же он благоговеет пред образами Верховного Владыки — Доброго Васудевы, Любвеобильного Прадьюмны, Неодолимого Анируддхи и Искусителя Санкаршаны. Хотя в обличии Санкаршаны Господь Бог покровительствует тьме и в должный срок уничтожает сотворенный мир, Шива почитает Его источником своего бытия, своим творцом и покровителем. Не касаясь зримого мира, Всевышний в облике Санкаршаны вдохновляет Шиву творить великое разрушение". (Шримад-Бхагаватам 5.17.16).

Хотя здесь Санкаршана живописуется как облик невежества [тамаси], следует понимать, что Он лишь побуждает и направляет действие невежества и помрачения через Шиву. Сам Он не имеет свойства помрачения [тамаса]: действие этого свойства Он осуществляет через Свою ипостась Шиву.

муртим нах пуру-крипайа бабхара саттвам
самсуддхам сад-асад идам вибхати татра
йал-лилам мрига-патир ададе 'навадйам
адатум сваджана-манамсй удара-вирйах

"В Нем сходятся свойства явленной и неявленной природы. Слугам Своим верным безграничный Господь являет Себя в желанном ими облике, каждый из которых не имеет зримых качеств. Великодушный Господь-Змей в полной мере владеет всеми волшебными силами и являет их во благо живущих. Дабы пленить сердца влюбленных в Него душ, Ананта нисходит в сотворенный мир и предается здесь веселым забавам". (Шримад-Бхагаватам 5.25.10).

Все образы Божии вечны.

анади-нидханта-вапуше вишва рупине

"Сама Вселенная – Его образ, не имеющий ни начала, ни окончания". (Падма Пурана).
В Сканда Пуране и других Писаниях встречаются противоречивые, можно даже сказать, сомнительные утверждения. Таковые Пураны обращены к людям невежественным [тамаса], особенно в эпохи, когда Божья слава сокрыта от людского взора. Эти Пураны не столько вещают истину о Боге, сколько прославляют Шиву или призывают к отречению от мира. Таковые пуранические утверждения не следует принимать за истину, ибо они не вещают о Высшем. Слуги Божьи не должны признавать Писания, в которых Шива объявляется Всевышним Богом. Сам Шива говорит Карттикейе:

шива-шастре ‘пи тад грахйах вишну шастропайоги йат

"Следует признавать лишь те высказывания Пуран, что прославляют Шиву, которые согласуются с вайшнавскими Писаниями". (Сканда Пурана).
В Падма Пуране подобные труды относятся к темным [тамаса] Пуранам. Это не значит, что таковые Пураны лишены авторитета. Просто они, например Матсья Пурана, повествуют о событиях, случившихся в эпохи, когда люди по большей мере пребывают в помрачении [тамасе] и возбуждении [раджасе]. "Светлые" [саттвика] Пураны указуют на Вишну как на Верховного Бога и обращены к светлым [саттвика] людям. В эти эпохи Вишну славится непосредственно. 

Никакие утверждения Пуран не ложны, но высшее знание изложено в "светлых" [саттвика] Пуранах.

прамада-мохау тамасо бхавато ’джнанам эва ча ||

"Свет порождает знанье; суетливость к жадности ведет; из помрачения рождаются невежество, беспечность, заблужденье". (Бхагавад-гита 14.17).

Лучшее знание приобретается в "светлых" [саттвика] Пуранах. Это мы будем рассматривать в Очерке о Душе [Параматма-сандарбхе].

вйамохайа чарачарасйа джагаташ те те пуранагама

"Пураны сотворены, дабы сбивать с толку души Вселенной". (Падма Пурана).

Бог осуждает пуранические противоречивые утверждения:

эвам ваданти раджарсе рисайах кечананвитах
йат сва-вачo вирудхйета нунам те на смарантй ута

"Так, о досточтимый царь, излагают эту повесть ученые мужи. Истина, которая ограждает Себя от наблюдателя пеленой обмана, тоже, полагают они по недоразумению, становится жертвой Своего обмана. Будто бы Господь перестает видеть Себя, когда лишает видения других". (Шримад-Бхагаватам 10.77.30).

Это положение будет обсуждаться в Кришна-сандарбхе. В Шримад-Бхагаватам (1.16.27) матушка Земля приводит собственные слова Бога о Его достоинствах. Среди прочих она называет правдивость, чистоту, милосердие, терпимость, красоту и могущество, кои вечно присущи Ему. Деваки говорит:

насте лoке дви-парардхавасане
маха-бхутесв ади-бхутам гатесу
вйакте ’вйактам кала-вегена йате
бхаван эках шишйате ’шеша-самджнах

"По окончании времен, когда проявленное погружается в непроявленное, когда пять грубых стихий растворяются в восприятии, Ты остаешься один, сущий вне времени, и имя Тебе Шеша — вобравший в Себя все бытие". (Шримад-Бхагаватам 10.3.25).

Таким образом, выражение "йад рупах дхрувам акритам" соответствует критериям истинности.

29. Силы Божии.

на чантар на бахир йасйа на пурвах напи чапарам
пурвапарах бахис чантар джагатo йo джагач ча йах

там матватмаджам авйактам мартйа-лингам адхoкшаджам
гoпикoлукхале дамна бабандха пракритам йатха

"У Кришны нет ни начала, ни конца, ни внешней, ни внутренней, ни передней, ни задней сторон. Для Него не существует ни прошлого, ни настоящего, ни будущего, ибо время не властно над Вечным. Он причина и тут же следствие всего сущего. Он непроявленное бытие. И Он существо, недосягаемое для чувственного опыта, ныне явился в облике обычного человеческого дитяти, слабого и беззащитного перед гневом Своей любящей матушки, что повязала Его бечевкой". (Шримад-Бхагаватам 10.9.13-14).

Комментарий к стихам гласит: "Повязать бечевкой значит использовать бечевку, чтобы охватить, скрыть предмет внутри. Сначала подержать бечевку перед предметом некоторое время, а потом обвязать предмет снаружи. Но в случае с Кришной это невозможно. Для Кришны не существует "сначала" и "потом", "внутри" и "снаружи". Нельзя связать то, что пронизывает собой все. Так в случае с Кришной. Вселенная (и веревка) имеют начало и окончание во времени, наружность и внутренность, тогда как Кришна не имеет всего этого. Более того, поскольку Он неотличен от вселенной, Его невозможно связать: Он Сам - вселенная. Полагая Бога своим сыном, Яшода связала Его". 
Кришна – вселенная, Он причина возникновения вселенной. Она как Его следствие не может существовать без Кришны. Но как случилось, что Его повязали бечевкой, ничтожно малой частицей Его, к тому же от Него не отличной? Может ли луч света сжечь солнце? 
Яшода мыслила Кришну человеческим дитятей, обыкновенным смертным [мартйам-лингам]. Толкование к стиху гласит: "Как можно связать нечто вездесущее? Нельзя связать Вселенную или обитель Бога, Голоку". У Бога человеческий образ. Но может ли образ быть вездесущим, если у него есть очертания? "Он адхокшаджа — недоступный [адхах] опыту [акшаджам]". Он недосягаем для опытного познания, непостижимый и недоказуемый для органов восприятия. Хотя у Него человеческий облик, Он всемогущ. Некоторые утверждают: поскольку Он недоступен для восприятия, Его невозможно видеть. Это не так.

"Если Он всемогущий, пусть и в человеческом обличии, отчего Его матушка не видела этого?" Потому что она мыслила Его своим Дитя, питала к Нему естественную материнскую [ватсалйа] любовь. В блаженстве она не ведала Его величия. Ее величие не позволяло ей сознавать Божье могущество. Ее величие дозволило ей повязать Бога веревкой. Любовь – вот причина ее власти. Она повязала Бога узами любви. 

немам виринчo на бхавo на шрир апй анга-самасрайа
прасадам лебхире гoпи йат тат прапа вимуктидат

"Ни создатель Брахма, ни всеблагой Шива, ни сама удача Лакшми — лучшая половина всемогущего Спасителя — не удостаивались той милости, что снискала себе простосердечная пастушка из Гокулы Яшода". (Шримад-Бхагаватам 10.9.20).

Бог гляделся человеческим дитятей [пракритам ятха], был недосягаем для органов чувств [адхокшаджам]. Таков истинный Бог, не образ, произведенный из обмана [майи]. 

"Формальная логика такова: если ты видишь нечто невозможное, смело заключай – это обман [майа]. Однако Кришна по Своему естеству не подвластен логике, потому не разумно предполагать, что Его образ составлен из обмана [майи]. Горящая вода – обман, ибо вода не горит. Шрути гласит: "арваг дева асйа висарджаненатха ко веда йата абабхува – боги вселенной моложе Бога; как же узнать, когда Он появился на свет?" (Риг Веда 3.54.5).

Сказано: Он, кто был повязан веревкою, имеет вездесущее тело. Здесь логическое противоречие. Два равных взаимоисключающих тезиса. Как Яшоде удалось связать вездесущего и всемогущего? Просто она не ведала о Его вездесущести и могуществе. Его образ ограничен, ибо у Него есть конечности – руки, ноги, есть органы чувств. Образ Кришны одновременно безграничен и ограничен. В том-то вся суть: Кришна – вместилище тысяч взаимоисключающих качеств, взаимоборющихся сил. В здешнем грешном мире тоже есть совершенная святость.

Могущество Бога так описано в Брахма-самхите:

пантхас ту кoти сата ватсара сампрагамйo
вайoр атхапи манасo муни пунгаванам |
сo ’пй асти йат прапада симнй авичинтйа таттве
гoвиндам ади-пурушах там ахах бхаджами ||

"Я преклоняюсь пред Говиндой, на кончиках чьих пальцев средоточено могущество, недостижимое подвижникам даже после миллиардов лет удержания дыхания и мысли". (Брахма-самхита 5.34).

Шрути гласит: "астхулo’нанур амадхйамo мадхйамo’вйапакo вйапакo харир адир анадир авишвo вишвах сагунo ниргуна — Бог не мал, не велик, не средний, но Он срединный. Он вездесущ, но не всепроникающ. Он начало без начала. Он не вселенная, и Он вселенная. Он имеет качества, и Он без качеств".

турийам атурийам атманам анатманам уграм анаграм вирам ав;
пирах махантам амахантам;
виснум ависнух джвалантам аджвалантах сарватo мукхам асарватoмукхам

"Бог вне постижения и постижим, Он – дух и плоть, свиреп и добр, храбр и труслив, велик и мал. Он пронизает все и Его всюду нет. Он огнен и лишен огня. Его лик всюду и нигде". (Нрисимха-тапани Упанишада).

астхулo’нану-рупo’сав авишвo вишва эва ча |
вируддха-дхарма-рупе’сав аишварйат пурушoттама

"Господи! Ты исполин без телесного состава! Ты не вселенная. Но Ты вселенная. Ты властью своею суть вместилище несовместимых качеств!" (Брахма Пурана).

параманв-анта-парйанта-сахасрахсану-муртайе |
джатхарантайутахклеша-стхита-брахманда-дхарине ||

"Я склоняюсь пред Богом, чей облик меньше самого малого, но Он держит в Своем нутре бессчетные вселенные". (Вишну-дхарма).

майа татам идах сарвах джагад авйакта-муртина |
мат-стхани сарва-бхутани на чахах тесв авастхитах ||

"Я пронизаю вселенную Своим обликом, невидимым глазу. Все существа внутри Меня, но Я вне их".

на ча мат-стхани бхутани пашйа ме йoгам аишварам |
бхута-бхрин на ча бхута-стхo маматма бхута-бхаванах ||

"Я незримо пронизаю мирозданье. Все живые существа находятся во Мне, но Я от них отдельно существую. Меж тем, живая тварь во Мне не обитает. Могущество Мое и тайна в том, что Я — Творец, и Я — Хранитель всех живых существ. Они ж не возымеют надо Мною действий". (Бхагавад-гита 9.4-5).
Авйакта-мурти значит "тело, кое по самому своему естеству неподвластно разумению".

30. Ограниченный образ Бога

Ниже говорится об ограниченном облике Бога в глазах мудрых мужей.

квахам тамo-махад-ахах-кха-чарагни-вар-бху-
самвеститанда-гхата-сапта-витасти-кайах
кведриг-видхавиганитанда-парану-чарйа-
ватадхва-рoма-виварасйа ча те махитвам

"Я всего лишь зернышко жизни в сосуде вселенной, слепленной из земли, воды, воздуха, пространства и самомнения. Что я в сравнении с Тобою, из пор тела Которого появляются несчетные пузырьки вселенных!" (Шримад-Бхагаватам 10.14.11).

31.

уткшепанам гарбха-гатасйа падайoх
ким калпате матур адхoкшаджагасе
ким асти-насти-вйападеша-бхушитам
тавасти кукшех кийад апй анантах

"Господи, неподвластный разумению, прости мне мои вольности, как мать прощает своему дитяти неловкие движения в утробе. К тому же я действительно сижу в Твоей утробе, ведь нет ничего в целом мире — явного и вымышленного - что помещалось бы вне Тебя!" (Шримад-Бхагаватам 10.14.12).

Прости меня, как прощает родитель свое нерадивое чадо, ведь я вышел из Твоего лона, как все прочие существа.

32. Я был рожден от Тебя:

джагат-трайантoдадхи-самплавoде
нарайанасйoдара-набхи-налат
виниргатo ’джас тв ити ван на ваи мриса
кинтв ишвара тван на виниргатo ’сми

"Не правы чада мои, величающие меня саморожденным, появившимся с тремя мирами из вод вселенского потопа на вершине блистающего лотоса. Разве лотос этот произрастал не из Твоей пуповины? Разве не Тебе я обязан своим рождением? Разве не Тебя должен величать я своим родителем?" (Шримад-Бхагаватам 10.14.13).

33. "Я прихожу к вам, исцелив вашу слепоту. Несомненно прихожу"

"Будь Я Нараяной, возлежащим во всемирном океане, вы восстали бы из Меня. Но Я не Нараяна". В ответ Брахма говорит Кришне:

нарайанас твам на хи сарва-дехинам
атмасй адхисакхила-лoка-сакши
нарайанo ’нгам нара-бху-джалайанат
тач чапи сатйам на таваива майа

"Разве Ты не тот самый Бог — Нараяна, покоящийся в водах вселенной, Душа одушевленных, Поводырь сердца, Свидетель всех дел? Нет. Ты источник Господа Бога — Нараяны, Ты Истина, а Он Твоя ипостась - блестящее, сияющее сновидение!" (Шримад-Бхагаватам 10.14.14).

"О Предвечный [адхиша], превосходящий Нараяну, Сердцевину всех существ! Бхагаван! Воистину [хи] Ты не Нараяна. Нараяна – Твоя часть [амша]. Я в высшем смысле появился на свет из Тебя, ибо появился из Твоей части". 

"Почему Его величают Нараяною? Почему я отличен от Него?" Нараяна – сердцевина [атма] всех существ [дехинам]. Он – убежище [айана] всех душ [наров]. Потому Он именуется Нараяна. Но Ты отличен от Него, будучи Его сердцевиной [антарйами], Ты Бхагаван. Он свидетельствует всех живущих [акхила-лока-шакти]. Он знает [айате] все души [нара]. Потому Он Нараяна. Как внутреннее Начало [антарйами] Ты свидетельствуешь через Свое орудие [ амшу] — Нараяну; Сам же Ты выше Себя как Свидетеля. Нараяна непосредственно свидетельствует всех живущих, будучи внутренним Свидетелем [антарйами]. Ты  же, Целое [амши], совершаешь это через Нараяну, Свою часть [амшу], ибо Сам Ты — Всевышний [Бхагаван], Источник Нараяны и выше Свидетеля.

"Ты сказал, что Я не Нараяна. Ты полагаешь Меня Нараяною в ином смысле?" На что Брахма отвечает: "Ты Первичное Начало, приводящее в действие Нараяну!" Его именуют Нараяною, ибо Он служит убежищем душам. Потому как Ты, будучи Его источником, имеешь большую власть, чем Он, Ты тоже Нараяна. Глава государства – царь, но повелитель над царями — тоже царь. Кришна – Бог Собственнолично [Сваям Бхагаван]. Об этом мы будем говорить позже в Очерке о Кришне, Кришна-сандарбхе.

"Мудрый ведает, что стихии появляются из бытия Бога [нары]. Стихии и зовутся нара [влага], потому как Бог покоится в них [айана], Его величают Нараяна".

Сказано:

апo нара ити прoкдта апo ваи нара-сунавах | 
айанах тасйа тах пурвах тена нарайанах смритах || 

Слова "апах" и "нара" синонимы, оба они означают "вода", "влага". Это дети Нары, первичного мужчины, Маха-вишну. Нара – отпрыск Нары. Потому как эти воды служат ложем [айана] Маха-вишну со времен предшествующих творению, Он величается Нараяною". (Вишну Пурана 1.4.6).

Итак, имя Ему — Нараяна. Потому как Он покоится в водах [нара], возникших [бху] из Бога [нары], Его величают Нараяной. К чему отрицать то, что очевидно?

Неправда, что Ты покоишься в водах опустошения. Это знание от майи. Майа – Твое обольщение. Словарь Вишва-пракаша гласит, что майа означает одновременно обман и милость. Ты не можешь быть ограничен водами. По самому Твоему естеству Ты не ограничен никакой сущностью. 

Сии четыре стиха свидетельствуют о том, что в здешнем мире все пребывает внутри Кришны.

В мантра-варне Нараяна живописуется следующим способом:

йач ча кинчидж джагат сарвах дрисйате шруйате’пи ва |
антар бахис ча тат сарвах вйапйа нарайанах стхитах ||

"Вездесущий Нараяна пребывает внутри и снаружи всего видимого и слышимого во Вселенной". 

34. Брахма, ссылаясь на свой опыт, утверждает, что Бог не ограничен водами, в коих покоится.

тач чедж джала-стхам тава садж джагад-вапух
ким ме на дриштам бмагавахс тадаива
ким ва су-дриштам хриди ме тадаива
ким нo сападй ева пунар вйадарси

"И все же мне не ясно, почему я не видел Твой облик в канун творения, когда взирал на причинные воды, и почему не видел Твой образ в своем сердце, когда пристально смотрел в него? И если я не увидел Тебя ни внутри, ни снаружи себя, когда ничего не существовало, откуда Ты появился?" (Шримад-Бхагаватам 10.14.15).

"Если правда, что Твое тело, в коем покоится вселенная [садж-джагад-вапух], расположено в водах, почему я не видел Тебя, восседая на лотосе в размышлениях сотни лет? Господи, наделенный непостижимой силою, [Бхагаван]! Если Твое тело — обман, видимое лишь некоторое время, почему я наблюдал его как облик вечности, знания и блаженства [сустху] в глубине моего сердца в состоянии совершенного равновесия [самадхи]? А выйдя из самадхи, почему не видел Тебя вовне? Неправда, что тело Твое создано из обмана и ограничено временем". Так изрекает творец, обращаясь ко Всевышнему в Третьей Книге Шри Бхагаваты.

35. "В действительности Нараяна – часть [амша] Тебя. Он не обман, подобно вселенскому образу. Если Твой образ в Великих Водах тоже обман, то образ сей должен быть заключен во вселенную". Так Бог Сам являет, что Он, чья часть — Нараяна, пребывает во вселенной. Так было явлено Яшоде.

атраива майа-дхаманаватаре
хй асйа прапанчасйа бахих спхутасйа
критснасйа чантар джатхаре джананйа
майатвам эва пракати-критам те

"В Своем нынешнем воплощении Ты не оставил сомнений в том, что управляешь сотворенным миром с помощью Своих чар, находясь вне и внутри мироздания. Матушке Своей Ты показал в Своих устах вселенную, внутри которой Ты и она находитесь оба". (Шримад-Бхагаватам 10.14.16).

Когда Ты воплотился в образе Кришны, Кто разрушает иллюзию [майа-дхамана], Ты показал ложность вселенной, что Твоя матушка наблюдала внутри и снаружи Твоей утробы. Ты внутри вселенной. Твое существование снаружи вселенной есть проявление обмана [майи]. Ты, имея зримые размеры, распространен всюду благодаря Твоему непостижимому естеству [сварупа-шакти]. Ты разрушитель обмана [майа-дхамана]!

36. Твоей милостью Ты явил вселенную внутри Твоего тела. Явил это воочию. Мысль эту Брахма повторяет снова и снова, дабы исключить ложное представление о Боге.

йасйа кукшав идам сарвам сатмам бхати йатха татха
тат твайй апиха тат сарвам ким идам майайа вина

"Если окружающий мир и я с ним расположены внутри юного Пастушка, Коего я вижу пред собою, стало быть, мир этот есть немыслимый, непостижимый Твой обман". (Шримад-Бхагаватам 10.14.17).

Вселенная существует [сатман] как внутри Тебя, так и снаружи. 

Смысл этих строк следует понимать так: Явив Себя во Врадже и в то же время явив Враджу в Себе, Всевышний показал, что Он пребывает внутри и снаружи Враджи. Впрочем, матушка Его восприняла это как наваждение. 

ким свапна етад ута девамайа
ким ва мадийo бата буддхи-мoхах
атхo амучйаива мамарбхакасйа
йах касчанаутпаттика атма-йoгах

"Верно, боги ниспослали моему Сыну способность очаровывать окружающих. Либо все это мне привиделось. Как еще объяснить, что мне привиделась во рту у Него вся вселенная?" (Шримад-Бхагаватам 10.8.40).

Яшода гадает, привиделось ей это или боги наслали на нее наваждение. В конце концов она заключает, что Дитя ее обладает сверхъестественной силой. "Объявив Себя вездесущим, даже будучи в зримом человеческом облике, Ты явил особое Твое умение быть везде и в обособленном месте одновременно". Так она порешила. 

грихнита йад йад упабандхам амучйа мата
сулбам сутасйа на ту тат тад амучйа мати |
йадж джримбхатo ’сйа вадане бхуванани гoпи
самвиксйа санкита-манах пратибoдхитасит ||

"Однажды Кришна изрядно рассердит матушку, и та замыслит наказать Проказника, привязав Его бечевкою к ступе. Но сколько ни будет пытаться она, бечевка всякий раз окажется на два вершка короче нужного. Вконец утомившись, Яшода оставит свою затею, а потом, заглянув в рот своему Дитя, увидит там вселенскую бездну со всеми ее мирами — с небесной твердью, поднебесьем и просторами земными. Но недолго продлится ее смущение. Зажмурившись на миг и снова разомкнув очи, она увидит мир вокруг себя как прежде обыденным, а видение свое объяснит утомленностью". (Шримад-Бхагаватам 2.7.30).

Подобно тому как вселенная одновременно пребудет в Твоей утробе и обособленно от Тебя, стоящего ныне предо мною, Ты пребудешь внутри вселенной и распространяешься в ней всюду. Кроме как Твоими колдовскими чарами я не могу объяснить этого. 

37. Брахма сознает это:

адйаива твад рите ’сйа ким мама на те майатвам адаршитам
экo ’си пратхамам татo враджа-сухрид-ватсах самаста апи
тавантo ’си чатур-бхуджас тад акхилаих сакам майoпаситас
тавантй эва джагантй абхуш тад амитам брахмадвайам шишйате

"Разве не величайший Кудесник Тот, Кто сначала обнаружил Себя в единственном числе, потом превратился во множество телят и пастушков, потом в том же количестве сделался четырехрукими Божествами, коим прислуживали все одушевленные твари, потом Божества эти разрослись до размеров вселенных, а потом снова исчезли в Его образе пастушка — Единого и Неповторимого". (Шримад-Бхагаватам 10.14.18).

Значение стиха таково: Ты показал мне действие Твоей обольстительной силы [майи] в отношении вселенной: мир кажется внешним и самостоятельным, хотя пребывает в Тебе. Глупцам мир видится отстоящим вне Тебя. Так на них воздействует Твоя обвораживающая сила.

"Разве могу Я в одном образе быть вездесущим?" - "Да! Сначала Ты был один. Затем из Твоего образа явились телята и мальчики. Ныне, когда эти образы исчезли, Ты пребудешь в Твоем образе, неотличном от вездесущего Брахмана. Наблюдая сотворение, поддержание и уничтожение осязаемых и мысленных образов, Ты являешь этим Себя как Вездесущая Сущность, Брахман. Ты пронизываешь Собою все бытие".

38. "Есть Брахма, Вишну и Шива, вызывающие творение, содержание и разрушение. В пору поддержания мира в него сошествуют Божьи воплощения [аватары]. Почему ты именуешь Меня причиной всего?"
Брахма отвечает:

аджанатам тват-падавим анатманй
атматмана бхаси витатйа майам
сриштав ивахам джагатo видхана
ива твам эсo ’нта ива тринетрах

"Существам, не ведающим Твоей подлинной славы, Ты, Единосущий, представляешься в трех выдуманных Твоею обольстительной силою образах — четырехликого творца, четырехрукого Хранителя и трехокого разрушителя". (Шримад-Бхагаватам 10.14.19).

Местоимение "твам" [ты] в последней строке стиха сочленяется с глаголом "бхаши" [появляешься] из второй строки. Ты, в Твоем изначальном облике, отличном от Твоих властных воплощений [гуна-аватар], являешься в образе Брахмы — чтобы творить, в образе Вишну [эшах] — чтобы сохранять, и в образе Шивы — чтобы разрушать вселенную. Слово "эшах" сочленено с "ива", но не с "твам". Предыдущий стих также свидетельствует, что все прочее, явленное Брахме в этом видении, кроме Кришны, было наваждением и обманом [майей].

Этот стих следует понимать так: Тех, кто не ведают Твоего естества [тват-падавим], Ты как таковой [атма] от Себя [атмана] обволакиваешь обманом [майей], производишь творение и разрушение над прадханой, неодушевленным [анатмани]. Сам оставаясь обособлен [бхаши], Ты делаешься Шивой для разрушения [анте] и Брахмой для созидания [висарга]. Невежественные люди видят Тебя отличным от этих действий. Фраза "эшах ива" указывает на то, что действия Вишну по поддержанию мира лишь похожи на созидание и разрушение, в действительности поддержание (кое осуществляет Вишну) имеет совершенно иную природу. 

сриджами тан-нийуктo ’хам харo харати тад-васах |
вишвам пуруша-рупена парипати три-шакти-дхрик ||

"По воле Вседержителя я созидаю мир, а благой Шива в должный срок уничтожает его. Сам же Вседержитель в промежутке между творением и разрушением поддерживает сей зримый мир. Творец, Разрушитель и Хранитель суть три ипостаси единого самобытного Существа, кои безропотно подчиняются Его воле". (Шримад-Бхагаватам 2.6.32).

Потому как Вишну тоже Бхагаван, Он не отмечен здесь указкой "ива" [как бы, словно], наподобие Брахмы и Шивы. Ты существуешь в трех этих ипостасях, но глупцы видят их отличными от Тебя. 

39. Как в гунаватарах [обликах, управляющих стихиями] Кришна является в других обликах [аватарах]:

сурешв ришисв иша татхаива нришв апи
тирйаксу йадахшв апи те ’джанасйа
джанмасатах дурмада-ниграхайа
прабхo видхатах сад-ануграхайа ча
	
"Дабы утешить праведных и покарать нечестивцев, ослепленных Твоею обольстительной силою, Ты, Господи Нерожденный, появляешься на свет в обликах просветленных мудрецов, богов, людей, зверей и водных тварей". (Шримад-Бхагаватам 10.14.20).

Ты не рожден. То, что называется Его рождением, – лишь Его явление взору. 
"Брахма! Ты полагаешь, если Я имею один вездесущий облик, для Меня невозможно проявиться в разных местах одновременно в обособленных обличиях. Мои облики разной природы отличны от зримых вещей вроде горшков. Ты изумлен могуществом Моих обликов. Взирая на них, ты ошибочно полагаешь, что Я не способен иметь иные облики. Полагаешь, что Я ограничен. Прежде ты полагал, что Я не мог явиться в образах телят и пастушат, теперь полагаешь, что не могу явиться в четвероруком облике. Но для Меня нет невозможного".

40. "Все эти Мои облики существуют одновременно, ибо Я вечная сущность безграничного блаженства. Но ты не видишь сии облики всегда. И единовременно тоже видеть их не можешь". Брахма отвечает:

кo ветти бхуман бхагаван паратман
йoгесварoтир бхаватас три-лoкйам
ква ва катхам ва кати ва кадети
вистарайан кридаси йoга-майам

"О великодушный Волшебник, кто из смертных способен уследить за тем, где, как и когда в трех мирах происходят Твои забавы? Кто знает, какую игру в следующий миг замыслит Твоя чарующая Природа?" (Шримад-Бхагаватам 10.14.21).

Ты играешь с помощью Твоей непостижимой сознательной [чит] силы, внутренней силы [йога-майи]. Кто знает, где, как, в каком количестве и когда проявятся Твои игры в трех мирах? Не знает никто. 

йасйаматах тасйа матах матах йасйа на веда са

"Бога знает тот, кто думает, что не знает Бога; кто мыслит Бога ограниченным, не знает Бога". (Кена Упанишада 2.3).

Называя Бога четырьмя именами [бхуман, бхагаван, параатман и йогешвара], каждое из коих указует на Его непостижимость, он приводит четыре доказательства Его могущества.

Образ, заключающий в себе бесконечное число иных образов! Главный образ Бога заключает в себе все иные Его образы. Так говорит Акрура: баху-муртй-эка-муртикам – Твой один облик заключает в себя множество обликов (Шримад-Бхагаватам 10.40.7). Шрути гласит: эках шантах бахудха дришйаманам – один образ видится как множество. 

Когда поклонение Богу приносит зрелый плод, душа зрит облик Бога соответственно данному виду поклонения. 

праджнантара-притхактвавад дриштис ча тад уктим

"Как есть разные типы знания, так есть разные типы богопоклонения, богопоклонников и плодов поклонения". (Брахма-сутра 3.3.52).

Мадхва в своих толкованиях к Брахма-сутре говорит: упасанабхедад дарсана-бхедах – в зависимости от типа поклонения взору являются разные образы Бога. Павлинье перо, имея главенствующий цвет, переливается всеми цветами при разных углах обзора. В зависимости от угла обзора предметы меняют свой цвет. Кришна, как тот лоскут ткани, бывает виден по-разному. Он являет множество образов внутри главного образа. Его образы подобны цветовой палитре в одном предмете. 

манир йатха вибхагена нила-питадибхир йутах |
рупа-бхедам авапнoти дхйана-бхедат татха вибхух ||

"Как один самоцвет при разном освещении видится то синим, то жёлтым, так Вездесущий, сообразно различию созерцания [дхйаны], являет разные Свои облики в глазах взирающих". (Нарада-панчаратра).

Здесь говорится о камне вайдурйе, который временами отливает синим, временами желтым цветом. Слово "бхуман" отвечает на вопрос "где" [ква]. 

Шука говорит о Божьем образе Ваманы:

йат тад вапур бхати вибхушанайудхаир
авйакта-чид-вйактам адхарайад дхарих
бабхува тенаива ча ваманo ватух
сампашйатoр дивйа-гатир йатха натах

"Обыкновенно недоступный оку смертных, Вишну — Господь Вездесущий — ныне предстал пред ними во всем Своем великолепии: в сияющих одеждах, увешанный драгоценностями и с оружием в руках. В следующий миг на глазах родителей Он, точно ловкий лицедей, обратился в Коротышку — кроткого послушника Ваману". (Шримад-Бхагаватам 8.18.12).

Тело, исполненное блаженства и сознания [чит], непроявленное ничем [авйактам], наделенное украшениями и оружием, сделалось [адхарайат] доступным зрению [вйактам] в вещественном мире. В этом теле лишь [эва] Он явился послушником Ваманою. Слово "эва" указывает на то, что изначальный образ Бога всегда остается неизменен. Он явился миру на глазах родителей. В Священном Слове приводится причина Его явления в таком обличии. Он явил миру дивные пути [дивйа-гатих]. Он является и уходит в разных местах и обстоятельствах Самопроизвольно. Он — забавляющийся Своей игрой Лицедей, предпочитающий скрывать Свой подлинный лик. Лицедей, что движениями рук [гатих], приводит зрителей в изумление [дивйа]. Сохраняя неизменным Свой лик, Он принимает разные обличия. Дивйа-гатих – так еще именуют райских танцоров и лицедеев. Они искусно подражают кому угодно. Потому как никто, кроме Бога, не способен явить не свои облики, Его нельзя назвать неумелым. Неумелость не свойственна Совершенному. Бога, творящего вселенную, еще сравнивают с пауком, который обращает в творческую нить всех насекомых, что он пожирает.

йатхoрнанабхир хридайад урнам клешатйа вактратах
тайа вихритйа бхуйас там грасатй евам махесварах

"Подобно тому как паук выпускает из нутра нить, плетет из нее сеть и снова втягивает ее, Всевышний создает из Себя вселенную, а затем вбирает в Свое бытие". (Шримад-Бхагаватам 11.9.21).

Брахма объясняет наличие у Бога множества обликов:

твам бхакти-йoга-парибхавита-хрит-сарoджа
ассе шрутекшита-патхo нану натха пумсам
йад-йад-дхийа та уругайа вибхавайанти
тат-тад-вапух пранайасе сад-ануграхайа

"Господи! Ты, допуская к Себе слушающего и служащего, входишь и пребываешь в сердце Твоих слуг, верных Тебе и обожающих Тебя. Осененный вечной славой! Милостью Твоей Ты являешь облики, милые настроению рабов Твоих, помышляющих о Тебе в духовных трудах их [садхане]". (Шримад-Бхагаватам 3.9.11).

Ты являешь [пранайасе] разные облики. Шрутекшита-патха [достижение посредством слушания священного слова] устраняет из сознания вымышленные облики Бога. Кардама говорит, что Бог не являет образы, не предпочтительные для Его слуг.

танй ева те 'бхирупани рупани бмагавахс тава
йани йани ча рoчанте сва-джананам арупинах

"Твои облики бесчисленны и вне чувственного постижения. Одно лишь созерцание Тебя уже благо для верного Твоего раба". (Шримад-Бхагаватам 3.24.31).

Милые взору рабов Твоих облики Твои незаменимы. "Иные Его облики" — это те наводящие Божьи обличия, что Он являл, например, Рантидеву. То облики, созданные майей [обманом]:

тасйа трибхуванадхисах пхаладах пхалам иччхатам
атманам дарсайам чакрур майа висну-винирмитах

"В тот же миг взору его предстали боги-повелители трех миров — те самые дарователи всех возможных благ, что под видом просителей являлись к нему, дабы испытать его великодушие". (Шримад-Бхагаватам 9.21.15).

В толковании сказано: "Три бога – Брахма, Вишну и Шива — явились в обличиях брахмана, шудры и держателя собак – так обман [майа] сокрыла их подлинный облик". Почему Рантидеву были явлены обольстительные облики? Потому что это вещественные облики Бога. Его подлинный облик невеществен [арупинах]. В толковании сказано: "Потому как Его облик невеществен, он не может быть уродлив".

Теперь мы рассмотрим эти три имени с точки зрения "катхам" [как], "кати" [сколько] и "када" [когда]. "Владыка непостижимых сил [Бхагаван]! Твое непостижимое естество [сварупа-шакти] – причина Твоего явления в множестве образов. Это отвечает на вопрос "почему" [катхам]. О Сверхсущность [Параматма]! Ты источник господствующего начала [пуруши] и прочих воплощений [аватар], наделенных безграничным могуществом. Облики Твои не описать словом и не постичь умом, ибо явлены они в Тебе и из Тебя. Это ответ на вопрос "сколько" [кати].

О Повеливающий [йогешвара] всем сущим силою Собственного естества [сварупа-шакти]! Твое естество проявляется множеством обликов в едином Твоем облике. Смысл сказанного таков: Ты имеешь главенствующий облик, в коем заключены бесчисленные облики, и делаются они видимы Твоею волею. Когда кто-то, поклоняясь Тебе, в обожании желает узреть милый ему облик, Ты оказываешь ему такую милость. Это ответ на вопрос "когда" [када].

41. Потому все три облика включены в облик Кришны. Это положение подтверждается следующим текстом:

тасмад идам джагад ашешам асат-сварупам
свапнабхам аста-дхисанам пуру-духкха-духкхам
твайй ева нитйа-сукха-бoдха-танав ананте
майата удйад апи йат сад ивавабхати

"Потому окружающий мир — не более чем тревожный сон, что скрывает от нас явь, наполненную образами сущими, сознательными и счастливыми, коих Твоя обольстительная сила скрыть не в состоянии". (Шримад-Бхагаватам 10.14.22).

Потому [тасмат] как Ты — подлинный облик всех вещей в зримом и потустороннем мирах, вселенная проявляется в Тебе, имеющем безграничное [ананта] тело [танау], дарующее вечное блаженство [нитйа-сукха-бодха]. Эта вселенная непрестанно появляется и исчезает [сат-удйат]. Таковое явление и исчезновение происходит в нутре Бога [йат тат йасмн], как горшок появляется из глины и в глине исчезает. 

Претерпевает ли Бог преобразования? Нет. Он не видоизменяется благодаря Своей непостижимой силе [майатах].

шрутес ту шабда-мулатвад 

"Изъяны описания не присущи идее [Брахману] – описание лишь доказывает непостижимость идеи". (Брахма-сутра 2.1.27).

Преобразования существуют. Появление и исчезновение делает мир похожим на сон [сванабхам]. Он не плод воображения, не плод невежества.

ваидхармйач ча на свапнадиват

"Вещи не следует считать вымышленными, плодом сновидения. Есть различие между предметом, увиденным во сне, и предметом наяву". (Брахма-сутра 2.2.29).

Мир уничтожает в душе знание [ашта-дришанам] о Мировой Душе и душе – так действуют сила обмана [майа-шакти] и неведение [авидйа]. Из-за этих двух свойств мира – появления (сна) и исчезновения (неведения) – мир исполнен страданий, а счастье здесь – лишь одна из форм страдания. Без твоего существования вселенная — нереальная вещь [асат-сварупам], подобно рогам зайца. Тем не менее, будучи временным, мир представляется глупцам вечным. Счастье - видимость. Но есть знание, поскольку зримая природа состоит из первичного бытия [махат-таттвы], свойство которого – знание. В видимом мире есть видимое счастье, поскольку здесь есть такие вещи, как удовольствия [сварга]. Поскольку наше тело ограничено природными стихиями, Бог, будучи больше вселенной, является в мир в осязаемых размерах. Так неограниченное благодаря своей силе [сварупа-шакти] становится ограниченным. Таков смысл данного высказывания. 

42. Итак, Бог всемогущ, ибо Он умещает все вещи и сущности в Своем облике, например, облике Кришны. Сила Его делает Его вездесущим:

читрам батаитад экена вапуса йугапат притхак
грихесу двй-аста-сахасрам стрийа ека удавахат

«Диво дивное! Одним Своим обликом Кришна одновременно, в отдельных дворцах, вступил в брак с шестнадцатью тысячами женщин». (Шримад-Бхагаватам 10.69.2).


"Когда весть о том, что Кришна одновременно навещает шестнадцать тысяч дворцов, в коих живут шестнадцать тысяч жен Его, вызволенных Им из темницы поверженного оборотня, достигла слуха Нарады, святой старец решил спуститься с небес и взглянуть на то, как Царевич Ядавов обхаживает стольких женщин и управляется с супружескими обязанностями". (Шримад-Бхагаватам 10.69.2).

Удивительно [этад бата читрам]! Кришна взял в жены шестнадцать тысяч женщин. Он построил для каждой из них дворец. Шестнадцать тысяч дворцов. Он заходил во все дворцы одновременно и совершал супружеские обязанности. Как возможно быть в шестнадцати тысячах мест одновременно?! Да, йоги могут присутствовать в нескольких местах разом. Но преумноженные образы их одинаковы. Кришна тоже проявлял одинаковых шестнадцать тысяч образов? Нет. 

асам мухурта екасмин нанагаресу йoситам 
са-видхам джагрихе панин анурупах сва-майайа

"Он обустроил для каждой царицы отдельный дворец и ко всем одновременно хаживал в опочивальню, заставляя каждую полагать, что лишь она для Него единственная и всеми прочими Он пренебрегает". (Шримад-Бхагаватам 3.3.8).

По словам Уддхавы, Кришна являл разные облики. Повторяя свидетельство Нарады, он употребляет слово "притхак" [отдельный]. Кришна являлся в человеческом теле совершенно и отдельно в каждом месте. В Пятой Книге Шримад-Бхагаватам (5.20.40) Шридхара Свами говорит так: "Бог сохраняет целостный облик [самантат], единый Свой облик, ибо Он Обладатель великих сил [маха-вибхути-патих]".

атхo мухурта екасмин нанагаресу тах стрийах
йатхoпайеме бхагаван тавад-рупа-дхарo ’вйайах

"В Двараке Кришна умножил Себя на число царевен и устроил свадьбу с каждой в ее новом дворце". (Шримад-Бхагаватам 10.59.42).

Одновременно явился в разных местах [тавад-рупа-дхарах] и взял в жены всех царевен. То был не единый облик Нараяны. Все облики Его были отличны друг от друга. Сказано:

анекатра пракатата рупасйаикасйа йаикада |
сарватха тат-сварупаива ча пракаша итирйате ||

"Один во всех смыслах облик, явленный во многих местах, неизменный, именуется "пракаша". (Лагху-бхагаватамрита 1.21).

Этот облик сущностно отличается от тех, что разнятся, будучи явлены в разных местах.

43.

итй ачарантам сад-дхарман паванан гриха-медхинам
там ва сарва-гехеошу шантам экам дадарса ха

"О досточтимый государь, во всех дворцах, что посетил Нарада, он видел Господа Бога в обличии примерного семьянина, что блюдет закон". (Шримад-Бхагаватам 10.69.41).

Во всех дворцах пребывал Он Сам [эва], а не отличные от Него отдельные Его проявления. Один и тот же облик Кришны был целиком явлен одновременно во множестве мест. Поэтому множество увиденных Нарадой Кришн не означает множества различных личностей или различных обликов. Это один и тот же Кришна, один и тот же Его облик, одновременно явленный во многих местах. Шрути гласит: "эках шантах бахудха дришйаманам — единый образ явлен во множестве". "На чантар на бахир йасйа — у Него нет нутра и наружности". (Шримад-Бхагаватам 10.9.11). "Пракаша" означает "один и тот же облик полностью проявлен во многих местах". Нарада ясно видел Кришну, ибо Кришна обладает могуществом присутствовать всюду. Нарада не заключил в уме, что у Бога множественные облики, он воочию узрел это, зрением, дарованным ему Богом. 

44.

кришнасйананта-вирйасйа йoга-майа-махoдайам
мухур дриштва ришир абхуд висмитo джата-каутуках

"И не мог надивиться премудрый старец волшебству Всевышнего, чье могущество не ведает границ". (Шримад-Бхагаватам 10.69.42).

Могущество [йога-майа], упомянутое здесь, суть сознательная сила [чит-шакти], способная творить невозможное. В толковании к Шримад-Бхагаватам 3.16.37 Шридхара Свами пишет: "Понятие йогамайа применительно к Богу есть его сознание [чит-шакти]. Узрев Его сознательную силу, мудрец пребывал в изумлении. Йогин способен умножить свой облик. Но Кришна, не меняя зримых очертаний, присутствовал всюду. Это вызвало изумление у Нарады. Многообразность Бога описана еще так: сарватах пани-падах – "Всюду руки, стопы, лица, головы Его, глаза и всюду уши. Пронизает Он Собою мироздание". (Бхагавад-гита 13.14). В этом смысле высказываются древние философы: 

на стханатo’пи парасйoбхайа-лингах сарватра хи

"Его облики — единый облик, но глядятся они по-разному и пребудут в разных местах, ибо Бог имеет непостижимую власть быть везде". (Брахма-сутра 3.2.11).

Божьи обличия неотделимы друг от друга [парайа], будучи в разных местах [стханатах], ибо [хи] Его облики всюду, во всех существах [сарватра]. 

евам ева брахма итй ачакшате

Так сказано: "Он Брахман [распростертый всюду] — са брахма тйад итй ачакшате". (Брихад-араньяка Упанишада 3.9.9).

эка эва парo виснух сарватрапи на сахсайах |
аишварйад рупам эках ча сурйавад бадхудхейате ||
		
"Единый Сущий Вишну пребудет всюду. Могуществом Своим Один становится многими, подобно Солнцу, что наполняет собою вселенную". (Матсйа Пурана).

там имам ахам аджам сарира-бхаджам
хриди хриди дхистхитам атма-калпитанам |
пратидришам ива наикадхаркам экам
самадхигатo ’сми видхута-бхеда-мoхах ||

"И ныне, когда со смертью моею кончается вражда, когда нет для меня ни друзей, ни врагов, когда мне едино добро и зло, я молю Кришну, Кто пребудет в сердцах всех существ, Кто, как Солнце, един и неповторим, но видится всем по-разному, чтобы Он не заслонял Себя от раба Своего обольстительною пеленою". (Шримад-Бхагаватам 1.9.42).

на бхедад ити чен на пратйекам атад-вачанад

"Если видится тебе сие неразумным, что один облик может быть разным и в разных местах одновременно, прими к сведению, что речь идет о всемогущем существе, коему под силу все. Облики Бога неотличны от Него". (Брахма-сутра 3.2.12).

апи чаивам эке

"Так гласит мудрость (Веда), изрекаемая мудрыми". (Брахма-сутра 3.2.13).

45. Бхишма говорит:

там имам ахам аджам сарира-бхаджам
хриди хриди дхистхитам атма-калпитанам |
пратидришам ива наикадхаркам екам
самадхигатo ’сми видхута-бхеда-мoхах ||

"И ныне, когда со смертью моею кончается вражда, когда нет для меня ни друзей, ни врагов, когда мне едино добро и зло, я молю Кришну, Кто пребудет в сердцах всех существ, Кто, как Солнце, един и неповторим, но видится всем по-разному, чтобы Он не заслонял Себя от раба Своего обольстительною пеленою". (Шримад-Бхагаватам 1.9.42).

Я обрел Кришну, что нынче предстал предо мною, и кто в образе Единой сущности [антарйами] пребывает в сердцах всех воплощенных душ.

кечит сва-дехантар-хридайавакасе
прадеша-матрам пурушам васантам |
чатур-бхуджам канджа-ратханга-санкха-
гада-дхарам дхаранайа смаранти ||

"Лишь тот по праву может зваться человеком, кто научился глядеть внутрь себя — в свое сердце, где вечно пребудет Господь Бог — единая Душа мира. В сердце человеческом Господь предстает величиною с ладонь в облике о четырех руках, в коих держит Он нежный лотос, огненное колесо, морскую раковину и грозную палицу". (Шримад-Бхагаватам 2.2.8).

Это есть единый Его облик, что являет Себя отдельно в каждой душе. Он суть облик высшего блаженства, что распространяет Самого Себя. Он являет Себя во всех местах как Единая начальная Сущность [антарйами]. В таковом обличии Он присутствует во всех существах. Сбросив полог обмана можно видеть Его всюду в отдельном, отличном от других облике. Милостью Божьей рассеивается обман, что вынуждает нас видеть все вещи разрозненными, не в соитии с Единым Началом. В наваждении мы полагаем, что одно не может быть многим и всюду. Но иначе быть не может, ибо все существа алчут единого убежища [атмани], блаженства. Всякое существо ищет убежище во блаженстве Бога. 

Подобно тому как разным людям на земле видится одно целостное Солнце и оно делает видимым прочие предметы, Бог видится всем живым тварям и дозволяет видеть прочие предметы.

Одна вещь видится по-разному с разных точек зрения. Так Бог делается видим в Его сиянии — силою Его непостижимою [ачинтйа-шакти] – подобно солнцу: чем выше оно, тем большему числу людей оно видно. 

У приведенного стиха, сошедшего с уст Акруры, есть и другой смысл. "Облик Божий, что узрел нынче я, — облик, что пребудет в сердцах воплощенных душ, сделался зримым мне. Облик Кришны отличен от образа Единого Начала в живых тварях [антарйами]. Образ Единого Начала должен был узреть я в живых тварях, но я вижу в них облик Кришны, что изумляет меня чрезвычайно!" Данный пример приводится, чтобы показать, что между образами Бога нет различия, даже если они явлены в разных местах, но не для того, чтобы указать на полные и неполные Божьи образы.

Бхишма, глядя глазами на окружающий мир (Шримад-Бхагаватам 1.9.30), сосредоточил внутренний взор на Кришне и к Нему же обращался мыслью. (Шримад-Бхагаватам 1.9.43). Так в начале сей повести и в конце ее возносится слава облику Кришны. В стихе (39) речь, безусловно, не идет о вездесущем едином бытии Бога [Брахмане], но о Кришне — как отдельной Личности, имеющей зримые размеры, пребудущей силою Своею в телах существ и вне их - в самих существах. 

бахир антас ча бхутанам ачарах чарам ева ча |
суксматват тад авиджнейах дура-стхах чантике ча тат ||

"Он вне и Он внутри всех движимых и недвижимых тварей. Он столь неощутим, что познанным Он быть не может. Необъятен Он. Необозрим. Он дальше всех, и всех Он ближе". (Бхагавад-гита 13.16).

Хотя Бог вездесущ, в играх Своих Он принимает облик зримых размеров. Так говорит Бхишма на поле Куру.

46. Собственный облик Бога вечный и вездесущий, при этом Он имеет зримые черты.

Шридхара Свами объясняет: "Словами "непроявленный становится проявлен" Брахма утверждает, что Бог вездесущ". 

аджата-джанма-стхити-самйамайа- 
гунайа нирвана-сукхарнавайа
анoр анимне 'париганйа-дхамне
маханубхавайа намo намас те

"Я преклоняюсь пред Тобою, о Нерожденный, чьим рождениям нет числа, о Бестелесный, купающийся в океане безмятежного блаженства, Кто величиною меньше точки, чей облик невообразим, а природа непостижима". (Шримад-Бхагаватам 8.6.8).

рупам таваитат пурушаршабхеджйам
шрейo 'ртхибхир ваидика-тантрикена
йoгена дхатах саха нас три-лoкан
пашйамй амусминн у ха вишва-муртау

"О Лучший из лучших, Твой облик — предмет всеобщего преклонения! Воплощенная Благодать, к Тебе устремлены взоры и приверженцев святых таинств, тантры, и исповедующих знание, Веду, и стяжателей тайных сил, йоги. Я же, о Повелитель, вижу Тебя в облике Вселенной, заключающей в себе все три мира". (Шримад-Бхагаватам 8.6.9).

Он толкует этот стих так: "Облик Бога лишь проявляется. Его рождение не похоже на наше рождение. Он не рождается, не удерживается и не увядает, как это происходит с живыми существами. Он агунайа – не имеет вещественных свойств. Его облик соткан из не имеющего себе равного блаженства, многократно превосходящего счастье свободы. Он меньше меньшего [анор анимне] в том смысле, что Его невозможно познать. Его образ нельзя измерить, ибо Он не доступен нашему уму [маханубхавайа]. Облик Бога вечен и неизмерим. "О лучший из существ! Хранитель! Облик Твой – предмет всякого поклонения, данный Ведой и Тантрой. Облик Твой не нов. "Боги небесные достойны поклонения. Но им поклоняются в поклонении Богу". "О воистину [ха]! Я вижу нас посреди трех миров в нутре Твоем [амусмин], ибо Ты суть облик Вселенной. Образ Твой безграничен".

Нирвана-сукхарнавайа означает, что Бог – океан счастья в сравнении со счастьем свободы. Дхрува говорит:

йа нирвритис тану-бхритам тава пада-падма-
дхйанад бхавадж-джана-катха-сраванена ва сйат
са брахмани сва-махиманй апи натха ма бхут
ким тв антакаси-лулитат пататам виманат

"Блаженство лицезреть Тебя, служить Твоим лотосным стопам и слушать о Тебе от Твоих верных слуг столь велико, что перед ним меркнет призрак вечной свободы, не говоря уже о райских удовольствиях, которые безжалостный меч времени готов уничтожить в любой миг". (Шримад-Бхагаватам 4.9.10).

"Бог меньше меньшего и неизмерим" означает также, что Он заключает в Себе все измерения бытия благодаря Его непостижимой [ачинтйа] силе [маханубхавайа].

47. Следующие два стиха рисуют Его, пребудущим за пределами грубого и тонкого бытия. 

са ваи на девасура-мартйа-тирйан
на стри на сандхo на пуман на джантух
найам гунах карма на сан на часан
нишедха-шешо джайатад ашешах

"Ты не бог, не демон, не человек, не зверь, не иная тварь, Ты не мысль, ни слово, не чувство, не дело, Ты не мужское, не женское, не межполое. Всякий предмет, его понятие и даже отсутствие таковых — все исчезнет в Тебе и упокоится в должный срок. Ты не то и не это, все едино в Тебе. Ты остаешься после всякого отрицания. Да пребудет слава Твоя вечно!" (Шримад-Бхагаватам 8.3.24).

эвам гаджендрам упаварнита-нирвишешам
брахмадайo вивидха-линга-бхидабхиманах
наите йадoпасасрипур никхилатмакатват
татракхиламара-майo харир авирасит

"Несчастный слон не ведал, какое Божество живописал в своей молитве. Но боги — Брахма и его свита — понимали, что не к ним он взывает в отчаянии, но к их Владыке — Всевышнему, потому не спешили на помощь. И Господь низошел к страждущему, ибо, пребывая в сердце каждого Своего чада, слышит все их мольбы". (Шримад-Бхагаватам 8.3.30).

Шримад-Бхагаватам (8.3.22) указывает: "потому как Бог – причина всех причин, Его нельзя отнести к богам здешнего мира [деватам]. Он даже вне блага [саттвики]. Он бестелесен. Он не мужчина и не женщина. Он вне любых обозначений и свойств. Он даже не бесполый. Он не чье-либо создание. Он не какое-либо свойство, Он причина всех образов, Он не праведный и не грешный, Он вне деяния и качеств, но всякое деяние и качество покоится в Нем. Вне зримого [сат] и незримого [асат], ибо Он самоявлен. Он пребудет, когда все уходит в небытие [нишедха-шешах]. Но силою чар Своих Он принимает множество обликов [ашешах]. Да явится [джайатах] Он ныне, дабы освободить меня". 

Когда боги во главе с Брахмой, мыслящие себя разными обликами [вивидха-лина-бхидабхиманах], не явились к слону Гаджендре, живописующему Бога как лишенного свойств богов [нирвишешам], Бог Самолично сошествовал к нему, и в Его образе слон узрел богов, к которым взывал о помощи. В час страданий слон молил о счастье, не представляя себе образ оного, и Господь Бог, будучи счастьем для всех существ [никхиланам], явился к нему в облике Всеобщей Души [Параматмы].

Образ Бога был откликом на мольбу слона о счастье. Слон не взывал к какому-либо определенному образу Бога, сознавая, что Бог имеет образ. Если бы слон полагал Бога не имеющим образа, Тот спас бы его, не являясь его взору. Но Бог явился во спасение страждущей душе по милости Своей в образе о руках, туловище и ногах.

асйапи дева вапусo мад-ануграхасйа
свеччха-майасйа тану-бхута-майасйа кo ’пи
несе махи тв аваситум манасантарена
сакшат таваива ким утатма-сукханубхутех

"Даже лицезря Тебя, о чем мечтают все чародеи, мудрецы и Твои почитатели, и сознавая разумом надмирность Твоего образа, я, создатель вселенной, не в силах постичь даже крупицу Твоего видимого величия. Что до Твоего внутреннего блаженного мира, то вряд ли он вообще доступен кому-либо из живущих". (Шримад-Бхагаватам 10.14.2).

Данные два стиха, хотя и разнесены по разным главам, вещают об одном и том же, и смысл их один. Гаджендра и Шука говорят: "Бог делается видим нам лишь Его волей".

48. Так слуга Божий описывает Божье явление взору:

са твам катхам мама вибхo ’кши-патхах паратма
йoгесвараих шрути-дрисамала-хрид-вибхавйах
сакшад адхoкшаджа уру-вйасанандха-буддхех
сйан ме ’нудрисйа иха йасйа бхавапаваргах

"Но я не мог и представить, что глазами увижу Того, чей облик созерцают в сердцах своих лесные отшельники и всеведущие пророки. Не думал и не гадал, что взору моему, помраченному суетой мира, откроется Твой надмирный образ. Ибо предания гласят, что лишь тот, кто вознесся над двойственностью бытия, способен лицезреть Душу жизни". (Шримад-Бхагаватам 10.64.26).

В толковании говорится: "Господи [вибхо]! Диво дивное – Ты явился глазам моим". Удивительно: Ты Высшая Душа, Кого йоги созерцают в глубине сердца, предстал моим очам. Ты не можешь быть зрим мною, ибо чувствами нельзя засвидетельствовать Тебя [адхокшаджа] – лишь удалившиеся от призрачного бытия [бхавапаварга] способны воспринять Тебя. Вот почему чудно мне, с помутившимся от страданий рассудком, лицезреть Тебя, Владыка".

Видение Бога так описано в Нарайанадхйатме:

нитйавйактo’пи бхагаван иксйате ниджа-шактитах |
там рите параматманах ках пашйетамритах прабхум |
 
"Бог, невидимый всегда, делается видим по Его воле. Ужели можно узреть Высшую Сущность без Ее на то соизволения?"

Его милость – единственная причина возможности узреть Его. Милость – Его отдельная сила:

йам эваиша вринуте тена лабхйаш тасйаиша атма вивринуте танух свам || 

"Бог являет Себя взору, избранному Им". (Мундака Упанишада 3.2.4).

на чандрише тистхати рупам асйа на чакшуша пашйати рупам асйа 

"Его облик не доступен восприятию чувств. Облик Его не виден очам". (Шветашватара Упанишада).

В Мокша-дхарме повелитель Шветадвипы так говорит Нараде:

этат твайа на виджнейах рупаван ити дришйате |
иччхан мухуртан насйейам ишo’хах джагатo гурух || 
майа хй эша майа сришта йан мах пашйаси нарада |
сарвабхутагунаир йуктах наивах твах джнатум архаси || 

"Не думай, что Я делаюсь видимым благодаря тому, что имею облик. Будучи Владыкой мира, Я по желанию могу быть видим и невидим. О Нарада, сей образ Мой, сложенный из осязаемых стихий, явлен тебе Моею колдовскою силою [майей]. Но Я не состою из вещества". (Махабхарата 12.326.42-43).

Так Бог говорит Нараде: "Не думай, будто Я видим Тебе потому, что обладаю вещественным телом. Я Владыка мира и по Своей воле могу в тот же миг исчезнуть из твоего взора. О Нарада, то, что ты видишь Меня словно наделённым свойствами вещественных существ, — явление, созданное Моей майей. Не думай, будто такова Моя природа».

Не думай, что видишь Меня, потому что Я состою из плоти. Ты видишь Меня, потому что Я так хочу. В любой миг Я могу стать невидим [насйейам]". Бог независим всецело, бытие мира не касается Его. "Я Владыка [иша] и гуру всего сущего. Образ, что видится тебе созданным из вещества, явлен обманом – силою Моею, что повергает всех и всякого в обман". Так толкует данный стих Вишва-пракаша.

Бхишма говорит:

притас татo’сйа бхагаван дева-девах санатанах |
сакшат тах дарсайамаса дришйo нанйена кеначид || 

"Довольный им, Вечный Владыка, Бог богов, явил Себя его взору, но никто более не узрел Его образа". (Махабхарата 12.323.11).

Бог явил Свой облик Упаричаре Васу. Упаричара Васу говорит:

на сакйах са твайа драштум асмабхир ва брихаспате |
йасйа прасадах куруте са ваи тах драштум архати || 

"Брихаспати! Ни ты, ни я не способны узреть Его. Он видим лишь тем, кому даровал на то милость". (Махабхарата 12.323.18).

В Шрути также утверждается, что невозможно узреть свойства Бога в Его облике: "на чакшуша пашйати рупам асйа — плотским оком нельзя узреть Его образ". (Шветашватара Упанишада).

49. В Боге нет осязаемых свойств. Его образ невещественный.

на видйате йасйа ча джанма карма ва
на нама-рупе гуна-дoса эва ва
татхапи лoкапйайа-самбхавайа йах
сва-майайа танй анукалам риччхати

"Для Него не существует рождения и деяний, Ему не дано имени и у Него нет видимого образа и свойств. Воистину, Он безупречен. И все же Своею силою Он созидает и разрушает бытие и непрестанно творит дела, принимая бесчисленные облики". (Шримад-Бхагаватам 8.3.8).

Смысл стиха таков: всякое изменение есть непременно видоизменение. Первое таковое есть рождение [джанма]. Усилие изменить что-либо к лучшему называется действием [карма]. Звук, так или иначе указывающий на предмет для осмысления последнего и действия с ним, есть имя [нама]. Качество, воспринимаемое глазом, есть образ предмета [рупа]. Состояния [гуны] есть отличительная особенность предмета, они могут быть представлены в чистом виде как свет, возбуждение и мрак, могут быть смешаны друг с другом. Эти состояния свойственны всему в вещественном мире. Богу они не присущи, ибо Он всегда пребудет в Своем облике, Своем естестве, совершенном, недосягаемом для ума, самоявленном и не тронутом свойствами вещественной природы. Но Бог рождается, действует, имеет имя и облик. Так гласит Священное Слово.

тасмаи намах паресайа брахмане 'нанта-сактайе
арупайoру-рупайа нама асчарйа-кармане

"Я преклоняюсь пред Ним, Высшим Властителем — истинно Сущим, обладающим бесконечною силою, пред Тем, Кто, будучи неподвижен, творит чудные деяния, Кто, не имея образа, предстает в диковинных обликах. Ему я поручаю свое существо". (Шримад-Бхагаватам 8.3.9).

нискалах нискрийах клешам

"Бог не увядаем, не совершает действий, не бывает возбужден". (Шветашватара Упанишада 6.19).

ашабдам аспарсам арупам авйайам

"Бог беззвучен, неосязаем, не имеет обличия и неразрушим". (Катха Упанишада 1.3.15).

сарва-карма сарва-камах сарва-гандхах сарва-раса

"Бог производит все деяния, имеет все желания, все запахи и все упоительные ощущения". (Чхандогья Упанишада 3.14.4).

Все названные состояния [гуны] в действительности ущербны [доша], ибо вещественны. Бог же не имеет изъянов вещественности.

аишварйа-йoгад бхагаван вируддхартхo’бхидхийате |
татхапи дoсах параме наивахарйах катханчана |
гуна вируддха апи ту самахарйас ча сарватах || 

"Потому как Бог всесилен, Он может обладать взаимоисключающими качествами. При этом Он не рождается и не претерпевает изменений. Напротив, в Нем вместе обнаруживаются противоречивые качества". (Курма Пурана).

айам атмапахата-папма

"Бог лишен изъянов". (Чхандогья Упанишада 8.7.1).

этах сахйад вама итй авакшате этах сарвани вамани 
найати эша у эва бхаманих эша сарвешу ведешу бхати

"Его именуют исполненным добродетелей. Ему присущи все качества. Таковой чудный образ Его живописуется в Ведах". (Чхандогья Упанишада 4.15.2).

"Сарва гандха" в стихе Чхандогья Упанишады означает "самый пахучий". Из данного стиха Бхагаваты, в коем утверждается, что Бог рождается, действует и имеет свойства, не следует, что Он ущербен в Своих качествах, как всякий обозримый предмет. Бог неизменен в Своем совершенстве, потому не имеет изъянов, свойственных всему в зримом мире. Он в высшей степени не вещественная Сущность.

Утверждения "Бог рождается" и "Бог нерожденный" противоречат друг другу. Благодаря Своей Собственной силе [сва-майа] Бог имеет противоречивую природу. Это означает, что в Его естестве возможно невозможное. Можно возразить, что рождение и деяние не присущи Ему, ибо таковые явления свойственны вещественному. Бесконечное не может появляться и двигаться. В комментарии к Брахма-сутре (1.4.15) Шанкара говорит: "Существующими [сат] обычно называют предметы, меняющие имя и образ. Брахма, кто есть "сат", также есть и "асат", ибо до сотворения имя и очертания не существовали". 

Вишну Пурана гласит: "гунахс ча дошахс ча муне вйатита — о мудрый муж! Бог лишен добрых и дурных качеств". Но там же утверждается: "самаста-калйана-гунатмако хи — Бог наделен всеми добрыми свойствами". 

джнана-шакти-балаишварйа-вирйа-теджахсй ашешатах |
бхагавач-чхабда-вачйани вина хейаир гунадибхих || 

"Бог [Бхагаван] означает "Тот, Кто обладает безграничными знанием, остротой чувств, телесной силой, властью, влиятельностью и благолепием, не окрашенными переменчивостью, низшими свойствами". (Вишну Пурана 6.5.79).

йo’сау ниргуна итй уктах шастрешу джагад-ишварах |
пракритаир хейа-сахйуктаир гунаир хинатвам учйате || 

"Всякое священное Писание гласит, что Бог вселенной не имеет свойств. Он лишен низших свойств - осязаемости. Низший означает вещественный, или доступный осязанию вследствие переменчивости". (Падма Пурана).

"Сва майайа" [собственная обольстительная сила] означает не что иное, как сварупа-шакти [свое естество].

висуддха-виджнана-гханам сва-самстхайа 
самапта-сарвартхам амoгха-ванчхитам
сва-теджаса нитйа-нивритта-майа-
гуна-правахам бхагавантам имахи || 

"В сени Твоих стоп, Господи, я ищу вечное убежище. Милостью Своею Ты открыл мне ныне Твой изначальный облик. Волею Твоею вершатся все дела во всех мирах. Чарам Твоим покорна всякая тварь, Ты же не бываешь очарован ничем и никем". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22).

сва-сукха-нибхрита-четас тад-вйудастанйа-бхавo
'пй аджита-ручира-лилакришта-сарас тадийам
вйатанута крипайа йас таттва-дипам пуранам
там акхила-вриджина-гхнам вйаса-сунум натo 'сми

"Я припадаю к ногам юродивого Шуки, кто словом своим истребляет все пороки человеческой природы; кто вечно пребудет в недосягаемом для смертного блаженстве; кто непрестанно лицезрит Кришну в Его забавах с возлюбленными слугами; кто вещает миру о Прекрасном Лицедее и дозволяет смертным пригубить мед чарующих Господних игр!" (Шримад-Бхагаватам 12.12.69).

Понятие "майа" относится к сознательной силе [чит-шакти], поскольку майа, как наваждение, противостоит намерению говорящего. Шридхара Свами объясняет понятие йога-майа как сознательная сила [чит-шакти].

Бог совершает действия.

"Бог производит рождение и действия" означает, что это происходит в определенное время. Он производит это вечно [анукалам] и никогда не прекращает этого. Его естество, Его внутренняя сила [сварупа-шакти] производит причину и следствие единым разом. 

"Как возможно, что рождение и деяние длятся вечно? Действие осуществляется через последовательность от начала до окончания. Цепочка изменений составляет саму суть действия". Но касательно Бога здесь нет противоречий. Потому как Его облики вечны и неизменны, проявление оных тоже вечно и неизменно. Его забавы – рождение и деяния — происходят в вечности, как в вещественном мире, так и в невещественном, везде, где пребудет Он и Его спутники, хотя Его деяния проявляются и исчезают. В одних местах Его рождения и деяния заканчиваются, в других продолжаются, в третьих начинаются. Потому как рождение и деяния Бога осуществляются непрерывно, они существуют вечно. Порой они незначительно отличаются, порой происходят в точности похоже одни на другие. Одна Ипостась Бога совершает разные действия отлично от Своего проявления. Так говорит Нарада: "Читрах батаитад экена вапуша — Диво дивное! Одним обликом Он совершает разные деяния в разных местах". Один и тот же образ совершает отдельные действия в разных проявлениях. Упоение [раса] от связи с разными Его ипостасями – разное в разных местах Его проявления.

Законный вопрос: как же рождение и деяния могут быть чем-то одним, если они происходят раздельно? Как нечто может быть одним и тем же в разные времена? Шанкара так говорит в комментарии к стиху: "двир-гo-шабдoбхайам уччаритo на ту двау гo-шабдав ити пратити-нирнитах шабдаикатвам — когда мы произносим слово "корова" дважды, это не два разных слова, а одно".

Поэтому справедливо будет сказать: рождение и деяния вечны. В Агамах дается предписание размышлять о деяниях Бога, что произошли в прошлом. Но как это возможно, если Его деяния вечны?

параматма-самбандхитвена нитйатват тривикраматвадишв апй упасабхарйатвах йуджйате

Мадхава Ачарья в толковании к Веданте говорит: "Верно будет в размышлениях своих собрать образы Ваманы и другие Его Ипостаси, ибо все, относящееся к Богу, вечно".

йад гатах бхавач ча бхависйач ча

"Бог был в прошлом, есть в настоящем и пребудет в будущем". (Брихад-араньяка Упанишада 3.8.3).

"Упашабхарйатвам" означает: верно будет собрать в сознании все Божьи облики для размышления о Нем. Рождение Бога отличается от рождения живых существ. Явление Бога лишь напоминает рождение в здешнем мире. Но иногда оно происходит сверхъестественным способом. "Аджайамана бахудха виджайате — нерожденный, Он рождается по-разному". (Пуруша-шукта). 

ниситхе тама-удбхуте джайамане джанардане
девакйам дева-рупинйам виснух сарва-гуха-сайах
авирасид йатха прачйам дисиндур ива пушкалах

"И тогда Верховный Владыка, сущий в сердцах всех живых тварей, точно полная Луна на восточном небосводе, явился во мраке ночи из благословенного лона Деваки". (Шримад-Бхагаватам 10.3.8).

сатйам видхатум ниджа-бхритйа-бхаситам
вйаптим ча бхутесв акхилесу чатманах
адрисйататйадбхута-рупам удвахан
стамбхе сабхайам на мригам на манусам

"Чтобы ни у кого не было сомнений, что Его слуга всегда говорит истину, а также чтобы показать, что Он пребывает везде, даже в каменной колонне, Вседержитель явил миру удивительный, невиданный доселе облик Человека-Льва, выйдя из колонны в престольном зале". (Шримад-Бхагаватам 7.8.17).

тасйам баху-титхе кале бхагаван мадхусуданах
кардамам вирйам апаннo джаджне 'гнир ива даруни

"По прошествии должного времени Господь, вошедший с семенем Кардамы во чрево Девахути, явился миру подобно тому, как огонь, сокрытый во древе, возгорается пламенем в должный час". (Шримад-Бхагаватам 3.24.6).

"Отзываясь на преданность Кардамы, Бог воплотился Капилою и явился миру, как являются миру люди. Слово вирйа [семя] используется здесь, дабы показать, что в данном воплощении Бог явился подобно человеку. Но это не было привычным рождением, то была игра Бога Себе в удовольствие. То было осуществление Его естества. Философы говорят: локават ту лила-каивалйам — игры Бога не продиктованы ничем, в отличие от любого действия в зримом мире (Брахма-сутра 2.1.33). Сумасшедший танцует в блаженстве, не имея определенной цели. Так без цели действует Бог. 

сриштйадиках харир наива прайoджанам апексйа ту |
куруте кеваланандад йатха маттасйа нартанам ||
пурнанандасйа тасйеха прайoджана-матих кутах |
мукта авйапта-камах сйух ким утасй акхилатманах ||

"Бог осуществляет творение без определенной цели, от удовольствия лишь, как сумасшедший, танцуя. Зачем Ему цель, если Он исполнен в блаженстве? У свободного нет желания. Он же выше всех свободных. Он Душа всего сущего". (Нарайана-самхита).

Всякий сумасшедший невежествен. Но не Бог. Его сравнивают здесь с сумасшедшим, чтобы показать, что игры Его не имеют цели достичь чего бы то ни было. Он играет из удовольствия. Он играет, как человек дышит — Сам не сознавая того, естественно, будь то во сне или в час бодрствования. В блаженстве Он не сознает Себя. Сознают бытие Его Ипостаси. Он же упивается счастьем. Игры Бога происходят из блаженства Его естества. Шрути гласят: "девасйаива свабхаво'йам апта-камасйа ка сприха — созидание - в самой природе Бога, ибо чего желать Тому, чьи желания исполняются всегда и всецело?" (Мандукья Упанишада). 

Творение Богом вселенной, как мы выяснили, не продиктовано никакой целью. Но как же быть с Его деяниями в Его царстве, Ваикунтхе? В Шримад-Бхагаватам мы читаем:

авйакрита-вихарайа сарва-вйакрита-сиддхайе
хрисикеша намас те ’сту мунайе мауна-силине

"О Владыка чувств, неизмеримо великолепие Твое, немыслимы Твои игры. Господи, как безмолвием не выразить слова, так словом не выразить Тебя". (Шримад-Бхагаватам 10.16.47).

Здесь дается высокая оценка влечению Шуки и мудрецов к играм Бога. 

Природа Божьего рождения объясняется в следующих стихах Шримад-Бхагаватам. 

эвам ча джанмани кармани хй акартур аджанасйа ча |
варнайанти сма кавайo веда-гухйани хрит-патех ||

"Мужи просветленные так описывают рождение и деяния Нерожденного и Бездействующего, Кого не обнаружить в мудрствовании, ибо Он вещает из сердца". (Шримад-Бхагаватам 1.3.35).
 
йатреме сад-асад-рупе пратисиддхе сва-самвида |
авидйайатмани крите ити тад брахма-дарсанам ||

"Но, избавившись от проявленных образов, сознание возвращает себе свой изначальный вид. Перестав видоизменяться, сознание возвращается в мир чистого, безмятежного Сознания". (Шримад-Бхагаватам 1.3.33).

йадй эсoпарата деви майа ваисаради матих |
сампанна эвети видур махимни све махийате ||

"С исчезновением образов в сознании наступает просветление; тогда милостью свыше ему даруется возможность созерцать свой изначальный, невидоизмененный облик, и оно предстает во всем своем великолепии". (Шримад-Бхагаватам 1.3.34).

Душа достигает Брахмана [безмятежного сознательного Бытия], постигнув свое естество [сварупу], после того как сбрасывает с себя грубую и тонкую оболочки невежества. Когда с души спадает пелена наваждения [майа], она обретает богатство собственного естества [сварупы]. 

Просветленные мудрецы [кавайах] так описывают зрелище Божьего рождения и деяний в сердце. Когда душа сбрасывает с себя грубую и тонкую оболочки, она свидетельствует богатство рождения и деяний Бога. Богатство [сампатти] здесь означает непосредственное восприятие. Образ Бога исполнен блаженства Собственного бытия [сварупы]. В отличие от вещественных образов Его образ неизменен, потому о Нем говорят: Он не действует и не рождается. Он нерожден и бездеятелен, но Веды живописуют тайну Его рождения и деяний. 
 
Об этом говорит Шридхара Свами в его комментарии к стихам (10.48.23-24) Шримад-Бхагаватам, в которых приводится разговор Акруры с Кришной. Акрура говорит: "Твои сошествия в мир и деяния - не зрительный обман, не невежество, когда человек принимает перламутр за серебро. Это Твои игры".

Игры Бога суть Его естество [сварупа]:

нама-карма-сварупани на париччхеда-гoчаре |
йасйакхила-прамананах са виснур гарбхагас тава ||

Имена Бога, Его деяния и облики не являются подтверждением чего бы то ни было. "Вишну вошел в Твое нутро".

В другом чтении этого стиха вместо джанма [рождение] стоит образ [рупа]. Рупа-карма. 

В Гите упомянуты джанма-карма [рождение и деяние]. "Джанма карма ча ме дивйам эвах йо ветти таттватах — кто знает правду о Моем рожденьи и Моих деяньях в здешнем мире, тот, отринув плоть, здесь не родится более, но в вечную Мою обитель ступит". (Бхагавад-гита 4.9).

Имя Бога

Имя Бога не вещественно. Оно не исходит из здешнего источника. Оно Само Себе источник. Оно основано на свойстве Бога. Оно не произведено звуком и необъятно для ума.

апрасиддхес тад-гунанам анамасау пракиртитах 

"Бога славят как безымянного, ибо Его свойства не известны миру". (Васудвадхйатма).

анама сo’прасиддхатвад арупo бхута-варджанат

"Он без имени, ибо Он не известен миру. Он без облика, ибо Он не сделан из вещества". (Брахма Пурана).

Это согласуется и с Вишну Пураной, которая гласит:

на йатра натха видйанте нама-джатйади-калпанах |
тад брахма парамах нитйам авикари бхаван аджа ||
на калпанам рите’ртхасйа сарвасйадхигамo йатах |
татах крисначйутананта-висну-намабхир идйасе || 

"У Тебя нет имени и названия. Ты вечный, неизменная Суть [Брахман]. Нерожденный! Потому как нельзя познать смысл без названия предмета, Тебя, отринув сочиненные имена, мудрые мужи почитают под именами Вишну, Кришна, Ачьюта и Ананта". (Вишну Пурана 5.18.53-54).

Казалось бы, слово калпана [вымышленные] здесь лишнее. Можно было просто сказать: у Бога нет имени и звания. Смысл остался бы тот же. Брахман [вечный и вездесущий] по определению аджа [нерожденный], называть Его Кришной не имеет смысла. Например, в Писании говорится: аджам экам лохита-шила-кришнам – вечный не рожден. У вечного имя тоже вечное. Иначе быть не может. Говорить, что имя Кришны произведено кем-то и когда-то, в корне ошибочно. Вечное невозможно чтить появившимся, невечным именем. Потому имя Кришны непременно вечно. Потому у Бога имя Его (к примеру, Кришна) и деяния Его вечны и непреложны [девата], так же как обозначения Его – человек или воин [кшатрийа] – не сочинены, не вымышлены.

висуддха-виджнана-гханам сва-самстхайа
самапта-сарвартхам амoгха-ванчхитам
сва-теджаса нитйа-нивритта-майа-
гуна-правахам бхагавантам имахи

"В сени Твоих стоп, Господи, я ищу вечное убежище. Милостью Своею Ты открыл мне ныне Твой изначальный облик. Волею Твоею вершатся все дела во всех мирах. Чарам Твоим покорна всякая тварь, Ты же не бываешь очарован ничем и никем". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22).
 
Согласно этому тексту, облики Бога есть свойства Его вечного естества [сварупа-шакти]. Потому [татах] как [йатах] понимание предмета невозможно без названия этого предмета, потому Ты, будучи совершенным, величаешься мудрецами и Ведами в именах, наподобие "Кришна", кои также совершенны и представляют собой суть Вед, не подлежащую опытному доказательству. Мудрецы и Писания обозначают Тебя именами вечными, отвергая сочиненные имена и значения. Тебя не величают созданными именами. В Твоих именах раскрывается Твое величие. Твоя слава выявляется в Твоих именах. 

Бог дает о Себе представление благодаря Своим именам, что приводятся в Писаниях. В именах Его заложена вся Его власть, даже если они произнесены случайно или для обозначения иного предмета [санкета]. Его имена совершенны в себе, тогда как другие произведены от предметов для обозначения предметов. 

Иначе этот стих читается так: "Господи! Ты высшая Суть [Брахман], единственный, кому нельзя назначить имя". Бог не предмет, для которого производят имя, ибо не поддается определению [вишешена кароти], не совершает действий и не меняется [викари]. Ты неизменный [авикари]. Ты не проявлен [джайате] в образе. Тебя именуют нерожденным [аджа]. На основании чего создавать Твои имена? Без назначения имени невозможно познать предмет. Без поименования Тебя невозможно Тебя познать. В то же время сочиненное имя не представляет сущности природы чего бы то ни было, потому Тебя величают именами сущностными, наподобие "Кришна", отражающими Твои свойства. Никакое благо невозможно обрести, не имея его названия, потому Ты имеешь имена. Даже случайно воззвав к имени Твоему, душа может достичь Тебя. Тебя славят устами совершенных Преданий [шрути] и Былин [Пуран], но не вымышленными именами, обозначающими нечто тленное". 

Четыре имени, приведенных в стихе – Кришна, Ачьюта, Ананта и Вишну, – представляют собой иные имена Бога, ибо сказано "имена наподобие Нараяны обладают великой властью, даже произнесенные случайно". 

Упаварша гласит: варна эва ту шабда — слоги обладают могуществом. 

тасйа ча нитйатват

"Души и боги играют роли правителей, ибо такова вечная воля Бога". (Брахма-сутра 2.4.16).

Потому как слоги вечны, имена, сложенные из слогов, составляющих суть Вед, тоже вечны. Брахма говорит: 

тасв акарешу бхависйадж-джагад-рупах пракашайан

Бог явил будущую вселенную в слогах мантры. 

Имена Бога завершённы в себе, ибо в них заключено сотворение вселенной. Называясь тем или иным именем, Бог тем самым творит бытие. Его имена обладают исключительным свойством быть неотличными от Его естества [сварупы].

oм асйа джанантo нама чид вивиктан махас те 
виснo суматих бхаджамахе | oм тат сад

"О Вишну! Имя Твое – чистый Дух. Имя Твое самоявлено. Зная лишь отблеск имени Твоего, неполное, взывая его с нечистым сердцем, мы познаем Тебя. Ибо слог Ом самодостаточен". (Риг Веда 1.156.3).

Смысл стиха следующий: "Вишну! Имя [нама] Твое [те] - сознательная сущность [чит], потому самоявлено [махах]. Мы едва [а] знаем [джанантах] его [асйа] благодаря изустному его прославлению. Но мы обретаем знание [суматим], восклицая его [вивактам], лишь повторяя его слог, "Ом", ибо он [тат] самосущий [сат]".

Потому сказано: имя дарует освобождение душе, даже будучи упомянуто случайно. Это справедливо, как и то, что Бог являет Себя тому, кто боится Его или ненавидит. 

апй анйа-читтах круддхo ва йах сада киртайед дхарим |
сo’пи бандха-кшайан муктих лабхеч чеди-патир йатха || 

"Кто непрестанно повторяет имя Бога, пусть невнимательно или в гневе, вырывается из рабства и обретает спасение, как тот Шишупала". (Падма Пурана). 

Произнеся имя Бога однажды, душа вырывается из круга перерождения [самсары], подобно тому как узревший Бога обретает спасение.

сакрид уччаритах йена харир итй акшара-двайам |
баддхах парикарас тена мoкшайа гаманах прати || 

"Кто хотя бы раз произнес слоги "Ха-ри", достоин освобождения". (Сканда Пурана).

В писаниях так славится слог "Ом":

oм итй этат брахманo недистах нама йасмад уччарйамана
эва сахсара-бхайат тарайати тасмад учйате тара

Словом "Ом" именуют запредельную Сущность — Брахман. Потому как, воспевая "Ом", душа освобождается из самсары, слово "Ом" именуют тарою [освободителем]. 

Это вовсе не преувеличение. Полагать иначе – принижать Бога [татхартхавадо харинамни калпанам].

нанувраджати йo мoхад враджантах джагад-ишварам |
джнанагни-дагдха-кармапи са бхавед брахма-ракшасах ||

"Кто не следует за Божьей летящей колесницей, тот губит собственную душу [брахма-ракшаса], даже если сподобился истребить знанием плоды дел своих [карму]". (Вишну-бхакти-чандродайя).

Но даже принявший в сердце своем Имя Божие ввергается в круговерть самсары, если принижает Имя, в мыслях полагая, что слово Писаний — выдумка или преувеличение. Имя Божие – образ блаженства, Свидетель в сердце верного слуги Его. Имя Божие суть Его образ. Шаунака говорит:

тад асма-сарам хридайам батедам
йад грихйаманаир хари-нама-дхейаих |
на викрийетатха йада викарo
нетре джалам гатра-рухешу харшах ||

"Если, заслышав имя Бога, человек не возликовал сердцем, если глаза его не наполнились слезами радости и волосы на теле не поднялись, значит сердце его - что холодный камень, окованный железными цепями". (Шримад-Бхагаватам 2.3.24).

В Сканда Пуране в главе Прабхаса-кханда имя Кришны определяется как Его естество [сварупа], дарующее плод Веды всякому, кто взывает к нему. 

мадхура-мадхурам этан мангалах мангаланах
сакала-нигама-валли-сат-пхалах чит-сварупам |
сакрид апи паригитах сраддхайа хелайа ва 
бхригу-вара нара-матрах тарайет крисна-нама || 

"Имя Кришны слаще сладкого меда, благодатнее самого благого блага, высший плод древа знания (Веды) и сложено из чистого сознания. О драгоценность семейства Бхригу! Услышанное однажды с верой или небрежением, оно способно освободить из круга смерти всякого человека". (Прабхаса-кханда, Падма Пурана).

Имя Бога – суть Его естество [сварупа]. Так гласит Нарада-панчаратра:

вйактах хи бхагаван эва сакшан-нарайанах свайам |
астакшара-сварупена мукхесу паривартате ||

Бог, Нараяна пребудет в устах в облике восьми слогов молитвы [мантры]. 

Мандукья Упанишада так описывает слог "Ом" [пранаву]: "ом итй этад акшарам идах сарвам — "Ом" суть все". Чхандогья Упанишада гласит: "омкара эведах сарвам — "Ом" суть все". 

пранавo хй апарах брахма пранавас ча парах смритам |
апурвo’нантарo’бахйo’напарах пранавo’вйайах ||
сарвасйа пранавo хй адир мадхйам антас татхаива ча |
эвах хи пранавах джнатва вйаснуте тад-анантарам ||
пранавах хишварах видйат сарвасйа хридайе стхитам |
сарва-вйапинам oнкарах матва дхирo на сoчати ||
аматрo’нанта-матрас ча дваитасйoпасамах шивах |
oнкарo видитo йена са мунир нетарo джанах || 

"Ничто не сравнится с "Ом". Ом – высший Брахман. Без начала и конца. Нет ничего вне его. Он не иссякаем. Бесподобен. В нем нет начала, середины и конца, ибо он – все. Познавший "Ом" достигает Бога. "Ом" - Бог, пребудущий во всяком сердце. Познав "Ом" как вездесущее, мудрые избавляются от скорби. Он не имеет меры, мера его — бесконечность. Он благ, он уничтожает двойственность. Лишь кто познал "Ом", воистину мудр". (Мандукья-карика 26-29).

Это не праздное славословие, не дань уважения жанру гимнов. Слог "Ом" - ипостась [аватара] Бога в ряду прочих Ипостасей. "Ом" - Бог в виде звука. Так гласят Святые предания [шрути]. "Ом" – слог Бога и Сам Бог. Имя и Именуемый суть одно. 

нама чинтаманих криснас чаитанйа-раса-виграхах |
пурнах суддхo нитйа-муктo 'бхиннатван нама-наминoх || 
 
Имя Бога – сознательная Сущность [чинтамани]. Оно – Сам Кришна, средоточие сознания и упоения. Оно завершённо в Себе, чисто и вечно свободно, ибо между Кришной и Его именем нет различия.

Имя Бога – сознательная Сущность, поскольку оно хранит в себе все. Оно и Сам Кришна суть одно, и оно сознательно, как Кришна. Имя Бога как самостоятельная сущность не произведено на свет человеческим умом. Оно не продукт мысли или чувства, оно, подобно Ведам, проявилось через человеческие ощущения волею Бога. 

шабда-брахма су-дурбoдхам пранендрийа-манo-майам
ананта-парам гамбхирам дурвигахйам самудра-ват

"Звук Веды, доносящийся из запредельного Бытия, чрезвычайно труден для восприятия, и раздается он единовременно в трех разных средах – в жизненном воздухе, чувствах и в уме. Звук Веды точно океан: безбрежный и бездонный". (Шримад-Бхагаватам 11.21.36).

майoпабримхитам бхумна брахманананта-шактина
бхутешу гхoша-рупена висешурнева лакшйате

"Я Многоликий Владыка, обладающий безграничной властью, пронизаю Собою все сущее и наполняю все без исключения бытие запредельным звуком Веды, кой мудрецы восприимут в виде жизненного русла, что протекает во всех живых тварях. Но потоки сии тонки, как волокна лотоса, и едва осязаемы для чувств". (Шримад-Бхагаватам 11.21.37).

кшинайусах кшина-саттван дурмедхан викшйа калатах
ведан брахмаршайo вйасйан хриди-стхачйута-шoдитах

"В конце минувшей Двапары ученые мужи, вдохновенные Непогрешимым Господом, по обычаю поделили Веды на четыре части, дабы приспособить их мудрость к восприятию нарождающихся людей века Кали, кратко живущих и слабых телесно и умственно". (Шримад-Бхагаватам 12.6.47).

Толкование к стиху гласит: "Справедливо считается, что все, рожденное человеческим умом, несовершенно и сомнительно. Потому в данном стихе говорится, что Бог открылся сердцам мудрых, дабы те, вдохновленные, разделили Веду". 

Тот же самый облик [тад-рупена] воспринимается как Бог [Бхагаван]:

касмаи йена вибхаситo 'йам атулo джнана-прадипах пура
тад-рупена ча нарадайа мунайе криснайа тад-рупина
йoгиндрайа тад-атманатха бхагавад-ратайа карунйатас
тач чхуддхам вималам висoкам амритам сатйам парам дхимахи

"Я устремляю взор мой на Непогрешимого Господа, в коем находят убежище все существа. Я устремляю взор на Того, Кто неподвластен страданиям и смерти; Кто возжег светоч знания пред очами вселенского творца, который, вдохновенный, открыл сию Истину Бхагаваты вечному скитальцу Нараде, от которого она перешла Кришне Двайпаяне Вьясе, который вручил ее величайшему из мудрецов Шуке, а тот – благословенному государю Парикшиту". (Шримад-Бхагаватам 12.13.19).

Природа Божьего имени живописуется в молитве Кришне во чреве Деваки:

на нама-рупе гуна-джанма-кармабхир
нирупитавйе тава тасйа сакшинах
манo-вачoбхйам анумейа-вартманo
дева крийайам пратийантй атхапи хи

"Ни мудростью, ни воображением невозможно постичь Твои имена, деяния, облики и свойства Твоей личности. Не описать Тебя и словами. Ты открываешься лишь тем, кто беззаветно отдался деятельному служению Тебе". (Шримад-Бхагаватам 10.2.36).

Образ Бога невеществен. Он проявляется силою Собственного естества [сварупа-шакти], которая сама самоявлена.

атма-таттва-висуддхй-артхам йад аха бхагаван ритам |
брахмане дарсайан рупам авйалика-вратадритах ||

"Что касается нашего творца, государь, он очнулся от наваждения в тот миг, когда Всевышний явил Себя его взору. Узреть Истину равно что освободиться от заблуждения, вырваться из плотской скорлупы". (Шримад-Бхагаватам 2.9.4).

В толковании сказано: "В предыдущей главе Шримад-Бхагаватам (2.8.8) говорилось, что Бог имеет облик. Возникает вопрос: как поклонение этому облику может привести к освобождению? Ответ содержится в данном стихе: чтобы донести истину о сущностном "я" [атманах], Бог поведал творцу о поклонении размышлением. Он являет Свой вечный облик, исполненный знания [ритам], ибо Ему поклоняются покаянием и воздержанием [авйалика-вратадритах]. Смысл таков: невежеством душа устанавливает ложные отношения с телом. Бог просто проявляет силой Своего естества [йогамайей] Свое тело, состоящее из знания. В этом различие. Так, поклоняясь Богу, душа достигает освобождения". 

Облик Бога, именуемый Васудевою, невещественен. 

са твам три-лoка-стхитайе сва-майайа
бибхарси суклам кхалу варнам атманах
саргайа рактам раджасoпабримхитам
криснам ча варнам тамаса джанатйайе

"Рождение и смерть происходят от Тебя, нерожденного и бессмертного. Дабы поддержать три мира, Ты, бесцветно лучезарный, принимаешь три цвета: белый – хранящий; красный - созидающий; черный – разрушающий". (Шримад-Бхагаватам 10.3.20-21). 

Значение таково. Когда Ты [твам], создатель, хранитель и разрушитель мира [сах], желаешь побыть в мире [трилока-стхитайе], пользуясь услугами Своей ворожащей силы [майа-шакти], Ты защищаешь духовное сословие [шукла-варнам], верное закону [дхарме], сотворенному Тобою [атманах]. Эта ворожащая [майа] сила вещественна. Она предстает в образе просветленности [саттвы] для духовного сословия [брахманов], и она действует волею Бога. 

Желая творить, Ты обращаешь Свою силу [майю] в возбуждение [раджас] и побуждаешь к деянию и оберегаешь тех (включая брахманов), кто имеет желания мира [рактам варнам]. Пожелав же уничтожить обитателей мира, Ты обращаешь силу Твою в помраченность и поощряешь и оберегаешь тех, кто предается греху [кришнам варнам].

Другое значение стиха таково: желая сохранять мир, Ты выступаешь в чистом обличии Вишну, не соприкасаясь, подобно Шиве и Брахме, с вещественными качествами [гунами]:

шивах шакти-йутах шашват три-лингo гуна-самвритах
ваикарикас таиджасаш ча тамасаш четй ахам тридха

"Всеблагой Шива никогда не расстается со своею верной спутницею, зримой природою. А потому как природа существует в трех ликах-состояниях, он из милости являет ей три его ипостаси, кои соответствуют трем состояниям самости - видоизмененного сознания: просветления, возбуждения и помрачения". (Шримад-Бхагаватам 10.88.3).

харир хи ниргунах сакшат пурушах пракритех парах
са сарва-дриг упадрашта там бхаджан ниргунo бхавет

"Однако Всевышний Господь, Хари, никоим образом не связан с вещественной природой ни в каком из ее трех состояний. Он - Бог богов, вечный Свидетель всего сущего, стоящий над вещественной природою. И всякий, кто почитает Всевышнего своим Владыкою, тоже не связан зримой природою и не очарован тремя ее состояниями". (Шримад-Бхагаватам 10.88.5).

чандрика-висада-смераих сарунапанга-викшитаих
свакартханам ива раджах- саттвабхйам сраштри-палаках

"Пунцовыми очами Своими Он пробуждал желания Своих слуг, а светлою, словно полная Луна, улыбкою охранял их желания от порочности". (Шримад-Бхагаватам 10.13.50).

Цвета просветления, возбуждения и помрачения [саттвы, раджаса и тамаса] условны. "Варнам" означает, скорее, облик, а не цвет, - очертание. Это больше состояние предмета, образ вещественного состояния, гуны. В облике Вишну Бог оберегает мир. Таковой облик известен под названием гуна-аватара [охранитель вещественных состояний], он черного цвета, и он возлежит посреди Молочного моря. Об этом мы будем говорить в Очерке о Душе. Разрушитель Шива предстает в белом цвете, не в черном. Таковые облики Бога живописуются ученым Гобхилой в Сандхйопасане. Брахма – золотого цвета. Но строгого соответствия состояний вещества [гун] какому-нибудь цвету нет. Высшее и низшее могут быть и черным, и белым, и золотым. Существа низшего разряда, Цапля Бака и иже с ней, тоже были черного цвета.

Ты являешь [бибхарши] Твой облик Твоим слугам милостью [сва-майайа]. Пунцово-красный - цвет страсти, творчества [раджас]. Черный – цвет небытия, совершенного отсутствия Божьего облика. Цвет помрачения [тамас]. 

партхивад дарунo дхумас тасмад агнис трайимайах |
тамасас ту раджас тасмат саттвам йад брахма-даршанам ||

"Древесина, дым и огонь – все это разные состояния одного вещества. Но огонь свойствами превосходит прочих, ибо обладает очистительной силою. Подобно этому, бездеятельность, творчество и умиротворенность суть три условных состояния чистого сознания. Но умиротворенность превосходит остальные, ибо в большей степени открывает взору Безусловное Бытие". (Шримад-Бхагаватам 1.2.24).

"Для чего словом своим Ты вводишь людей в заблуждение? Говоришь одно, но имеешь в виду другое? Для уничтожения живых тварей Ты принимаешь черный цвет, мрачный [тамас]. Ужели для этого?" Ответ содержится в следующем стихе.
 
твам асйа лoкасйа вибхo риракшишур
грихе ’ватирнo ’си мамакхилесвара
раджанйа-самджнасура-кoти-йутхапаир
нирвйухйамана ниханишйасе чамух

"Ныне, о Всемогущий Владыка, Ты явился в мой дом, дабы избавить матушку Землю от ненасытных стяжателей и их алчных сановников, рядящихся в одежды государственных мужей". (Шримад-Бхагаватам 10.3.21).

"Нирвйухмйаманах" означает двигаться. Смысл стиха следующий: забудем о других доказательствах того, что Бытие [Брахман] – Твой чистый свет [шуддха-саттва]. Хотя обыкновенно Ты принимаешь цвет определенного состояния [гуны], например в безвременье [пралайю] принимаешь темный цвет опустошения, в нынешний раз Ты поступил против Своих правил. Ты должен был осчастливить мир, защитив его. Защитить мир, уничтожив темных [тамаса] существ, но вместо того чтобы извести их со свету, Ты под предлогом наказания милостиво даруешь им освобождение за пределами призрачного мира. Зовешь преступника на казнь, но даруешь ему волю. Не соль, но мед подносишь грешнику [саиндхава]. Сказано:

джайа-кале ту саттвасйа деварсин раджасo 'суран
тамасo йакша-ракшамси тат-каланугунo 'бхаджат

"В мире идет непрерывная борьба между состояниями природы, выражающаяся в противостоянии богов, демонов и нечистых сущностей. Когда вселенной правят боги, в ней преобладает просветление, когда правят демоны, вселенная приходит в состояние возбуждения, когда власть переходит в руки нечисти, мир погружается во мрак". (Шримад-Бхагаватам 7.1.8).

Так черное не произведено тьмой [тамасом], а красное и белое не произведено возбужденностью и умиротворенностью [раджасом и саттвой]. Последний стих свидетельствует, что Божье естество [сварупа-шакти] - высшая причина. Деваки говорит это с благоговением:

рупам йат тат прахур авйактам адйам
брахма джйoтир ниргунам нирвикарам
сатта-матрам нирвишешам нирихам
са твам сакшад вишнур адхйатма-дипах

"Господи, Тебя, имеющего нетленную природу, величают Непостижимым, Первичным, Вездесущим, Лучезарным, Невидоизмененным, Недвижимым, Благодатным Светом, Неделимым, Беспристрастным, Вседержителем и Всеобщею Душою". (Шримад-Бхагаватам 10.3.24).

Цель Бога – блаженство.

Но вернемся к предмету обсуждения. Итак, По Своим качествам Бог несравним и столь притягателен, что влечет к Себе души, самодостаточные и самоудовлетворенные [атмарам]. 

атмарамас ча мунайo ниргрантха апй урукраме |
курвантй ахаитуким бхактим иттхам-бхута-гунo харих ||

"Самоупоенные молчальники — и те не способны сдержать удивления чудными делами Всевышнего, не умеют противостоять неотразимой Его Красоте, не в силах удержать порыв отдаться Ему во служение". (Шримад-Бхагаватам 1.7.10).

харер гунакшипта-матир бхагаван бадарайаних |
адхйаган махад акхйанам нитйам вишну-джана-прийах ||

"Потому дотоле безразличный к звукам и образам внешнего мира сын Вьясы был пленен благой песней о Красоте, коей поныне с упоением внемлют ищущие Истину". (Шримад-Бхагаватам 1.7.11).

гунах сарве’пи йуджйанте хй аишварйат пурушoттаме |
дoсах катханчин наиватра йуджйанте парамo хи сах ||
гуна-дoсау майайаива кечид ахур апандитах |
на татра майа майи ва тадийау тау кутo хй атах ||
тасман на майайа сарвах сарвам аишварйа-самбхавам |
амайo хишварo йасмат тасмат тах парамах видух ||

"Властью Своею Бог наделяет Себя всеми добродетелями и не допускает к Себе пороки. Глупцы считают, что Бог обладает добрыми и злыми свойствами от заблуждения и обмана. Но в Боге нет заблуждения. Ибо мир создан не обманом [майей], но Его чистым могуществом. Потому как Бог вне обмана [майи], мудрые именуют Его Всевышним". (Вишну-дхармоттара).

Таково заключение о Его свойствах, данное в Шримад-Бхагаватам (8.3.3). Итак, имя Бога и Его свойства совершенно отличны от таковых вещественного мира.

"Какова цель принятия Тобою еще имени, свойств и облика, если естество Твое [сварупа] и так изначально совершенны?" "Локапйайа-самбхавайа — силою своею Он созидает и разрушает бытие и непрестанно творит дела для достижения Своей цели, принимая бесчисленные облики". (Шримад-Бхагаватам 8.3.8). Он принимает облики, дабы разрушить узы перерождения [самсары] у преданных Ему душ и даровать им счастье любви. "Самбхавайа" значит "для достижения". Это также значит даровать особое счастье преданности тем, кто уже близок Ему [нитйа-сиддхи]. Арджуна говорит:

татхайам чаватарас те бхувo бхара-джихирсайа |
сванам чананйа-бхаванам анудхйанайа часакрит ||

"Ты нисходишь на Землю в бесчисленных обликах, дабы принести утешение тем душам, что уповают на Тебя. О Надежда лишенных надежды, Кришна, вырви меня из объятий всепожирающего пекла томленья!" (Шримад-Бхагаватам 1.7.25).

Смысл стиха таков. "Как в случае с иными Твоими сошествиями [пурушаватарами], Твое явление в образе Кришны Собственнолично [Сваям Бхагаван] призвано облегчить бремя невзгод преданных Тебе душ [бхакт] и даровать им счастье непрестанного [анудхйайанйа] служения Тебе". 

"Ты говоришь, что смысл обладания обликом – в том, чтобы доставить преданным счастье служить Тебе. Но Ты исполнен блаженства, что за нужда Тебе тревожиться об их счастье?" Всеведущий Бог безупречен, следовательно, сострадателен к Своим близким. Отсутствие сострадания к тем, кто во всем положился на Него [ананйа-бхаванам], было бы для Него изъяном, что невозможно по определению. Сострадание свойственно даже самодостаточным [атмарамам].

татхапи дoсах параме наивахарйах катханчана |
гуна вируддха апй эте самахарйах самантатах ||

"Такие изъяны, как появление и перемены, не могут быть свойственны Богу. Но оба они присущи Богу". (Курма Пурана).
 
Сострадать — вполне во власти Бога, Кто обладает бесчисленными свойствами. Писания [шрути] с изумлением славят Бога за это Его свойство, что проявляется во всех Его делах и путях. Таковое Божье свойство влечет к Нему всякое существо от создателя до малой букашки. 

Бог говорит:

бхаджатo ’пи на ваи кечид бхаджантй абхаджатах кутах
атмарама хй апта-кама акрита-джна гуру-друхах
 
нахах ту сакхйo бхаджатo ’пи джантун
бхаджамй амисам анувритти-вриттайе
йатхадханo лабдха-дхане винасте
тач-чинтайанйан нибхритo на веда

"Что до тех, кто безразличен к ухаживаниям своих обожателей, то они либо духовно самодостаточные, либо всем пресыщенные, либо по природе равнодушные, а то и враждебные к ближним.
Если вы спрашиваете Меня, почему Я скрылся от вас и не спешил отвечать на ухаживания, — это потому, что Я желал умножить ваше душевное влечение ко Мне. Я хотел, чтобы каждая из вас, как тот бедняк, что немного разбогател, только и думала о сохранении приобретенного". (Шримад-Бхагаватам 10.32.19-20).

Милосердие Всемогущего, Кто существует ради счастья преданных Ему душ, — свойство изумительное, присущее самой Его игривой и счастливой природе [сварупе]. Так живописуется Его естество: анукала риччхатити — Он непрестанно рождается на радость возлюбленным Его:

на видйате йасйа ча джанма карма ва
на нама-рупе гуна-дoса эва ва
татхапи лoкапйайа-самбхавайа йах
сва-майайа танй анукалам риччхати

"Для Него не существует рождения и деяний; Ему не дано имени, и у Него нет видимого образа и свойств - воистину Он безупречен. И все же Своею силою Он созидает и разрушает бытие и непрестанно творит дела, принимая бесчисленные облики". (Шримад-Бхагаватам 8.3.8).

У Бога нет иных целей, кроме указанной. Смысл бытия Всемогущего (Бога) — блаженствовать и только.

крипалoр асамартхасйа духкхайаива крипалута |
самартхасйа ту тасйаива сукхайаива крипалута ||

"Тому, кто не умеет сострадать, сам акт сострадания доставляет боль. Кто умеет сострадать, тот счастлив состраданием". 

50. Писания, гласящие, что у Бога нет рук и ног, отсылают нас к Его безграничному, неопределенному образу самоявленного блаженства. 

твам акаранах сва-рад акхила-карака-шакти-дхарас
тава балим удваханти самадантй аджайанимисах
варса-бхуджo ’кхила-кшити-патер ива вишва-сриджo
видадхати йатра йе тв адхикрита бхаватас чакитах

"Недоступный чувственному опыту, Ты, Лучезарный Владыка, поддерживаешь чувственную деятельность всех существ. Сама зримая природа и владыки вселенной приносят Тебе жертвы, принимая их от своих почитателей. Так данники воздают верховному государю часть податей, собранных с граждан для своей власти. В страхе пред Тобою творец и родоначальники вселенной осуществляют назначенный им судьбою долг". (Шримад-Бхагаватам 10.87.28).

Смысл стиха следующий: как топор, послушный хозяину и отличный от него, рубит дерево, так орган чувств подчиняется чувству [карана] и действует в его (чувства) интересах. Орган чувств не действует сам по себе. Так предмет получает способность сжигать другой предмет, лишь переняв силу огня. Жечь — не сущностное свойство горящего вещества, но приобретенное от огня, чье сущностное свойство – жечь. Слово "сварат" означает сварупа-шакти [естественная сила], действующая самостоятельно. Потому как душа [джива] сознательна, а руки, ноги и органы чувств бессознательны, чувства души – это ее силы [шакти]. Они отличны от души и зависимы от нее. Душа привязана к чувствам, потому именуется са-карана [соподчиненная]. Бог, антарйами, не привязанный к чувствам и независимый от них, именуется акарана. Он владеет чувствами [раджасе-рат] силою Своего естества [сва-рупа-шакти]. Даже в час окончательного уничтожения Бог владеет Своими чувствами:

стрийа урагендра-бхoга-бхуджа-данда-висакта-дхийo
вайам апи те самах сама-дрисo ’нгхри-сарoджа-судхах

"В непрестанной ненависти к Тебе враги Твои постигают ту же Истину, что и святые отшельники, что воздерживают ум, чувства и дыхание. Мы, шрути, услышанная истина Веды и зрящая Тебя всюду, упиваемся тем же сладким блаженством, что и милые Тебе девы, влюбленные в Твои могучие, словно огромные змеи, руки, ибо Ты глядишь на нас теми же глазами, что и на возлюбленных". (Шримад-Бхагаватам 10.87.23).

Мудрые шрути живописуют органы чувств Бога, включая руки, коими Он поддерживает их [шрути]. В то же время Он описывается как "акарана" [без чувств], ибо чувства Его отличны от таковых души [дживы]. Он существует Собственным естеством [сварупой], которое проявляет Его чувства посредством Его собственной силы [сварупы-шакти] или силы Его естества [сва-рат]. Его чувства отличны от чувств души, ибо они происходят от Его естества [сварупы]. Он являет Себя Самостоятельно [сварат], не посредством обусловленных предметов.

ананда-матрам аджарах пуранам эках клешах бахудха дрисйаманах неха нанасти кинчана

"Бог – совершенное блаженство, неувядающ, древнейший и един, но зримый во многих образах. В Нем нет разнообразия". (Брихад-араньяка Упанишада 4.4.19).

нирдoса-пурна-гуна-виграха атма-тантрo
нисчетанатмака-сарира-гунаис ча хинах
ананда-матра-кара-пада-мукхoдарадих
сарватра ча свагата-бхеда-виварджитатма

"Бог – образ безупречный, совершенен в Его свойствах. Он самодостаточен. Ему чужды свойства плоти. Его руки, ноги, лицо и живот суть блаженство. В Нем отсутствуют внутренние различия". (Нарада Панчаратра).

"Каково свидетельство существования сварупа-шакти [свойственной Ему силы]?" Ты даруешь органы чувств и их силы всем живым существам [акхила-карака-шакти-дхарах] – так Ты поддерживаешь чувства в живых существах. Это означает, что те силы самодостаточны, полны и неразрушимы в Тебе. "Пранасйа пранам ута чакшушас чкашух — Ты жизнь жизни и глаз глаза". (Кена Упанишада 1.2). "Свабхавики джнана-бала-крийа ча — Бог обладает естественным образом силами знания, могущества и творчества". (Шветашватара Упанишада 6.8). 

йат-кайа эша бхувана-трайа-саннивешo
йасйендрийаис тану-бхритам убхайендрийани
джнанам сватах свасанатo балам oджа иха
саттвадибхих стхити-лайoдбхава ади-карта

"В теле вселенского Существа расположены три яруса жизни. Чувства Его дают начало деятельным и познавательным чувствам прочих существ. Из сознания Его проистекает сознание живых существ. Из Его могучего дыхания рождается жизненная сила живых тварей, острота их чувств и деятельность. Он создает первое движение посредством трех свойств сознания – просветления, возбуждения и помрачения. Он хранит, создает и разрушает вселенную". (Шримад-Бхагаватам 11.4.4).

викаранатван нети чет тад уктам

Ответ на утверждение, что Творец не имеет чувств [Брахма-сутра (2.1.31)], гласит:

шрутес ту шабда-мулатват

"Изъяны орудия действия чужды Брахману, так гласит священное слово, единственное свидетельство непостижимых предметов". (Брахма-сутра 2.1.27).

Из этого следует, что утверждения шрути превосходят логику. "Бог одновременно обладает чувствами и лишен чувств. На тасйа карйа каранах ча видйате — Бог не имеет чувств и не совершает действий". (Шветашватара Упанишада 6.8).

Ты наделяешь душу силой чувственного ощущения и Сам лишен чувств. Почему так? Потому что Ты зависишь от Твоей сварупа-шакти, естества [сварат]. 

Потому как Ты превосходишь всех, Боги вроде Индры [анимишах] и вселенские создатели вроде Брахмы [вишва-сриджах] несут [ваханти] на своих высоких главах [умх] подношения [балим] Тебе [тава], вместе со своей повелительницей [аджайа] майей. Твоя теневая сила [шакти] принимает подношения, предназначенные Тебе, вместе с Твоей естественной силой [сварупой-шакти], для того чтобы увеличить собственное богатство. Они поглощают [самаданти] подношения, изготовленные людьми.

Правители малых царств [варша-бхуджах] платят дань уважения Высшей власти [видадхати]. 

бхишасмад ватах павате бхишoдети сурйах бхишасмад агниш чендрас ча мритйур дхавати панчамах 

"Из страха перед Ним дует ветер. Из страха перед Ним встает солнце. Из страха перед Ним горит пламя, гремит гром и разит смерть". (Катха Упанишада 2.3.3).

Другое значение стиха: "Почему мои руки и прочие члены происходят из моего естества [сварупы]". Силы, управляющие чувствами [деваты], платят дань Тебе. Подобно им действуют вселенские создатели [вишва-сриджах]. Другие понуждают предметы открыться через чувства, ибо они суть убежище для сил, управляющих чувствами. Ты - Убежище для всех них. Потому как это значит, что Ты самоочевиден (Тобой не управляют вселенские силы, и Тебя не создают творцы), они необходимо происходят из Твоего естества [сварупы].

"Великая сила Майа может быть убежищем для органов чувств и творцов". Творец [аджа] тоже платит дань Всевышнему. "Души – убежище для сил, управляющих чувствами". Они подобны наместникам, кому дана власть от богов, которым даешь власть Ты, Владыка вселенной, чтобы они получали удовольствие посредством чувств. Души не являются убежищем для богов [деватов]. Но Ты - Убежище им, ибо Ты даешь им власть и силу. Шрути говорят Богу.

51. Бог не имеет рук, потому что Его руки не вещественны. 

твак-шмашру-рoма-накха-кеша-пинаддхам антар
мамсастхи-ракта-крими-вит-капха-питта-ватам
дживач-чхавам бхаджати канта-матир вимудха
йа те падабджа-макарандам аджигхрати стри

"Женщина, коей не посчастливилось дышать воздухом, напоенным благоуханием Твоих лотосных стоп, непременно изберет себе в женихи ходячий труп, обтянутый кожей, с усами, ногтями и волосами, набитый жиром, костями, кровью, желчью, слизью, червями и нечистотами". (Шримад-Бхагаватам 10.60.45).

Так волосы Бога и Его члены, описанные в Преданиях, суть Его блаженное естество [сварупа]. У иных существ нет такого естества. В этом различие между Богом и живым существом. Так Брахма даровал благословение Хираньякашипу, что позволило тому избежать смерти от всевозможных тварей, но не от когтей Бога. Он обрел власть избегать смерти от любой сущности, одушевленной или неодушевленной. Божьи когти, что убили Хираньякашипу, есть неодушевленные сущности и произрастают из Божьих рук, сущностей одушевленных.

дивйo хй амуртах пурушах са-бахйабхйантарo хй аджах апранo хй аманах субхрo 'кшарат паратах парах

"Притягательный не имеет облика, Он пребудет внутри и снаружи, Он нерожден, неодушевлен, не имеет ума, чист и превосходит природу". (Мундака Упанишада 2.1.2).

асйа махатo бхутасйа нихсваситам эта дйад ригведа

"Из дыхания Бога произошла Риг Веда". (Брихад-араньяка Упанишада).

на йасйа пракрита муртир медoмаджджастхи-самбхава |
на йoгитвадишваратват сатйа-рупo’чйутo вибхух || 

"Тело Бога не из плоти и крови. Оно не происходит из деяния и размышления [йоги]. Потому как Он – Всевышний, Его облик вечен, неодолим и вездесущ". (Вараха Пурана).

Его тело не произведено йогой [йогитват] или волею. Оно вечно, ибо принадлежит Богу. Бог имеет тело. Он познает, желает и действует, ибо Он делатель, наподобие гончара. Он влияет на внешний мир. Его тело вечно, как и Он Сам. Потому как тело Бога есть Его орган, оно тоже обладает знанием. Тело Бога и Его чувства отличны от таковых у души [дживы]. 

В данном стихе используется выражение "дживач-чхавам". Тело, в которое облачена душа, живет благодаря соединению вещества и сознания [атмы]. Меж тем Божье тело представляет собой целостное сознание. В этом различие души и Бога. Потому как оно исполнено вечного блаженства и сознания, оно есть предмет поклонения. Рукмини говорит Богу.

52. Разные Писания [шрути] по-разному отвечают на вопрос, имеет ли Бог имя и облик. Но Бхагавата гласит:

астити настити ча васту-нистхайoр
эка-стхайoр бхинна-вируддха-дхарманoх
авекшитам кинчана йoга-санкхйайoх
самам парам хй анукулах брихат тат

"Одни видят мир единым, другие – разнообразным. Одни полагают, что Он – сознательное начало всему, другие – что у мира нет начала. Одни признают Его существование, другие – нет. Он всегда предмет их разногласий. Он истинно сущий, ибо разве можно спорить о несуществующем? Я склоняюсь пред Ним, чей облик невидим, чье имя неизвестно, чье величие необъятно". (Шримад-Бхагаватам 6.4.32).

Понятие "йога" встречается в основном в тех Писаниях, что провозглашают поклонение осязаемому образу [асти]. Эти Писания категории "йога" объявляют о наличии у Бога имени и облика и отсылают нас к привычным в обиходе именам и образам, таким как глиняный кувшин или ткань. Они призывают человека размышлять о Патале как о стопах Бога, представляя их в виде привычных нашему зрению стоп. Понятие "санкхйа" [счисление] широко используется в Писаниях категории джнана, что провозглашают Высшее как не имеющее облика [насти]. Таковые Писания объявляют несуществующими всякое имя и всякий образ, а заодно и имена и образы Бога, называя их ложью. Выше мы обсуждали сей предмет. "Са сарва-нама са ча вишва-рупах — властью Своею Бог имеет все имена и образы во вселенной". "Йад йан нируктах вачаса — Его образ невозможно описать словами [нирупитам]". (Шримад-Бхагаватам 6.4.28-29).

Приверженцы двух доктрин – многообразности Бога и Его безобразности [вастуни ништайох] – непрестанно спорят друг с другом. Разные [бхинна] понятия о существующем и несуществующем [асти и насти] порождают разные свойства нрава.

"Если бы спор велся вокруг разных предметов, все было бы просто. Один предмет одни обозначают не имеющим имени и облика, другие обозначают другой предмет как имеющий облик и имя. Спор был бы улажен. Но дело в том, что речь у спорящих идет об одном и том же предмете [саман]. Чтобы предмет обладал взаимоисключающими свойствами, он должен принадлежать более высокому измерению [парам]. Именно этот термин мы находим в определении Бога. Бог – высшая Сущность, парам, превосходящая все мыслимые измерения. В том высшем измерении Он одновременно обладает и не обладает обликом и именами. 

Он одновременно обладает и не обладает обликом и именем в том смысле, что Его облик и имя неосязаемы и немыслимы. Признав это, приверженцы двух доктрин не будут иметь основания для спора. 

Согласие между двумя взглядами находит государь Дхрува:

тирйан-нага-двиджа-сарисрипа-дева-даитйа-
мартйадибхих паричитам сад-асад-вишешам
рупам стхавистхам аджа те махад-адй-анекам
натах парам парама ведми на йатра вадах

"О Нерожденный повелитель сущего, все живое - звери, птицы, гады, растения, боги и люди - обитает на разных ярусах вселенной, которая изначально создана из однообразного вещества. И сами они созданы из того же единого вещества, но образ, что я вижу сейчас, невещественен. Видя Тебя, я больше не сомневаюсь, что за пределами окружающего мира существует иная, несотворенная действительность". (Шримад-Бхагаватам 4.9.13).

Здесь указывается на образ и звук, относящиеся к Богу. "Бхуджа рупам арупах ча парах чапарам эва — государь! Бог одновременно имеет облик и не имеет, имеет четыре руки и не имеет рук". (Вишну Пурана 6.7.47). "Парам" указывает на облик о четырех руках. Об этом будет сказано позже. "Прежде я не ведал, но теперь знаю, что Ты обладаешь руками [тан на ведми], Господи". 

52.

йo 'нуграхартхам бхаджатам пада-мулам
анама-рупo бхагаван анантах
намани рупани ча джанма-кармабхир
бхедже са махйам парамах прасидату

"Он милостив к уповающим на Него. Тому, кто сдался Его воле и восторгается Им, Он, не имеющий облика, открывает Свой облик, не имеющий имени - открывает Свое имя, Нерожденный и Бездействующий - являет Себя и Свои игры. Да будет милостив Он к своему покорному слуге". (Шримад-Бхагаватам 6.4.33).

Он, Кто не имеет имени и облика, являет [бхедже] имена и облики, рождаясь и действуя. Отсутствие образа и имени есть изъян. Потому Бог именуется ананта [безграничный]. Если бы Бог не имел имени и облика, это означало бы, что у Него не было бы сил [шакти]. Прачеты говорят: "на хй антас твад-вибхутинах со ‘нанта ити гийасе — нет конца твоему великолепию – именам и обликам, потому Ты именуешься Анантою, безграничным". (Шримад-Бхагаватам 6.30.31). Наличие у Него имени и облика проистекает из Его сил [шакти]. Понятие Бог [Бхагаван] предполагает обладание благотворными силами. Эпитет "парамах" предполагает, что Его силы не произведены веществом [майей]. Парамах означает "тот, в ком Лакшми [ма] пребудет как высшая сила [пара-шакти]". Если бы Его силы были вещественные, созданные обманом, это было бы для Него изъяном, что в Боге невозможно. 

тасман на майайа сарвах сарвам аишварйа-самбхавам |
амайo хишварo йасмат тасмат тах парамах видух || 

Все, что относится к Богу, не произведено обольстительной силою [майей]. Все проистекает от Его власти. Потому как Бог вне обмана [майи], Он именуется Всевышним. 

"Само наличие поклонников Бога доказывает, что Бог имеет имена и обличия".

"Я являю Мои облики и имена из милости к тем, кто поклоняется Моим стопам. Я не являю имя и облик тем, кто исповедует йогу и философию [санкхйу] – Я являю Себя лишь тем, кто предался Мне. Бхактир эваинах даршайати — преданностью открывается Бог". (Матхара-шрути). Потому правильно будет сказать, что два сторонника йоги и философствования привержены не истине, но спорам и словесным перепалкам.

ити стутах самстуватах са тасминн агхамаршане
прадурасит куру-шрештха бхагаван бхакта-ватсалах

"Довольный молитвою Дакши, Всемилостивый Господь спустился на святую землю Агхамы на крылах златоперой царь-птицы". (Шримад-Бхагаватам 6.4.35).

Поскольку Он являет Свой облик приверженцам Своим, облик Его существует прежде всех событий. 

чаранах павитрах витатах пуранах йена путас тарати дускритани

"Мы избавляем себя от пороков и выходим из круга перерождений [самсары], припав к чистым вечным стопам, что простирают Себя всюду". (Маха-нарайана Упанишада).

Слово "бхедже" есть форма прошедшего времени глагола "быть". Это значит, что Он существует до всего вместе с членами Своими и именами. Потому как Бог "ананта", бесконечный, имена Его и обличия тоже вечны и безграничны. Богу не присущи вещественные имена и облики. Дакша говорит Богу.

53. Образ Бога – высшее Его самоосуществление.

Потому как облики Бога вечны, вездесущи, хранят в Себе все сущее, отличны от вещественных предметов, неосязаемы для чувств и ума, самоявлены и о Них согласно свидетельствуют все Писания, они суть высшая Истина [таттва]. 

Так вещает создатель Вселенной:

рупам йад этад авабoдха-расoдайена
шашван-нивритта-тамасах сад-ануграхайа
адау грихитам аватара-сатаика-биджам
йан-набхи-падма-бхаванад ахам авирасам

"Над Тобою не властны законы бытия. Узреть образ Твой возможно лишь с Твоего изволения. Нет Истины превыше Тебя. Все прочие образы суть продолжения образа, что явил Ты ныне мне. Из Твоего пупа произрастает лотос, из коего я появился на свет". (Шримад-Бхагаватам 3.9.2). 

Комментарий к стиху гласит: Бог возражает Брахме: "Ты не воспринимаешь Меня непосредственно. То, что ты наблюдаешь, создано из стихий природы [гун]. Высшее Бытие [Брахман] не касаемо свойствами природы". В двух стихах творец живописует облик Бога. "Твоему облику не свойственно омрачение [тамас] никогда – шасван-нивритйа-тамасах. Это потому что Ты обладаешь сознательною силою [чит-шакти] — авабодха-расодайена. Таким образом, Твоей волею явлено [грихитам], что Ты благодетельствуешь слугам Твоим [сад-ануграхайа]. Из Твоего изначального облика происходят сотни Твоих ипостасей [аватар], состоящих из чистого света [шуддха-саттвы]. Дабы сообщить, что из Бога происходят все аватары, Брахма свидетельствует, что Бог олицетворяет Собой всех управляющих свойствами Бытия [гуна-аватары]: Я явился из Твоего пупа".

натах парам парама йад бхаватах сварупам
ананда-матрам авикалпам авиддха-варчах
пашйами вишва-сриджам экам авишвам атман
бхутендрийатмакам адас та упасритo ’сми

"Несравненный и Неповторимый, Ты суть сознающее Себя Блаженство. Сиянием Своего разума Ты пронизываешь все сущее. Силы Твои неиссякаемы и неисчислимы. Целое бытие существует в Твоем сознании, и всякое движение происходит с Твоего изволения. Мир есть мысль Твоя, чувства и плоть, но мир этот не возымеет над Тобою действия". (Шримад-Бхагаватам 3.9.3).

Комментарий гласит: "Владыка, безграничный в Твоих проявлениях [парама авиддха-варчах]! Я не вижу неделимого [авикалпам] облика Твоего. Но я заключаю, что лишь блаженством отличаешься Ты от высшей Сущности [Брахмана] [тат]. Потому [атах] я принимаю убежище у Блаженного, первого [экам] и прекрасного облика Твоего [те]. Это Твой единый и первичный облик [экам] среди всех обликов Твоих – в нем я ищу убежище, ибо из него происходит вся вселенная [вишва-сриджам], и он отличен от вселенной [авишвам]. Больше того, сей облик Твой сообщает способность чувственного восприятия всем живым существам".

тад ва идам бхувана-мангала мангалайа
дхйане сма нo дарситам та упасаканам
тасмаи намo бхагавате ’нувидхема тубхйам
йo ’надритo нарака-бхагбхир асат-прасангаих

"Красота, Благо и Совершенство Собственнолично, я в почтении склоняюсь пред Тобою, чье очарование делает всякого рабом Твоим. Ты, но не дары Твои есть высшее благо души. И только враг себе не увлечется Твоей красотою". (Шримад-Бхагаватам 3.9.4).

"Бог возражает: дескать, облик Его суть Брахман, покрытый означениями [упадхи] и бывает явлен из вечносущего Брахмана. Творец отвечает на эти слова так: "Благой Владыка! Твой облик высший, ибо Ты [те] явил его мне, когда я размышлял о благе Твоих почитателей. Неуместно показывать означения [упадхи] нам, чьи сердца очарованы Твоим обликом [авйакта-вартмани]. Мы преклоняемся пред Тобой снова и снова [анувидхема]. Всевышний отвечает Брахме: "Но не все почитают Меня". — "Тебя не почитают лишь богоненавистники [асат-прасангаих]".

Другого значения быть не может, ибо Брахма – учитель всех ученых мужей. Выражение "авйакта-вартма", употребимое Шридхарой Свами, приводится в Шримад-Бхагаватам: 

са карма-биджам раджасoпарактах
праджах сисрикшанн ийад эва дриштва
астауд висаргабхимукхас там идйам
авйакта-вартманй абхивеситатма

"В тот же миг Брахма ощутил в себе созидательное семя, что побуждало в нем страстное желание деятельности. Распознав в явленном существе своего Господина, а в Его окружении — пять причин творения, перворожденный раскрыл уста и изрек Богу молитвенное слово". (Шримад-Бхагаватам 3.8.33).

Богопротивники отрицают Божий облик. Они отвращаются от Божьей обители, ибо облик Бога есть Высший Брахман [Сущность]. Кто не почитает Бога в Его облике, будучи несогласен с мнением мудрых, именуется богопротивниками. Шридхара Свами называет их ниришварами. В стихе ниже описано благо, коего лишают себя богопротивники. 

йе ту твадийа-чаранамбуджа-кoса-гандхам
джигхранти карна-вивараих шрути-вата-нитам
бхактйа грихита-чаранах парайа ча тесам
напаиси натха хридайамбурухат сва-пумсам

"Господи, благоуханием Твоих лотосных стоп насыщена первичная мудрость. Всякий внимающий Твоему слову (Веде) исполняется любовью и преданностью Тебе. Однажды заняв престол любящего сердца, Ты навечно пребудешь его Владыкою". (Шримад-Бхагаватам 3.9.5).

Слово "ту" противопоставляет преданных, сосредоточенных на облике Бога, людям, испытывающим отвращение к Богу как личности и Его облику, упомянутому в предыдущем стихе. Преданная душа, как свидетельствуют Веды, ощущает запах [шрути-вата-нитам]. Преданные полагают Божьи стопы величайшим богатством. Это указывает на превосходство облика Божьего над Его безобличием. Брахма говорит Нараяне.

54. Тело Ришабхи, кто есть Божье Сошествие, наделенное особой Его силой [авеша-аватара], не явлено Божьей вещественной силой [шакти-авеша], о чем Рупа Госвами упоминает в его Лагху-бхагаватамрите. Оно, как и Бог, невещественно.

идам сарирам мама дурвибхавйам
саттвам хи ме хридайам йатра дхармах
приштхе критo ме йад адхарма арад
атo хи мам ришабхам прахур арйах

"В отличие от смертных, Я нисхожу в мир самопроизвольно. Мой облик не от мира сего и непостижим. Праведники — Мой лик, безбожники — Мой тыл. Сердце Мое — Мои возлюбленные служители, величающие Меня Ришабхою — Величайшим из существ". (Шримад-Бхагаватам 5.5.19).

"Природа Моего человеческого облика непостижима. Мыслями Я всегда там, где обнаруживаются признаки преданности, Я сторонюсь всего, что противно преданности. Я бегу оттуда, где нет преданности". Исход сказителя Ришабхи обрисовывается с мирской точки зрения. Его исход – пример того, как уходит из здешнего мира самодостаточная личность [атмарама]. Вышеприведенный стих чрезвычайно важен для понимания Божьего Существа. "Йогинах сампарайа-видхим анушикшайан сва-калеварах джихасух — обучая йогов тому, как оставлять тело, Он создает видимость Собственного подобного ухода". Хотя исход Бога из зримого мира не таков, как у йогов (Шримад-Бхагаватам 5.6.6). Слово калаварам здесь означает сотворенный мир, оно часто приводится в священных Сказаниях, кои учат поклонению Богу.

атха самира-вега-видхута-вену-викарсана-джатoгра-
даваналас тад ванам алелиханах саха тена дадаха

"Вскоре в лесу том случился пожар, что часто бывает, когда раскачиваемый ветром тростник трется стеблями меж собою. Пожар тот и поглотил пылающими устами блаженного Ришабху". (Шримад-Бхагаватам 5.6.8).
 
В свете того обстоятельства, что тело Его неистребимо, значение стиха видится так: "Огонь поглотил лес с помощью Ришабхадевы". Союз "саха" [с] здесь имеет первостепенное значение: он указывает на наличие действующего лица. Огонь истребил грубые тела живых существ [джив] в лесу. Но тело Ришабхи невещественно, ибо Сам Он дарует освобождение. Кто дарует свободу душам, тот есть чистый дух. Его исход подобен исходу спутников Рамы:

са йаих сприштo 'бхидриштo ва самвистo 'нугатo 'пи ва
кoшалас те йайух стхана йатра гаччханти йoгинах

"Закончив земной путь Свой, Рама вернулся в Свою вечную обитель, где находят убежище верные слуги Его и друзья, кто в пору Его сошествия в бренный мир преклонялся к Его стопам, прославлял Его, сопровождал Его в походах, восторгался Его подвигами и заступничеством, служил Ему либо делил с Ним трапезу и веселье как равный". (Шримад-Бхагаватам 9.11.22).

Его исход лишь внешне напоминал таковой прочих существ в огне. Явление Его миру описано в третьей главе: Он не рожден как прочие существа в здешнем мире.

55. Если тело Ришабхадева невещественно, что говорить о Боге Собственнолично [Сваям Бхагаване]? 
 
муни-гана-нрипа-варйа-санкуле ’нтах-
садаси йудхиштхира-раджасуйа эшам |
арханам упапеда икшанийo
мама дриши-гoчара эша авир атма ||

"Молюсь о том, дабы вновь я увидел тот образ Кришны, что видел в день царственного жертвоприношения, когда среди великого множества земных царей, мудрецов и небожителей Юдхиштхира приветствовал Кришну как первого над собою, самого достойного и поднес Ему почетное питье. И по примеру государя пред Кришною склонили головы великие из великих". (Шримад-Бхагаватам 1.9.41).

В толковании стиха говорится: "Душа вселенной [эшах атма] предстала моему взору. Мне выпала небывалая удача!" Так говорит Бхишма Богу.

56. Деваки также обращается к Кришне:

рупам йат тат прахур авйактам адйам
брахма джйoтир ниргунам нирвикарам
сатта-матрам нирвишешам нирихам
ча твам сакшад вищнур адхйатма-дипах

"Господи, Тебя, имеющего нетленную природу, величают Непостижимым, Первичным, Вездесущим, Лучезарным, Невидоизмененным, Недвижимым, Благодатным Светом, Неделимым, Беспристрастным, Вседержителем и Всеобщею Душою". (Шримад-Бхагаватам 10.3.24).

Веды вещают о природе этого существа [рупам]. Что это за существо? Он – авйакта [неявленный]. Это существо, обладающее чудными свойствами: "Ты, Вишну, зрим моими очами [сакшат]".

Веда-вьяса говорит Богу:

твам ахах драштум иччхами чакшурбхйах мадхусудана |
йат тат сатйах парах брахма джагад-йoних джагат-патим |
ваданти веда-ширашач чакшушах натха ме’сту тад ||

"Мадхусудана! Я желаю видеть тебя глазами. Боже! Пусть Тот, Кого Упанишады живописуют как вечное Бытие, Высший Брахман, Источник вселенной и Владыка мироздания, сделался видим моим очам". (Падма Пурана 4.73.12-13).

В Бхагаватам указана причина, по которой Бог стал видим для Деваки. Он "адхйатма-дипах — проявляет себя и в то же время приводит к бытию отдельную душу [дживу] вместе с ее причинами и следствиями". Потому нет повода для тревог. У Тебя есть тело, но Ты Бог Всемогущий. Шридхара Свами в толковании к данному стиху также указывает на особенность Божьего тела. Опасаться за Господа, не имеющего плоти, было бы бессмысленно. Деваки обращается к Богу.

57. Части [амши] Божьего тела, Его ипостаси являют те же свойства, что и Он Сам:

сатйа-джнананантананда- матраика-раса-муртайах
аспришта-бхури-махатмйа апи хй упанисад-дришам

"Облик Всевышнего суть бытие, бесконечность, знание и блаженство в одном лике и очерке. Но даже постигшие все эти члены Господа не способны узреть Его облик во всем Его великолепии". (Шримад-Бхагаватам 10.13.54).

Толкование гласит: "Все облики Бога суть облики Истины и Знания, облики безграничности, облики блаженства. Они неотличны один от другого [эка-матра]. Они единый облик [эка-расах], или они облик [муртайах] истины, знания, безграничности и блаженства в одном Целом. Их величия не могут узреть даже те, кто узрел собственную душу [атма-джнана]. Бог являет Свой образ Своею волею, но не тем, кто имеет мудрое видение" [упаиншад-дришам]. 

Слово "матра" [только] указывает на то, что цвет и иные свойства Божьего облика имеют невещественную природу. Согласно Шридхаре Свами и Шукадеве, слово "муртайах" [обличие] не относится к душам, даже обретшим совершенную чистоту, поскольку это значение нельзя выявить с помощью косвенного толкования, по косвенным признакам [лакшана]. Точно так же слова "аспришта", "бхури-махатмйах", "апи" и "Упанишада-дришам", взятые по отдельности или вместе, противоречат понятию "муртайах" [обличие] как чистых отдельных "я" [атма]. Таковое значение также противоречило бы контексту данного стиха.

там тв агатам пратихритаупайикам сва-пумбхис
те ’чакшатакша-вишайам сва-самадхи-бхагйам

"Взору юных святых предстал Тот, Кого прежде они созерцали в недрах своего сердца. В окружении свиты Царь царствующих казался полною Луною на звездном небосводе. Свита обмахивала Его кистями белоснежных чамар и веерами, которые взлетали над Ним лебедиными крыльями, и от их дуновений, точно капли воды, дрожали жемчужные подвески на ослепительно-белом зонте, что осенял всеблагого Владыку". (Шримад-Бхагаватам 3.15.38).

Такое значение противоречило бы слову Шуки:

сва-сукха-нибхрита-четас тад-вйудастанйа-бхавo
'пй аджита-ручира-лилакришта-сарас тадийам
вйатанута крипайа йас таттва-дипам пуранам
там акхила-вриджина-гхнам вйаса-сунум натo 'сми

"Я припадаю к ногам юродивого Шуки, кто словом своим истребляет все пороки человеческой природы; кто вечно пребудет в недосягаемом для смертного блаженстве; кто непрестанно лицезрит Кришну в Его забавах с возлюбленными слугами; кто вещает миру о Прекрасном Лицедее и дозволяет смертным пригубить мед чарующих Господних игр!" (Шримад-Бхагаватам 12.12.69).

висуддха-виджнана-гханам сва-самстхайа
самапта-сарвартхам амoгха-ванчхитам
сва-теджаса нитйа-нивритта-майа-
гуна-правахам бхагавантам имахи

"В сени Твоих стоп, Господи, я ищу вечное убежище. Милостью Своею Ты открыл мне ныне Твой изначальный облик. Волею Твоею вершатся все дела во всех мирах. Чарам Твоим покорна всякая тварь, Ты же не бываешь очарован ничем и никем". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22).

сваччхандoпатта-дехайа висуддха-джнана-муртайе
сарвасмаи сарва-биджайа сарва-бхутатмане намах

"Я склоняюсь пред Тобою, кто в угоду Своим рабам принимает многочисленные облики чистой благодати. Ты изначальное семя жизни, и Ты лоно, в коем жизнь покоится". (Шримад-Бхагаватам 10.27.11).

тасмад идам джагад ашешам асат-сварупам
свапнабхам аста-дхишанам пуру-духкха-духкхам
твайй эва нитйа-сукха-бoдха-танав ананте
майата удйад апи йат сад ивавабхати

"Потому окружающий мир не более чем тревожный сон, что скрывает от нас явь, наполненную образами сущими, сознательными и счастливыми, коих Твоя обольстительная сила скрыть не умеет". (Шримад-Бхагаватам 10.14.22).

Стих настолько ясен, что всякое объяснение [лакшана] внесет лишь путаницу. 

ананда-муртим упагухйа дришатма-лабдхам
хрисйат-твачo джахур анантам ариндамадхим

"Много раз женщинам Матхуры приходилось слышать о прекрасном Сыне Васудевы, хоронящемся от гнева Камсы в деревне пастухов в лесу Вриндаваны. И в тайных снах они мечтали хоть краешком глаза увидеть юного Царевича. Теперь же горожанки чуть было не помрачились рассудком, глядя на Кришну, и воспылали к Нему любовным желанием. Тела их дрожали от волнения, дыхание прерывалось, по телу бежали мурашки". (Шримад-Бхагаватам 10.41.28).

сананга-тапта-кучайoр урашас татхакснoр
джигхрантй ананта-чаранена руджo мриджанти
дoрбхйах станантара-гатах парирабхйа кантам
ананда-муртим аджахад ати-диргха-тапам

"Подле Всевышнего, окруженная молчаливым светом лампад, она забыла о времени. Прошли часы, и она с удивлением заметила, как в окна покоев заглядывает белая луна. В объятиях Возлюбленного она утолила жажду любви, что сжигает всякую душу с начала времен. И осознала она, что принадлежала Кришне с самого первого мгновения, лишь только появившись на свет". (Шримад-Бхагаватам 10.48.7).

Она заключила в объятия Бога. Бог имеет осязаемое тело. 

сарве нитйах шашваташ ча дехас тасйа паратманах |
хейoпадейа-рахита наива пракритиджах квачит ||
парамананда-сандoха джнана-матрас ча сарватах |
деха-дехи-бхида чатра несваре видйате квачит || 

"Все тела Бога вечны, неизменны и безупречны. Они не произведены от вещества. Они исполнены блаженства и знания. В Боге нет различия между Его плотью и душою". (Маха-вараха Пурана).

58. Об этом свидетельствует следующий стих, изреченный Шукою:

криснам энам авехи твам атманам акхилатманам
джагад-дхитайа сo ’пй атра дехивабхати майайа

"Однако Душа всех есть Кришна. Кришна — Душа всех душ, Самость всех сознающих себя, потому Он и дороже нам нашей собственной самости, души. По этой причине телицы и женщины Враджи любили Кришну пуще своих чад и пуще самих себя". (Шримад-Бхагаватам 10.14.55).

Брахма так живописует облик Кришны:

наумидйа те ’бхра-вапусе тадид-амбарайа
гунджаватамса-парипиччха-ласан-мукхайа
ванйа-срадже кавала-ветра-вишана-вену-
лакшма-шрийе мриду-паде пасупангаджайа

"Я преклоняюсь пред Тобою, о сын Нанды. Господи, явив Себя в облике юного пастуха, Ты заставил сжаться мое сердце в упоении. Во многих образах Ты представал перед миром, но ни один из них очарованием и благолепием не сравнится с тем, что я вижу сейчас, — темноликим, точно сваянным из грозовой тучи, в сверкающих молниями одеждах, с серьгами из цветочных семян, с павлиньим пером во вьющихся волосах, с венком лесных цветов, с пастушьим посохом, сладким лакомством в руке и с тростниковою свирелью и рожком, заткнутыми за пояс". (Шримад-Бхагаватам 10.14.1).

Парикшит! Познай Кришну. Узри Его облик очами знания от моей милости, но не мудрости. В радости [майайа] Он предается играм [абхати], будто обычная душа [дехи ива], привлекая к Себе сердца преданных душ [джагад-дхитайа]. Слово "ива" [подобно] указывает на то, что Кришна - не живое существо [джива], которое входит в плоть, отличную от него.

Дхрува говорит о том, что узреть плоть Бога – величайшее достижение для души.

сатйашишo хи бмагавахс тава пада-падмам
ашис татханубхаджатах пурушартха-муртех
апй эвам арйа бхагаван парипати динан
вашрева ватсакам ануграха-катарo 'сман

"Что еще просить у Тебя, если Ты есть высшее благо? Тот, кому Ты милостиво позволил лицезреть Тебя, принадлежать Тебе, не прельстится Твоими дарами. Такова пленительная сила служения Твоим лотосным стопам. Всеведущий, Ты Сам знаешь, что мне во благо, как знает корова, что во благо теленку". (Шримад-Бхагаватам 4.9.17).

Комментарий гласит: "Боже! Лотосные стопы Твои - высшее блаженство [пурушартха-муртех]. Благодать их превосходит Твое царство добра [сатйасишах]. Стопы Твои — несомненно [хи] высшая цель [аших] и драгоценность для души. Ужели кому-либо возможно достичь Тебя, и есть ли для этого способ? Ужели достижим Ты для тех, кто преклоняется пред Тобою, будучи одолеваем желаниями [анубхаджатах]? Безусловно нет. Лишь изжив в себе корысть, возможно приблизиться к Тебе, Господи!"

59. Следующий стих вещает, что облик Бога именуется шабда-брахман [истина в звуке].
		
тават прасаннo бхагаван пушкаракшах крите йуге
дарсайам аса там кшаттах шабдам брахма дадхад вапух

"В ту первую пору от сотворения лотосоокий Владыка явил мудрецу Свой облик, который возможно узреть лишь почитанием устава подвижника и вниманием надмирному звуку". (Шримад-Бхагаватам 3.21.8).

Бог явил [дадхат] Свое тело. Бог, именуемый Шуклою, существовал в век Сатйу. Бог показывает, что высшая Истина [Брахман] есть звук [шабда]. Майтрейя говорит.

60. Итак, Бог не имеет вещественного тела, тело Его невещественно. Это утверждение не может быть доказано тем же способом, каким доказывается существование или несуществование в зримом мире предметов, наподобие горшков, деревьев и прочих. Лишь предметы, имеющие начало и окончание во времени, могут подпадать под чувственный опыт. Лишь осознав, что существо Бога не претерпевает шесть изменений, мы можем иметь представление о Его естестве [сварупе]. 

экас твам атма пурушах пуранах
сатйах свайам-джйoтир ананта адйах
нитйo ’кшарo ’джасра-сукхo ниранджанах
пурнадвайo мукта упадхитo ’мритах

"Ты единая Душа сущего. Изначальное, древнейшее, истинное Существо, Ты внутренний свет жизни, не имеющий начала и конца. Ты Счастье собственнолично, нескончаемое, неувядающее, безупречное и не ведающее преград. Ты единый и неповторимый, непостижимый и неописуемый". (Шримад-Бхагаватам 10.14.23).

Облик Его, цвета дождевой тучи, живописался в первом стихе. Облик Его един и неповторим [эках], он высшее прибежище [атма] для всех прочих существ. Сказано: "эко 'си пратхамам — Ты первый и единственный". (Шримад-Бхагаватам 10.18). Также сказано: "кришнам энам авехи твам атманам акхилатманам — познай Кришну, прибежище всех существ". (Шримад-Бхагаватам 10.14.55). Потому как Ты — атма [существо], Ты – существование [сатйах]. Основа, на коей зиждется бытие, есть Ты один. Существование прочих вещей зависит от высшего пристанища - Тебя. "Сатйа-врата сатйа-парам — Боже! Ты верен Слову Твоему удерживать бытие от распадения". (Шримад-Бхагаватам 10.2.26).

сатйе пратистхитах криснах сатйам атра пратистхитам |
сатйат сатйах ча гoвиндас тасмат сатйo хи наматах ||

"Кришна тверд в Истине, и Истина тверда в Нем. Потому как Истина происходит от Него, Говинда почитается как Истина [сатйа]". (Махабхарата 5.68.12). 

Тебе не присущи рождение, становление, рост, преображение, увядание и смерть. Ты Причина [адйах]. "Эко 'си пратхамам — Ты единственный и первый". (Шримад-Бхагаватам 10.14.18). Ты не рождаешься. "Пратйакшатвах харер джанма на викарах катханчана — Богу не присуще рождение и преображение, наблюдаемые оком". (Падма Пурана). 

авиджнайа парах дехам анандатманам авйайам |
арoпайанти джанимат панча-бхутатмаках джадам ||

"Не ведая, что Бог обладает нерушимым телом, сотканным из блаженства, невежды наделяют Его вещественным телом, состоящим из пяти стихий и подверженным рождению и смерти". (Сканда Пурана).

В первую очередь здесь указана причина Его явления. Он имеет человеческий [пуруша] облик, коий всегда самый древний и самый новый. Облик Его существует до того, как появились причины, следствия и преображения. "Атмайведам агра асит пуруша-видхах — Бог был прежде бытия, в человечьем облике". (Айтарея Упанишада 1.1.1). Так опровергается тезис о Его становлении (втором отрезке существования) как Сущности.

Его облик вечен [нитйа]. Облик Его зримых размеров и в то же время бесконечен и безразмерен [пурнах]. Так опровергается тезис о Его возрастании. Он вечный облик счастья [аджасра-сукхах]. Так опровергается тезис о Его преображении. Сукха – так художественным языком описывается мужское начало. Понятие "сукха" также встречается в среднем роде, счастливое знание - "а син виджнанам анандах брахман — Брахман - знание и блаженство совокупно". (Брихад-араньяка-Упанишада 3.9.28).

Он не увядает [акашарах]. Бог не уменьшается ни в каком виде. Он не умирает [амритах]. Таким образом, Ему не присущи шесть перемен. 

Причина Его совершенства объясняется следующим образом. Он безграничен и неповторим [анантах адвайах]. Он не ограничен во времени и пространстве. Он не ограничен никаким другим предметом, ибо все сущее происходит из Его силы [шакти], а без наличия силы ничто не может существовать.

Дабы понять, что Бог вне смерти, следует рассмотреть все четыре категории действия и выяснить, применимы ли они к Нему: созидание [утпатти], достижение [прапти], изменение [викрити], очищение [самскара]. Он не созидается, ибо Он первый. Он не достигает, ибо Он самодостаточен. Он не меняется, ибо у Него нет оболочек. Он не очищается, ибо Он не совершает ошибок. 

Достижение происходит от приобретения знания. Но Бог знает все. Он не достигает ничего в пространстве и времени, ибо Он присутствует везде и всегда, Ему некуда двигаться для достижения чего бы то ни было. Ему нечего постигать, ибо Его знание пребывает внутри Него. Бог говорит творцу:

маниситанубхавo ’йам мама лoкавалoканам |
йад упашрутйа рахаси чакартха парамам тапах || 

"Я есть Истина. Узревшему Меня нет нужды истязать себя подвигом поиска. Уединенное воздержание в повиновении внутреннему голосу есть высший подвиг, и для тебя он увенчался успехом". (Шримад-Бхагаватам 2.9.22).

Комментарий гласит: "Стих утверждает, что лишь Божьей милостью ты достигаешь чего бы то ни было. Ты осознаешь [анубхавах] только то, что Я пожелаю, чтобы ты осознал. Я желаю, чтобы ты узрел Мою обитель". "Нитйавйакто пи бхагаван икшйате ниджа-шактитах — Бог, вечно невидимый, видим Его Собственной силою". (Нирайанадхйатма).

Бог говорит Уддхаве, что тот сам есть Божье достояние [вибхути]. "Васудево бхагаватам — среди носящих имя Владыка, Я – Вездесущий [Васудева]". (Шримад-Бхагаватам 11.16.29). Затем Он заключает – "мановикара эваите — все эти достояния [вибхути] суть преображения ума". (Шримад-Бхагаватам 11.16.41).

Это правда. Слуга Божий относится к числу Его достояний [вибхути]. Когда мы определяем что-либо, мы неизбежно помещаем это в группу сходных предметов, подобно тому как, говоря "человек идет с зонтиком", мы подразумеваем, что есть множество объектов под названием человек и множество объектов, определяемых как зонтики. Бог говорит в той же главе ранее:

притхиви вайур акаша апo джйoтир ахам махан
викарах пурушo ’вйактам раджах саттвам тамах парам
ахам этат прасанкхйанам джнанам таттва-винишчайах

"Я образ, вкус, запах, тепло и звук; самость; совокупное недвижимое вещество; земля, вода, огонь, воздух и небо; живое существо; природа; состояния просветления, волнения и помрачения; и Безмятежное Бытие (Брахман). Я все вышеназванное и знание об этом. Я стремление к Истине, проистекающее из этого знания". (Шримад-Бхагаватам 11.16.37).

Слово "парам" означает высшее, Брахман. Это понятие включает в себя и вещественные стихии. Так Богу нечего достигать ни в вещественном, ни в превосходном [парам] мирах. 

Преображение [викрити] происходит путем отделения покрытия от предмета, например, при молотьбе риса, когда от него отделяется шелуха. Богу в этом нет нужды, ибо Он ничем не покрыт. Он свободен от оболочек [мукта упадхитах]. "Вишуддха-джнана-муртайе — Он образ чистого знания". (Шримад-Бхагаватам 10.27.11). "Вишуддха-виджнана-гханам — Ты знание в чистом виде". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22). 

"Мама нишита-сараир вибхидйамана-твачи — сияют ярко Его доспехи, исколотые острыми стрелами". (Шримад-Бхагаватам 1.9.34). Этот стих живописует Его игры, в коих участвует обольстительная сила, ибо тут присутствуют противоположные понятия.

эвам ваданти раджарсе ришайах кешананвитах
йат сва-вачo вирудхйета нунам те на смарантй ута

"Так, о досточтимый царь, излагают эту повесть ученые мужи. Истина, по недоразумению полагают они, которая ограждает Себя от наблюдателя пеленой обмана, тоже становится жертвой Своего обмана. Будто бы Господь перестает видеть Себя, когда лишает видения других". (Шримад-Бхагаватам 10.77.30).

асангас чавйайo’бхедйo’ниграхйo’шoсйа эва ча |
виддхo’сриг-аситo баддха ити вишнух прадришйате ||
асуран мoхайан девах кридатй эша сурешв апи |
манушйан мадхйайа дриштйа на муктешу кадачана || 

"Вишну, чья плоть невещественна, кто неумолим в размерах, не может быть сражен оружием, схвачен руками, объят умом, иссушен, предстает перед воинами раненым стрелами, связанным веревками и истекающим кровью. Вводя злодеев в заблуждение, представая перед праведниками в осязаемом человеческом образе, Бог играет с ними. Он не являет Свои раны душам освобожденным". (Сканда Пурана).

Поскольку Бхишма воевал на стороне зла в той битве, Бог дозволил Бхишме проколоть Его образ стрелами. Теперь Бхишма, лежа на смертном одре, сокрушается о том, что стал жертвой дурного сна.

Самскара [улучшение] производится путем удаления чуждого, наносного или добавления лучшего. Потому как Бог совершенен, Его нельзя улучшить добавлением или изъятием чего бы то ни было. Потому как Он безупречен [ниранджанах], от Него нельзя удалить нечистое. Он – образ чистого знания. Говорит Брахма.

61. Атрибуты Бога

Как было сказано выше, Божьи силы, власть и свойства происходят от Его естества [сварупы]. Все присущие Богу свойства заключены в Его первичном облике [сварупе]. Например, свойства света, такие как яркость, происходят из его естества [сварупы]. Темнота противна естеству света. Образ Бога есть свойство Его естества [сварупы]. Это логично, поскольку Высшая Сущность неизменно наделена всеми силами [шакти]. Считается, что наличие облика [виграха] - это вечное, присущее Богу свойство. Виграха, или тело Бога – средоточие высочайшего блаженства в определяемых очертаниях. Тот, кто заключает в Себе все великолепие [аишварйю], есть по определению Сваям Бхагаван [Собственно Бог]. Он как сахар в кристаллизованном виде. Сахар, которому придана форма кристалла, есть сахар в чистом виде. Этот кристалл наделен ароматом сахара, вкусом и прочими характерными свойствами. Изделие из сахара, как и тело [виграха], неотделимо от естества [сварупы].

рупам йад этад авабoдха-расoдайена
шашван-нивритта-тамасах сад-ануграхайа
адау грихитам аватара-сатаика-биджам
йан-набхи-падма-бхаванад ахам авирасам

"Над Тобою не властны законы бытия. Узреть образ Твой возможно лишь с Твоего изволения. Нет Истины превыше Тебя. Все прочие образы суть продолжения образа, что явил Ты ныне мне. Из Твоего пупа произрастает лотос, из коего я появился на свет". (Шримад-Бхагаватам 3.9.2).

Из этого следует, что тело Бога [виграха] - высшая Истина [таттва] и что оно – Бог [Бхагаван]. Так полагают мудрецы и обосновывают это. Показав, что тело Бога есть Собственно Его естество [сварупа], следует показать, что окружение Бога тоже, как и тело, принадлежит Его естеству. Для этого мы приведем два стиха, где живописуется облик Бога, явленный Им в здешнем мире из Собственного естества [сварупы] вместе с Его окружением.

там адбхутах балакам амбуджекшанах
чатур-бхуджах шанкха-гададй-удайудхам
шриватса-лакшмах гала-шoбхи-каустубхах
питамбарах чандра-пайoда-саубхагам

махарха-ваидурйа-кирита-кундала-
твиша парисвакта-сахасра-кунталам
уддама-канчй-ангада-канканадибхир
вирoчаманах васудева аикшата

"То было удивительное существо. Глаза Его были подобны лепесткам лотоса. А рук у Него было не две, но четыре. В одной из них Он держал раковину, в другой — огненный круг, в третьей — цветок лотоса, а в четвертой — грозную палицу. На груди у Него виднелся седой завиток волос Шриватса, на шее — ожерелье с ослепительным самоцветом Каустубхою. Тело Его, темное, словно густая грозовая туча, было покрыто одеждами, отливающими золотистым блеском; черные волосы шелковыми кудрями ниспадали до плеч; в головном уборе и серьгах сияли драгоценные каменья, вайдурйи; дивные обручи украшали Его руки и ноги. И весь Он был озарен золотым сиянием, точно облако в лучах восходящего солнца". (Шримад-Бхагаватам 10.3.9-10).

62.

йатхаикатмйанубхаванах викалпа-рахитах свайам
бхушанайудха-лингакхйа дхатте шактих сва-майайа

тенаива сатйа-манена сарва-джнo бхагаван харих
пату сарваих сварупаир нах сада сарватра сарва-гах

"Боги, люди, животные, силы природы и все видимое разнообразие едино в Едином. Кто способен видеть одно во всем, единое в различном, тот защищен самым надежным оружием. Его знаки отличия, имена, качества, облики, силы и оружие суть одно. Кто постиг эту истину, того Вездесущий убережет от всяческих бед". (Шримад-Бхагаватам 6.8.32-33).

Бог предстает неотличным от Его силы [рахита-викалпах] взору тех, кто созерцает Его высший облик [аикйатманубхаванам]. Своею милостью [сва-майайа] Он являет высший Свой облик, исполненный высшим блаженством взору тех, кто почитает Его своим Властителем. Он являет силы Свои, именуемые Его украшениями, с помощью Своего могущественного естества [сварупы]. Если это так (об этом говорят мудрые мужи, указывая на свой опыт [сатйа-праманена]), то пускай оберегает Он слуг Своих Своими украшениями и оружием, кои происходят из Его естества [сварупы]. 

Бали так живописует огненный диск Бога:

йасйа рупам анирдесйам апи йoгибхир уттамаир

Его облик не осязаем для йогов.

бхраматас тасйа чакрасйа набхи-мадхйе махи-пате |
траилoкйам акхилах даитйo дриштаван бхур бхувадикам ||

"Демоны видят середину Божьего огненного колеса, что обращается вокруг всех трех миров - земного, подземного и надземного". (Вишну Пурана).

В Девятой Книге царь Амбариша также славит огненный диск Бога. Словом линга обычно обозначают предметы, кои Бог держит при Себе, например, знамя с изображением Гаруды. Как и внешность Бога, эти предметы иногда являются так, будто имеют начало. Но они неотличны от Бога:

каумoдаким бхагаватo дайитам смарета
дигдхам арати-бхата-сoнита-кардамена
малам мадхуврата-варутха-гирoпагхустам
чаитйасйа таттвам амалам маним асйа кантхе

"Затем взор свой нужно направить на Господню грозную палицу - Каумодаки, что обагрена кровью вселенских смутьянов. Затем — на цветочный венок на шее Всевышнего, вкруг коего вьются опьяненные шмели, далее — на жемчужное ожерелье, каждая бусина которого есть возлюбленный раб Божий". (Шримад-Бхагаватам 3.28.28).

каустубха-вйападесена сватма-джйoтир бибхартй аджах
тат-прабха вйапини сакшат шриватсам ураса вибхух

"На груди вселенского Существа блистает драгоценный самоцвет Каустубха, что олицетворяет лучезарную искру сознания. Сияние, что исходит от самоцвета, образует на груди Господней витой знак Шриватсу". (Шримад-Бхагаватам 12.11.10).

Вышеприведенные стихи показывают, что окружение Бога неотлично от Него Самого, что касается почитания Его вселенского облика. Его окружение следует рассматривать как часть Его естества. Принадлежности Бога суть члены Его тела. 

атманам асйа джагатo нирлепам агунамалам |
бибхарти каустубха-мани-сварупах бхагаван харир || 

"Бог носит на Себе самоцвет Каустубха, коий есть тот же Бог, неоскверненный веществом и свойствами вещества". (Вишну Пурана 1.22.68).

Говорит Вишварупе Индра.

63. О Божьей обители

Ваикунтха [Божья обитель] имеет ту же природу, что и Бог. Сказано:

тасмаи сва-лoкам бхагаван сабхаджитах
сандарсайам аса парам на йат-парам |
вйапета-санклеша-вимoха-садхвасам
сва-дриштавадбхир вибудхаир абхистутам ||

"Тогда, довольный послушанием Перворожденного, Господь Бог явил его взору Свою блистательную Обитель, кою вожделеют как свое родное отечество все существа, постигшие свою суть и свободные от страха, скверны и самообмана". (Шримад-Бхагаватам 2.9.9).

Для непосвященного слушателя дается следующее пояснение. Поскольку Ваикунтхи не достичь с помощью добрых дел [кармы], она пребывает вне вещественных состояний [гун]. Она всецело вне вещественного мира, ее способны лицезреть лишь обретшие схожие с ней качества. Поскольку обитель Бога в вещественном мире неотлична от таковой в Его царстве, она тоже пребывает вне вещественных качеств [гун]. Так Божья обитель представляет собой еще одну ипостась Бога. Она вне вещественной природы и именуется вечной. Превосходя бесконечно счастье, даруемое свободой, обитель Бога может быть достигнута лишь преданностью [бхакти]. Она исполнена истинности, знания и блаженства. 

Никакими благодеяниями нельзя достичь обители Бога:

деванам oка асит свар бхутанам ча бхувах падам
мартйадинам ча бхур лoках сиддханам тритайат парам

"Небеса во вселенной назначены быть местом обитания богов, поднебесье — бестелесных сущностей. Землю создатель отводит людям и прочим смертным тварям. Тем же, кто ищет приют во спасении, дано обретаться над тремя названными ярусами". (Шримад-Бхагаватам 11.24.12).

адхo ’суранам наганам бхумер oкo ’сриджат прабхух
три-лoкйам гатайах сарвах карманам три-гунатманам

"Под Землею создателем сотворяется преисподняя, где находят убежище демоны и многообразные гады. Так мироздание делится на три яруса, где существа трех состояний сознания могут пожинать плоды своей деятельности". (Шримад-Бхагаватам 11.24.13).

йoгасйа тапасас чаива нйасасйа гатайo ’малах
махар джанас тапах сатйам бхакти-йoгасйа мад-гатих

"Упорядочив жизненный воздух, усмирив плоть или отрешившись от мира, душа возносится в высшие, неоскверненные ярусы вселенной — Махар, Джану, Тапу и Сатйу. Те же, кто отдается во служение Мне, ступает в Мою нетленную Обитель, распростертую за пределами яйца мироздания". (Шримад-Бхагаватам 11.24.14).

Кто достиг совершенства в йоге, тот возносится в высшую обитель, простирающуюся за пределами трех миров, такую как Махарлoка. Ниже земли расположены мрачные ярусы вселенной, такие как Атала. Три мира включают в себя ярусы Бхух (в него входят мрачные области), Бхувах (земная юдоль) и Сварга (небесный ярус). Путь благодеяния [карма-йога] предписан преимущественно домохозяевам [грихастхи]. Послушникам [брахмачари] и монахам [ванапрастхам] рекомендуется путь покаяния и воздержания. Послушник, вступающий позже в семейные отношения, отправляется в верхний ярус мироздания Махар. Кто сохраняет монашество до конца жизни, возносится в более высокую обитель Джану. Отрешившийся от семьи [ванапрастха], отправляется еще выше, в Тапа-локу. Отрешенный странник [саннйаси], ступает в обитель Брахмы – Брахма-локу. По духовному богатству души обретают разные плоды и возносятся в разные обители.

Обитель Бога Ваикунтху можно достичь [мад-гатих] лишь преданностью [бхакти].

йан на враджантй агха-бхидo рачананувадач
чхринванти йе ’нйа-вишайах кукатха мати-гхних
йас ту шрута хата-бхагаир нрибхир атта-сарас
тамс тан кшипантй асаранесу тамахсу ханта

"Прискорбно наблюдать мне, как смертные восторгаются прелестями зримого мира, избегая слышать о красоте царства нетленного. Грустно внимать их речам о вещах, что оскверняют слух и помрачают разум. Воистину, всякий, кто отвращается от Вечного и предается беседам о суетном, увлекает себя во мрак адского безумия". (Шримад-Бхагаватам 3.15.23).

Об этом ярусе бытия творец говорит небожителям следующее:

йат санкулам хари-паданати-матра-дриштаир
ваидурйа-мараката-хема-майаир виманаих
йесам брихат-кати-татах смита-сoбхи-мукхйах
криснатманам на раджа ададхур утсмайадйаих

"В небе над Божьей обителью парят золотые, изумрудные и лазуритовые воздушные ладьи, в коих богоподобные мужи поют славу своего Господина, пренебрегши прелестями своих веселых пышнобедрых спутниц". (Шримад-Бхагаватам 3.15.20).

Обитель слуг Божьих достигается поклонением Богу, но не добрыми делами [кармой].

париксйа лoкан карма-читан брахманo нирведам айан настйакритах критена

"Исследовав то, чего достигают делатели здешнего мира, брахман [искатель духа] должен сделаться безразличным ко всему. Свободы от делания [кармы] не достичь деланием [кармой]". (Мундака Упанишада 1.2.12).

"Акритах" означает ярус бытия, свободный от кармы [последствий действия]. Бхагавад-гита так живописует обитель Бога:

там эва саранах гаччха сарва-бхавена бхарата
тат-прасадат парах шантих стханах прапсйаси шашватам ||

"О Бхарата! Ему доверься без остатка. Милостью Его, ты вечный обретешь покой в Его нетленном царстве". (Бхагавад-гита 18.62).

64. Обитель Бога живописуется так:

сва-дхарма-нистхах сата-джанмабхих пуман
виринчатам ети татах парам хи мам
авйакритам бхагаватo 'тха ваиснавам
падам йатхахам вибудхах калатйайе

"Кто на протяжении ста жизней исполняет свой долг и ведет жизнь праведника, тот в следующем рождении с моего благоволения становится творцом вселенной, а после ее гибели вместе со мною возносится в царство совершенной благодати. Но кто сейчас отдался воле Всевышнего, тот уже живет подле Него". (Шримад-Бхагаватам 4.24.29).

"После многих благих дел душа приходит ко мне", — говорит Шива. — Но преданные Вишну, расставшись с телом, возносятся на Ваикунтху [ваишнавам падам], что простирается за пределами сотворенного мира [авйакритам] – непрестанно производящего бесконечные имена и образы. Я пребываю в безмятежном бытии, обладая изначально таковыми достоинствами, боги [деваты] возносятся сюда, стяжав оные и истребив свои бренные тела [калатйайе]". Так вещает Шива Прачетам.

65. В Божьей обители все надежно, верно и безупречно:

атхo вибхутим мама майайачитам
аишварйам астангам ануправриттам
срийам бхагаватим васприхайанти бхадрам
парасйа ме те 'снувате ту лoке

"Поглощенный мыслями обо Мне, Мой преданный слуга не алчет благ и удовольствий, коими прельщаются души в райских ярусах вселенной. Возлюбленный Мой сторонится обладания восемью тайными силами и не ищет путей в вечное царство Божие. Сам того не желая, слуга Мой обретает все, ради чего иные духовные старатели тратят многие жизни". (Шримад-Бхагаватам 3.25.37).

на кархичин мат-парах клеша-рупе
нанксйанти нo ме 'нимисo ледхи хетих
йесам ахам прийа атма сутас ча
сакха гурух сухридo даивам истам

"Ничто, даже время, не в силах лишить Моих слуг сокровища, коим те обладают, ибо их сокровище — это Я, Всевышний Владыка. Любящие слуги видят во Мне своего друга, родича, сына, воспитателя, покровителя и Верховное Божество. Истинно говорю, Я вечно пребуду с душами, что беззаветно преданы Мне". (Шримад-Бхагаватам 3.25.38).

После [атхах] того как отторгнул невежество, слуга Божий не возжелает богатств и наслаждений [вибхутим], обетованных ему милостиво за служение майей. Не возжелает он и богатств, даруемых Богом [бгааватим шрийам]. Не желая ничего, кроме преданности, слуга Божий все же возносится в царство Божие, исполненное всех богатств и достояний - Ваикунтху. Такова доброта Всевышнего ко слуге Своему верному.

сo ’пи вавре ’чалам бхактим тасминн эвакхилатмани
тад-бхактесу ча саухардах бхутесу ча дайах парам

"В ответ Судама сказал, что пуще всего на свете желает быть вечно предан Кришне, единой Душе мироздания, водить дружбу с Его верными рабами и помогать всем несчастным, кто ищет избавления из темницы страха и самообмана". (Шримад-Бхагаватам 10.41.51).

ити тасмаи варам даттва шрийам чанвайа-вардхиним
балам айур йасах кантим нирджагама сахаграджах

"Господь наделил раба Своего всеми благословениями, какие тот желал. А на прощанье даровал здоровье, благолепие, долголетие, уважение и богатства для него и всех его родичей". (Шримад-Бхагаватам 10.41.52).

Слуги Божьи не вожделеют мирского. Блага добродеяний [вибхути] доставляются душе волею Бога [майачитам], после того как она искоренила в себе невежество, но слуга Божий не алчет их. Слуга Божий не имеет желаний мира. "Майайачитам" [богатство, накопленное майей] также означает богатство, обретаемое в обители творца, Брахмалоке. В распоряжении слуги Божьего есть все богатства тленного и нетленного бытия, но он не желает наслаждаться оными, ибо полагает их никчемными.

тад йатхеха карма-джитo лoках кшийате эвам эвамутра пунйа-джитo лoках кшийате

"Как растрачиваются плоды действий в нынешней жизни, так пожираются временем сладкие плоды, что пожинаешь ты в следующей жизни за нынешние благодеяния". (Чхандогья Упанишада 8.1.6).

атха йа ихатманам анувидйа враджантй этахс ча сатйа-камахс тесах сарвесу лoкешу камачарo бхавати

"Кто отлетает от земли, познав свое "я" [атму] и вожделенную цель, тот способен странствовать по всем мирам волею своею". (Чхандогья Упанишада 8.1.6).

В раю [Сварге] наслаждающийся уничтожает наслаждения, пользуясь ими, потому рано или поздно покидает обитель наслаждений. В царстве же Божьем не вожделея наслаждений, слуга Божий пребывает вечно. "В Ваикунтхе, что неизменна [шанта-рупе], слуги Мои не утрачивают наслаждений и не подвержены тлену [на нанкшйанти]. Их не поглощает Мое колесо времени". 

брахма-лoкам абхисампадйате на ча пунар авартате 

"Душа достигнет обители вечной Безмятежности [Брахман] и не возвратится более в обитель смерти". (Чхандогья Упанишада 8.15.1). 

а-брахма-бхуванал лoках пунар авартинo ’рджуна |
мам упетйа ту каунтейа пунар джанма на видйате ||

"Даже вознесясь в обитель высшую к творцу, душа принуждена родиться снова будет, чтобы умереть опять, Арджуна. Но, ступив ко Мне, душа не воплотится в бренном мире". (Бхагавад-гита 8.16).

парам уткриштам айанах стханах пунар авритти-санка-рахитам ити парайанах | пухлинга-пакше баху-врихих

"Парайана означает превосходное [пара] место [айанам], где нет опасности возврата в бренный мир. Парайана – некто непременно мужского рода в разных видах отношений". (Сахасра-нама-бхашйа).

Для тех, в ком живет любовь к Богу, Бог — все и вся. Он для них душа жизни в образе возлюбленного, приятеля, сына, покровителя – и в целом объект преклонения. Все эти виды отношений представлены в Его обители, Голоке. Там настроения вечны и носители таковых настроений, например пастухи, тоже вечны. Последняя строчка стиха отвечает на вопрос: "в каком настроении души, расставшиеся с наваждением, ступают в обитель Бога?"

Согласно Падма Пуране мудрецы, размышляющие о Боге как о Сущности вещей или Едином Духе [Брахмане], достигают единения с Духом [Брахманом]. Кто помышляет о Нем как о Сыне, обретает Его как Сына. Слово "сухридах" [близкие] приведено здесь во множественном числе не случайно. Это указание на множественность отношений. Нарада так говорит в Четвертой Книге Шри Бхагаваты:

клешах сама-дришах суддхах сарва-бхутануранджанах
йантй анджасачйута-падам ачйута-прийа-бандхавах

"Кто умиротворен и чист сердцем, того принимают в свой круг верные слуги Всевышнего. Таким непорочным душам открыты врата обители Господа — их родного дома". (Шримад-Бхагаватам 4.12.37).

66. Царство Божье Ваикунтха простирается за пределами сотворенного мира. Слуга Божий никогда не покинет царства своего Владыки. Два этих обстоятельства так изложены в Шри Бхагавате:

атапатрам ту ваикунтхам двиджа дхамакутo-бхайам

"О Дваждырожденные! Зонтик – знак Его обережения от страха. Зонтиком Своим Бог оберегает близких от всяких опасностей". (Шримад-Бхагаватам 12.11.19).

Стих этот с давних пор является камнем преткновения в спорах о природе здешнего мира. Слово "двиджа" [дваждырожденные] здесь употреблено в звательном падеже.

67.

саттве пралинах свар йанти нара-лoкам раджo-лайах
тамo-лайас ту нирайам йанти мам эва ниргунах

"Кто покидает здешний мир в пробужденном состоянии, тот возносится в небесные ярусы вселенной. Кто умирает в состоянии возбужденности, тот рождается человеком на Земле. Умерший в состоянии помрачения низвергается в адские миры. Свободный же от влияния природных свойств ступает в Мою нетленную Обитель". (Шримад-Бхагаватам 11.25.22).

Поскольку речь идет о ярусах бытия, "мам" [мой] указывает на Его ярус. Достигнув того яруса, душа достигает Бога. Разумеется, при достижении обители Божьей душа достигает Бога. Бог не отличен от Его обители.

68. Божья обитель Ваикунтха лишена тленных свойств:

ванам ту саттвикo васo грамo раджаса учйате
тамасам дйута-саданам ман-никетам ту ниргунам

"Жизнь в лесу имеет свойство пробуждения, в городе — возбуждения, пребывание в игорных домах и местах блуда свойственно помрачению. Но Мой храм превосходит три свойства зримой природы". (Шримад-Бхагаватам 11.25.25).

Храм Божий вне тленных свойств, ибо неотличен от Бога.

69. Свойства природы не касаются Божьей обители:

аджанантах прати-видхих тусним асан суресварах
татo ваикунтхам агамад бхасварах тамасах парам

йатра нарайанах сакшан нйасинам парамo гатих
клешанам нйаста-данданам йатo навартате гатах

"Безмолвствовали пресветлые боги, не зная, как противостоять невиданному бесчинству. Меж тем Владыка мира вторгся в пределы лучезарной нетленной обители Нараяны, где находят конечное пристанище отрешенные, просветленные и умиротворенные души, отвергнувшие насилие над живыми тварями. Обители, из коей нет возврата в скорбный мир смерти". (Шримад-Бхагаватам 10.88.25-26).

70. Шива отправляется [агамат] в Ваикунтху.

гривайам джаналoкo ’сйа тапoлoках стана-двайат |
мурдхабхих сатйалoкас ту брахмалoках санатанах ||

"Между грудью Вселенского Существа и Его шеей расположены ярусы сознания Джанар и Тапа. Высший ярус, Сатйа, находится в голове Вселенского Существа. Над ним простираются ярусы чистого невидоизмененного сознания, кои вечны и не являются частью сотворенной вселенной". (Шримад-Бхагаватам 2.5.39).

В толковании стиха сказано: "Брахмалока [обитель духа] – то же, что и Ваикунтха [обитель Бога]. Она вечна. Она вне осязаемого, сотворенного мира". Брахмалока – область, что проявлена из Бога [Брахмы]. Творец говорит Нараде.

71. Царство Бога [Ваикунтху] возможно достичь лишь преданностью [бхакти]. В царстве Бога совершенно обесценено счастье свободы:

йан на враджантй агха-бхидo рачананувадач
чхринванти йе ’нйа-вишайах кукатха мати-гхних
йас ту шрута хата-бхагаир нрибхир атта-сарас
тамс тан кшипантй асаранесу тамахсу ханта

"Прискорбно наблюдать мне, как смертные восторгаются прелестями зримого мира, избегая слышать о красоте царства нетленного. Грустно внимать их речам о вещах, что оскверняют слух и помрачают разум. Воистину, всякий, кто отвращается от Вечного и предается беседам о суетном, увлекает себя во мрак адского безумия". (Шримад-Бхагаватам 3.15.23).

йач ча враджантй анимишам ришабханувриттйа
дуре йама хй упари нах сприханийа-силах
бхартур митхах суйашасах катхананурага-
ваиклавйа-баспа-калайа пулаки-критангах

"Чье тело покрывается испариной, сердце ликует и дыхание прерывается, едва услышит он о Тебе, Господи, тот непременно вознесется в надмирную обитель, пусть никогда он и не усмирял плоти и не держал обетов". (Шримад-Бхагаватам 3.15.25).

Кто [йат] превыше нас, к кому нас влечет, кто в силу совершенства не обременен запретами и заветами, тот [йат] достоин ступить в Ваикунтху. Их влекут сказания о благом Боге. Кто предан Богу, того не влекут удовольствия и свобода. Так говорит Санака.

натйантикам виганайантй апи те прасадам
кимв анйад арпита-бхайам бхрува уннайаис те
йе ’нга твад-ангхри-сарана бхаватах катхайах
киртанйа-тиртха-йашасах кусала раса-джнах

"Кто способен видеть вещи в истинном свете, тот внемлет и говорит лишь о Тебе, ибо все прочее полагает не стоящим внимания. Что там райские наслаждения, если даже свободу просветленный мудрец презирает как вещь безусловно вздорную". (Шримад-Бхагаватам 3.15.48).

Брахма вещает небожителям.

72. Ваикунтха суть бытие, сознание и блаженство в одном облике.

эвам этан майа дистан анутистханти ме патхах
кшемам винданти мат-стханам йад брахма парамам видух

"Кто усердно исповедует означенные Мною пути достижения Меня, тот ступает в Мою нетленную Обитель и в познании Безусловной Истины обретает совершенную свободу". (Шримад-Бхагаватам 11.20.37).

"Кто следует Моему пути – достижения Меня путем благодеяния, мудрости и преданности, – ступает в Мою обитель. Это означает, что в начале преданность Богу может подкрепляться благими делами [кармой-йогой] и мудрствованием [джнана-йогой]. В конце концов они достигают Моей обители – земли благодатной [кшемам]. Они мыслят о Моей обители как о Высшем Духе [Брахмане]".
 
ити санчинтйа бхагаван маха-каруникo харих
дарсайам аса лoкам свам гoпанам тамасах парам

"Пусть узрит Мой народ Мою нетленную обитель. Пусть узнает место, где находят последнее пристанище святые и просветленные мудрецы". (Шримад-Бхагаватам 10.28.14).

сатйам джнанам анантам йад брахма-джйoтих санатанам
йад дхи пашйанти мунайo гунапайе самахитах 

"И милосердный Господь открыл взору пастухов Свое лучезарное Царствие, коего не касается тьма мира, где существует вечный свет, где нет тревог и душевного томления". (Шримад-Бхагаватам 10.28.15).

Союз "и" [ча] в тексте ниже, казалось бы, указывает на то, что Бог явил Свою обитель и Свое сияние [брахма-джйотиш]. Но такое прочтение "и" неприемлемо: речь идёт об одной Его Собственной обители, находящейся за пределами тьмы.

73. Сказано:

на йатра калo ’нимишам парах прабхух
кутo ну дева джагатам йа исире
на йатра саттвам на раджас тамас ча
на ваи викарo на махан прадханам ||

"В обители мировой Души — Вселенского «Я» — нет времени, ибо Высшее «Я» есть недвижимая Сердцевина бытия, вкруг коей обращаются даже управители мировых стихий — бессмертные боги. Вселенскому «Я» чужды три состояния бытия — помрачение, возбуждение и просветление, что свойственны всякой сущности в Природе. И никакая природная сила не способна привести в движение Высшее «Я», ибо Оно первичнее даже первичной Природы". (Шримад-Бхагаватам 2.2.17).

парам падам ваиснавам амананти тад
йан нети нетитй атад утсисрикшавах
висриджйа дауратмйам ананйа-саухрида
хридoпагухйарха-падам паде паде ||

"Кому довелось ступить в область Высшего «Я», тот отвергнет как суетное наваждение всякую действительность, порожденную чувственным восприятием. В тех высотах, где нет места добру и злу, прозревшая душа без страха отдает себя в жертву Безупречной Действительности". (Шримад-Бхагаватам 2.2.18).

Отказавшись от того и другого бренного [нети-нети], отказавшись от мысли о единстве Бога и души [вистриджйа-дауратймам], объяв в сердце стопы Божьи, отринув дружбу с кем бы то ни было, кроме Бога [ананйа-саухридах], они познают [амананти] Ваикунтху [ваишнавам падам]. Таково естество [сварупа] Брахмана. С приходом любви [премы] из взора исчезают безличные образы Бога. Автор Мукта-пхалы, "Очерка о сладком плоде свободы", исповедующий идею безличного Бога, говорит тем не менее: "Они постигают обитель Вишну, высшее пристанище бытия". Высшее, ибо оно выше царства свободы, Брахмалоки. Там властвует Бог Вседержитель, Вишну. "Ваишнавам падам" означает "край, где властвует Вишну". 
 
Шрути так вещает о величии царства Бога [Ваикунтхи]: "са бхагавах касмин пратистхита ити све махимни — о почтенный, где пребудет Высшее Благо? Оно пребудет в Своей славе". (Чхандогья Упанишада 7.24.1).

йасйа брахма ча кшатрах ча убхе бхаватах oданах
мритйур йасйoпасечанах ка иттха веда йатра сах 

"Брахманы и кшатрии – Его пища, а смерть — приправа к ней. Кто знает, где живет этот Любитель поесть?" (Катха Упанишада 1.2.25).

74. Значение приведенного текста шрути раскрывается в Бхагавате:

свам лoкам на видус те ваи йатра девo джанарданах
ахур дхумра-дхийo ведам сакармакам атад-видах

"Писания не откроют тебе, где пребудет Он, Истина жизни, ибо указывают пути к благоденствию в суетном мире. Жизни научит сердце — оно одно освещает дорогу домой, в обитель Духа". (Шримад-Бхагаватам 4.29.48).

Кто вещает лишь из тех глав Веды, что толкуют о пути благодеяния [карме], не ведает Его [те] обители, коя суть Божье естество [сва]. Они постигли райские небеса, но не жилище [йатру] Бога. Кто видит в Веде лишь путь к благоденствию [карму], не знает, где находится обитель Божья.

75. 

oм намас те 'сту бхагаван нарайана васудевади-пуруша маха-пуруша
маханубхава парама-мангала парама-калйана парама-каруника 
кевала джагад-адхара лoкаика-натха сарвесвара 
лакшми-натха парамахамса-паривраджакаих параменатма-йoга-самадхина
парибхавита-париспхута-парамахамсйа-дхарменoдгхатита-тамах-капата-дваре
читте 'паврита атма-лoке свайам упалабдха-ниджа-сукханубхавo бхаван.

"Хвала Тебе, Создатель и Вседержитель, Изначальный и Величайший! Ты Сама Мудрость и Само Благоденствие! Всеблагой, Милосердный и Неизменный! Опора Мироздания, Единоличный Владыка, Властитель всех и вся, Супруг Удачи — все это Ты! Узнать Тебя способны лишь нищие мира сего, не алчущие и оставившие надежду, у кого нет дома в зримом мире, чьи помыслы всегда с Тобою и для кого Ты — единственное прибежище. Ты открыт взору тех, кто не видит добра и зла, ибо узрел Истину — преступил иллюзию двойственности. Ты — счастье живущих в согласии с собою". (Шримад-Бхагаватам 6.9.33).

Тамас означает "невежество" или "природа" [пракрити]. Атма-локе значит "обителью Твоего естества". Согласно шрути, "обитель Его естества" и есть обитель Духа [Брахмалока]: "дивйе брахма-пуре хй эша параматма пратистхита — Он обитает в небесах в сияющем дворце [брахма-пуре]". (Мундака Упанишада 2.2.7).

йат тат суксмах парамах ведитавйах нитйах падах ваибхавам амананти |
этал лoка на видур лoка-сарах виданти тат кавайo йoга-нистха

"Они знают ту вечную, высшую обитель исполненную власти и величия. Обитель, коя есть истинный предмет познания. Обывателям недоступно сие знание, но обретшие союз [йогу] с Истиной знают ту обитель". (Пиппалада-шакха).

парена наках нихитах гухайах бибхраджате йад йатайo вишанти

"Они обрели бессмертие, кое обретают отрекшиеся от мира [саннйаси]. Тот простор превыше небес и пребудет он в душе". (Маха-нарайана Упанишада 86).

тад ва этат парах дхама мантра-раджадхйапакасйа йатра на духкхади на сурйo бхати йатра на мритйух правишати йатра на дoшас тад анандах шашватах шантах сада-шивах брахмади-вандитах йoги-дхйейах йатра гатва на нивартанте йoгинах тад этад ришабхйуктах тад вишнoх парамах падах сада пашйанти сурайах дивива чакшур ататам | тад-випрасo випанйавo джагривахсах саминдхате | вишнoр йат парамах падам

"То обитель учителя над царем слова [мантры]. В обители той нет печали. Не светит солнце там, не веет ветер. И смерть туда ступить не смеет. Там безупречность всюду правит. Обитель та суть средоточие блаженства и покоя, в ней всюду благодать. Ее хвалебною молитвою создатель хвалит. В раздумьях вожделеют ее йоги. Ступившему туда обратно нет дороги. Веды про нее поют. Ее, раскинутую в небе, непрестанно созерцают Божьи слуги, в счастье видящие дом благословенный". (Нрисимха-тапани Упанишада). 

То место отнюдь не Брахман, ибо его именуют местом, откуда нет возврата. То есть обитель Бога, обитель Вишну.

 Она описана так:

урдхвoттарам рисибхйас ту дхрувo йатра вйавастхитах ||
нирдхута-дoса-панканах йатинах сахйататманам |
стханах тат парамах випра пунйа-папа-парикшайе ||
апунйа-пунйoпараме кшинашешапти-хетавах |
йатра гатва на сoчанти тад вишнoх парамах падам ||
дхармах дхрувадйас тистханти йатра те лoка-сакшинах |
тат-сарстйoтпанна-йoгарддхис тад-виснoх парамахНо падам ||
йатраитад oтах прoтах ча йад бхутах сачарачарам |
бхавйах ча вишвах маитрейа тад-виснoх парамах падам || 

"Почтенный муж! Над обителью мудрецов, где восседает на престоле Дхрува, расположена обитель отрешенных душ, омывшихся от всех грехов, подчинивших себе чувства, преступивших благочестие и грех. С уничтожением греха и благочестия уничтожаются причины вожделения к несчетным бренным целям. Ступив в обитель Вишну, где царит закон веры [дхарма], душа перестает скорбеть. Всеми силами, что стяжают йоги, душа владеет в Божьей обители. Дхрува и прочие властители вселенной там — лишь свидетели. Там вселенная и ее живые твари вплетены в прошлое и будущее. То есть высшая обитель, обитель Вишну". (Вишну Пурана 2.8.98-102).

"Там не веет ветер" означает, что там нет привычных нам ветров. Но ветер там веет иной природы.

матух сапатнйа ваг-банаир хриди виддхас ту тан смаран
наиччхан мукти-патер муктим тасмат тапам упейиван

"Обиженный мачехой, юный Дхрува мечтал доказать миру собственную значимость — что, как и предки его, он способен править царством. Свобода не привлекала его: он хотел власти. Но, увидев Того, Кто дарует власть, он осознал никчемность своего желания". (Шримад-Бхагаватам 4.9.29).

ахo бата маманатмйам манда-бхагйасйа пашйата
бхава-ччхидах пада-мулам гатва йаче йад антават

"Находясь у стоп Всевышнего, Кто в одно мгновенье мог даровать мне вечную свободу, я просил у Него преходящее!" (Шримад-Бхагаватам 4.9.31).

Дхрува полагал себя ничтожным грешником. Он молил Бога о высоком положении, но, обретя положение, коего не касается тлен, он укоряет себя.

судурлабхах йат парамах падах харер
майавинас тач-чаранарчанарджитам
лабдхвапй асиддхартхам иваика-джанмана
катхах свам атманам аманйатартха-вит

"Видура спросил: 
— О учитель, что опечалило Дхруву? Разве встреча с Господом не повод для радости? Разве душа не должна ликовать, узнав о том, что ей уготована вечная жизнь в вечном царстве?" (Шримад-Бхагаватам 4.9.28).

Бог отвечает Дхруве:

татo гантаси мат-стханам сарва-лoка-намаскритам
упариштад рисибхйас твам йатo навартате гатах

"Закончив земное существование, ты отправишься в обитель, на которую молятся все смертные. Она покоится над созвездием семи мудрецов. Достигнув ее, душа уже не возвращается в обитель смерти". (Шримад-Бхагаватам 4.9.25).

Спутники Бога говорят:

анастхитам те питрибхир анйаир апй анга кархичит
атистха джагатам вандйам тад виснoх парамам падам

"Ни один из твоих предков и никто из людей прежде не достигал того светила, что есть высший ярус вселенной, обитель бессмертных существ. Мы забираем тебя на звезду, пред которой преклоняется весь мир. Там ты будешь ее бессмертным правителем". (Шримад-Бхагаватам 4.12.26).

дхрувасйа ваикунтха-пададхирoханам

"Дхрува вознесся в царство Бога". (Шримад-Бхагаватам 4.13.1).

йа эва лoканам сам анубхавайантo бхагаватo виснoр йат парамам падах прадакшинам пракраманти.

"Семь благодатных звезд вращаются вокруг неподвижного яруса Дхрувы [Полярной Звезды], в обители которого покоятся стопы Вседержителя Вишну". (Шримад-Бхагаватам 5.22.17).

атха тасмат паратас трайoдаса-лакша-йoджанантаратo йат тад виснoх парамам падам абхиваданти1 

"На высоте 1 300 000 йоджан над ярусом семи мудрецов находится сфера, которую просвещенные мужи называют незыблемою обителью, где покоятся стопы Вседержителя, Вишну". (Шримад-Бхагаватам 5.23.1).

Расположенная в бренном мире, эта, впрочем, Божья обитель наделена всеми присущими ей свойствами. "Викараварти ча татха хи стхитим аха — обитель та незыблема". (Брахма-сутра 4.4.19). Вселенское разрушение [пралайа] касается лишь оболочки той сферы. В час разрушения мира тот ярус делается невидимым, он не разрушается. Об этом говорит Хираньякашипу:

анйатхедам видхасйе 'хам айатха пурвам oджаса
ким анйаих кала-нирдхутаих калпанте ваиснавадибхих

"Обретенной властью я переверну миропорядок — злодеи будут вознаграждаться райскими удовольствиями, а праведники отправятся страдать в ад. Даже высший ярус вселенной — Дхрува — будет уничтожен временем, но я и моя власть пребудем во веки веков". (Шримад-Бхагаватам 7.3.11).

Кто мыслит так, тот подобен демону Хираньякашипу, живи он тогда или ныне. Таково царство Божие Ваикунтха. Об этом, ссылаясь на мудрецов, говорит Шива в Падма Пуране, описывая достоинства сотворенного мира:

эвах пракрита-рупайа вибхуте рупам уттамам |
трипад-вибхути-рупах ту шрину бхудхара-нандини ||
прадхана-парама-вйoмнoр антаре вираджа нади |
ведангасведа-джанита-тoйаих прасравита субха ||
тасйах паре пара-вйoма трипад-бхутах санатанам |
амритах шашватах нитйам анантах парамах падам ||
суддха-саттва-майах дивйам акшарах брахманах падам |
анека-кoти-сурйагни-тулйа-варчасам авйайам ||

сарва-ведамайах субхрах сарва-пралайа-варджитам |
хиранмайах мoкшападах брахмананда-сукхахвайам ||
саманадхикйа-рахитам адй-анта-рахитах субхам ||
теджасатй-адбхутах рамйах нитйам ананда-сагарам |
эвам ади-гунoпетах тад виснoх парамах падам ||
на тад бхасайате сурйo на шашанкo на паваках |
йад гатва на нивартанте тад дхама парамах харех ||
тад виснoх парамах дхама шашватах нитйам ачйутам |
на хи варнайитух сакйах калпа-кoти-сатаир апи || 

"Услышь об устройстве Божьего Царства. Меж созданным и вечным мирами течет великолепная река Вираджа, чьи воды исходят из испарин Веды. На одном ее берегу расположен тройственный [трипад] край. То есть обитель вечная, юная и блаженная. То есть обитель Владыки чистого света [шуддха-саттвы], радостного и неувядаемого. Она сияет миллионами солнц и блистает неугасимо. Она исполнена мудрости, она нерушима, в ней нет места печали. Она блистает золотом. Всяк, ступивший туда, обретает совершенную свободу и счастье единения с Бытием. Ничто не сравнится с ней и не превзойдет ее. У нее нет начала и конца. Она исполнена славы. Она изумительна красотой и притягательна. Она вечное море блаженства. Там не светят солнце, луна и огонь, ибо она сама суть свет. Ступивший в обитель Бога не воротится в бренный мир более. Обитель Бога вечна и безупречна. Описать ее невозможно, хотя бы и пытаться миллионы жизней". (Падма Пурана 6.227.57-65).

харех падах варнайитух на сакйах
майа ча дхатра ча муниндра-варйаих |
йасмин паде ачйута ишварo йах 
сo анга веда йади ва на веда ||

"Ни я, ни творец, ни вселенские мудрецы не в силах описать обитель Бога. Не уверен я и в том, что Сам Бог знает всецело Свою обитель". 

йад акшарах веда-гухйах йасмин дева адхи вишве нишедух | 
рич акшаре параме вйoман йасмин дева адхи вишве нишедух 
йас тах на веда ким рича карисйати йа ит тад видус та име самасате |

йас тах на веда ким рича карисйати йа у тад видус та име самасате ||
тад виснoх парамах падах сада пашйанти сурайах |
акшарах шашватах нитйах дивива чаксур ататам ||

"Сия обитель неизменна, сокрыта в Ведах, в коих находят прибежище боги вселенной. Кто не знает Веду, что будет делать в обители той, в коей обитают лишь знающие Веду? Слуги Божьи свидетельствуют ту обитель, нерушимую и вечную, сияющую, подобно солнцу в небе". (Шветашватара Упанишада 4.8).

а правестум асакйах тад брахма-рудради-даиватаих |
джнанена шастра-маргена виксйате йoги-пунгаваих ||
ахах брахма ча девас ча на джананти махарсайах |
сарвoпанишадам артхах дриштва ваксйами суврате ||

"Брахма, Шива и боги вселенной не могут ступить в ту обитель. Она открывается йогинам посредством знания, обретенного в Преданиях. Ее не ведаю я, не ведают Брахма и мудрецы. Лишь постигнув смысл всех Упанишад, я сумею вещать о той чудесной обители".

виснoх паде параме ту мадхйа тат сах субхахвайах |
йатра гавo бхури-сринга асате сва-сукхах праджах ||
атра хи тат парах дхама гийаманасйа сарнгинах |
тад бхати парамах дхама гoбхир гейаих субхахвайаих ||

"Благодатна середина Божьей страны. Населяют ее коровы с огромными рогами и добрые люди. Властвует там доблестный Владыка, Обладатель могучего лука. Лучезарная, она сияет благодатным светом". 

адитйа-варнах тамасах парастат джйoтир уттамам |
адхарo брахманo лoках суддхах са ха санатанах ||
саманйавийуте дуре анте’смин шашвате паде |
тастхатур джагаруке’смин йуванау шри-санатанау ||

"Сияя цветом солнца, она отстоит над тьмой мира. Ею держится обитель творца. Она непорочна и вечна. В недоступной, вечной и неповторимой той стране, исполненной сознания, живет вечно юная Чета".

йатах свасарау йувати бху-лиле висну-валлабхе |
атра пурве йе ча садхйа вишва-девах санатанах ||
те ха наках махиманах сачантах субха-дарсанах |
тат-падах джнанинo випра джагривахсах саминдхате ||

"Там живут две юных, милых Кришне сестры Бху и Лила. В том краю обитают и бывшие прежде Вишвадевами и Садхьями благолепные существа. Страну ту созерцают познавшие дух".

тад виснoх парамах падах мoкша итй абхидхийате |
тасмин бандха-винирмуктах прапйанте сва-мукхах падам ||
йах прапйа на нивартанте тасман мoкша удахритах |

"Обитель Вишну именуется свободой. Кто обрел свободу, обретает счастье в той обители. Кто ступил туда, не вернется более в бренный мир. Таков плод истинной свободы".

мoкшах парах падах лингам амритах висну-мандирам ||
акшарах парамах дхама ваикунтхах шашватах парам |
нитйах ча парама-вйoма сарвoткриштах санатанам ||
парйайа-вачаканй асйа парах дхамнo’чйутасйа хи |
тасйа трипад-вибхутес ту рупах ваксйами вистарат || 

"Обитель Вишну именуется свободой, нет ничего превыше нее, она благодатна, она жертвенник Бога, она незрима, она колыбель бытия, престол Божий, вечна и непревзойденна. Ее именуют превосходящим небом, вечною, благолепною и неизменною".

Поскольку Шрути, живописующие надмирное небо, хорошо известны знатокам Вед, я не буду их здесь цитировать. В беседе Брахмы с Нарадой, записанной в Нарада Панчаратре (глава "Джитанта"), читаем:

лoках ваикунтха-наманах дивйа-сад-гуна-сахйутам |
аваиснаванам апрапйах гуна-трайа-виварджитам ||
нитйа-сиддхаих самакирнах тан-майаих панча-каликаих |
сабха-прасада-сахйуктах ванаис чoпаванаих субхам ||
вапи-купа-тадагаис ча врикша-сандаих сумандитам |
апракритах сураир вандйам айутарка-сама-прабхам || ити ||

"Пространство, именуемое Ваикунтхою, превосходит зримый мир, оно наделено шестью достоинствами, свободно от трех состояний вещества и населено слугами Божьими, кои служат Ему в пяти разделах. То есть пять отрезков времени [панчаратраика]. 1. Абхигамана (ступление в храм, уборка в храме, удаление использованных предметов предложения и очищение их, украшение храма). 2. Упадхана (сбор предметов предложения, например цветов). 3. Йога (становление себя как личности, годной для служения). 4. Иджйа (прямое поклонение Богу). 5. Свадхйайа (прославление Бога молитвами и слушание оных).

"Среди лесов и долин расположены величественные дворцы и хоромы. Колодцы, озера и реки наполнены чистой прозрачной водою. Цветники и сады дарят душе покой и отраду. Край тот благодатный, восславленный святыми, сияет светом тысячи солнц". (Нарада-панчаратра).

там ананта-гунавасах махат-теджo дурасадам |
апратйакшах нирупамах паранандам атиндрийам ||

"Край тот наделен бессчетными добродетелями и лучезарен. Он не доступен уму и оку, несравненен, исполнен блаженства и неосязаем для чувств". (Брахма Пурана).

брахманах саданад урдхвах тад виснoх парамах падам |
суддхах санатанах джйoтих парах брахмети йад видух ||
нирмама нираханкара нирдвандва йе джитендрийах |
дхйана-йoга-парас чаива татра гаччханти садхавах ||
йе’рчайанти харих виснух криснах джиснух санатанам |
нарайанам аджах девах вишвакшенах чатурбхуджам ||
дхйайанти пурушах дивйам ачйутах ча смаранти йе |
лабханте те’чйута-стханах шрутир эша санатани || ити ||
йo висну-бхактo випрендра суддха-чакради-чихнитах |
са йати висну-лoках ваи даха-пралайа-варджитам || 

"Над небом Духа [брахма-локой] расположена обитель Вишну - источник вечного света. Туда возносится всяк, кто расстался с имуществом, истребил в себе гордыню, истребил двойственность, подчинил себе страсти и мыслями устремлен к Богу. Кто мыслит о Хари, Вишну, Кришне, Джишну, Нараяне, Нерожденном Боге - Боге о четырех руках; кто поминает Причину сущего, безупречного Ачьюту, тот ступает в вечную обитель. Такова вечная истина". (Итихаса-самуччайа).

Санат-кумар говорит Маркандейе:

йo вишну-бхактo випрендра шуддха-чакради-чихнитах |
са йати вишну-лoках ваи даха-пралайа-варджитам || 

"О брахман! Души, предавшиеся Вишну, Обладателю огненного колеса, возносятся в обитель Вишну, что не сгорает в час уничтожения мира [пралайи]". (Сканда Пурана).

Поскольку слова "падам" и "дхама" означают соответственно "место" и "естество" [сварупа], некоторые утверждают, что предавшаяся душа входит в естество Бога, но не в Его обитель. Однако место как понятие обозначается в Писании словом "стханам". Например, говорится "те'бхигаччханти мат-стханах йад брахма парамах видух": они ступают в Мое урочище, кое именуют Высшим Духом [Брахманом]. Так что это утверждение ошибочно. 

В цитате из "Итихаса-самуччайи" можно при сильном желании добавить союз "и" [ча], чтобы показать, что утверждение "парах брахмети йад видух". (они знают его как Высший Брахман) подразумевает иное местоположение. Действительно, слово "лока" [ярус] имеет множество значений, зависящих от контекста. Поэтому чтобы у читателя не возникло соблазна толковать это слово по-разному, здесь в стихе приводится весь синонимический ряд – пада, шема, дхама, стхана и лока – какой бы контекст ни был, все эти слова вместе указывают на местоположение. Как в случае со словами "Бхагаван" и "Хари": в отдельности они могут значить разное, но вместе – только "Бог", Вишну. 

Если этого довода недостаточно, и кто-то по-прежнему настаивает на том, что дхама – это естество Бога, но не Его дом, то в Падма и Вишну Пуране говорится так: "того места нельзя достичь с помощью добрых дел и мудрствования". Здесь все предельно ясно. Более того, из сего следует, что обители Бога невещественны и свойствами равны Ему. О том же толкует Шримад-Бхагаватам". (6.9.33). 

76. Так живописуется природа Ваикунтхи. Обитель Бога, подобно Ему Самому, иногда проявляет Себя полностью, иногда частично. В Уттара-кханде Падма Пураны описаны разные обители Бога – в частности Бога в виде Рыбы. Говорится:

эвам хиранйакшам асахйа-викрамам
са садайитва харир ади-сукарах
джагама лoкам свам акхандитoтсавам
самидитах пушкара-вистарадибхи

"Предав могучего демона смерти, Прародитель племени вепрей удалился в Свою обитель, где жизнь бурлит нескончаемым праздником. А лотосорожденный творец со свитою небожителей восславили ратный подвиг Верховного Лицедея". (Шримад-Бхагаватам 3.19.31).

"Шадайитва" значит "совершив убийство". Боддхайяна так говорит о таинстве Павитраропана:

эвах йах куруте видван варсе варсе на сахсайах |
са йати парамах стханах йатра девo нрикешари ||

"Кто ежегодно помещает павитру [окрашенный шнур] на изваяние Бога, несомненно вознесется в высшие чертоги, где живет Нрисимха".

В Вайу Пуране есть описание жилища Шивы:

андаугхасйа самантат ту саннивистo гханoдадхих |
самантад йена тoйена дхарйаманах са тистхати ||
бахйатo гхана-тoйасйа тирйаг урдхвах ча мандалам |
дхарйаманах самантат ту тистхате гхана-теджаса ||

"Место сие, что целиком окружено водами Вселенского Океана, зиждется на воде. Необъятна и ослепительно лучезарна земля та благая, что возвышается над вселенскими водами".

айoгуда-нибхo вахних самантат мандалакритих |
самантад гхана-ватена дхарйаманах са тистхати ||
бхутадис ча татхакасах бхутадих ча татха махан |
махан вйаптo хй анантена авйактена ту дхарйате ||

"Ее, словно железный обруч, окружает огненное кольцо. Всюду там веют неистовые ветра. Пять стихий, включая небо [акашу], самость [ахамкару] и понятие вещества [махат-таттву], удерживаются в бесконечной природе [пракрити]".

анантам апаривйактам анади-нидханах ча тат |
тама эва ниралoкам амарйадам адесикам ||
тамасo’нте ча викхйатам акаклеше ча бхасварам |
марйантайам атас тасйа шивасйайатанах махат |
тридасанам агамйах ту стханах дивйам ити шрутир || 

"Тьма [тамас] бесконечна и непроницаема. Безначальная обитель тьмы, без границ и местоположения. В конце же тьмы, посреди мирового порядка расположена славная лучезарная обитель Шивы, необъятная для разума богов. Она притягательна взору и изумительна разуму". (Вайю Пурана). 

77. Царство Бога в сотворенном мире

Как облик Бога является здешнему миру, так являются здесь образы чертогов Его.

патни викунтха субхрасйа ваикунтхаих сура-саттамаих
тайoх сва-калайа джаджне ваикунтхo бхагаван свайам

"От союза Субхиры и жены его Викунтхи, в мир сошествовал Верховный Бог, Ваикунтха, вместе с Его ипостасями - богами Ваикунтхами".

патни викунтха субхрасйа ваикунтхах сура-саттамаих
тайох сва-калайа джаджйе ваикунтхо бхагаван свайам

ваикутхах калпито йена локо лока-намаскритах
рамайа прартхйаманена девйа тат-прийа-камйайа

"В ту пору Повелитель безупречного мира, Ваикунтхи, явился на свет от союза Шубхры и его супруги Викунтхи. Имя Ему было Ваикунтха, а боги-правители воплощали собою каждый одну из Его ипостасей.
Дабы ублажить свою вечную супругу Раму, Ваикунтха сотворил по ее просьбе целую область бытия, пред которой преклоняются все существа — боги, люди, демоны и звери". (Шримад-Бхагаватам 8.5.4-5).

Как "рождение" Бога есть лишь Его проявление здесь, так образование здесь Ваикунтхи есть Его явление, но никак не создание, наподобие зримых здесь предметов. Бог и Его обитель вечны. Его обитель "создается" [калпитах] здесь в том же смысле, в каком Бог здесь "рождается" [джаджне]. Она — Ваикунтха Сына Ваикунтхи. Ваикунтху впервые увидал Брахма, еще до того как приступил к творению мира. Так гласит Вторая Книга Шримад-Бхагаватам. 

са тан-никетам паримрисйа сунйам
апашйаманах купитo нанада
ксмам дйам дишах кхам виваран самудран
виснум вичинван на дадарса вирах

"Обнаружив пустоту в царстве Господнем, демон бросился на поиски Обидчика обратно в сотворенный мир. В гневе, источая проклятия, метался он по вселенной, сокрушая все на своем пути. Но нигде — ни на земле, ни на небесах, ни в морях, ни в лесах, ни в пещерах — доблестный витязь, кому не было равных в зоркости и прозорливости, не находил Всевышнего — ненавистного врага своего". (Шримад-Бхагаватам 8.19.11).

Место, где искал Хираньякашипу Бога, есть рай [сварга], не собственно царство Бога [Ваикунтха].

78. Обители Ваикунтхи

дехендрийасу-хинанам ваикунтха-пура-васинам

"Эти существа Божьего царства бесплотны, без органов чувств, в их телах не течет кровь, не дует жизненный воздух". (Шримад-Бхагаватам 7.1.35).

Тела жителей Божьего царства состоят из чистого света [шуддха-саттвы], они лишены органов чувств и жизненных токов, что необходимы для деятельности плоти, в которую облачается душа всякий раз при рождении. 

79. 

атма-тулйаих шoдашабхир вина шриватса-каустубхау
парйупаситам уннидра-сарад-амбурухекшанам

"Боги увидели Всевышнего в окружении шестнадцати слуг, у коих повторялись все черты и украшения Господа, за исключением белесого завитка волос на груди, Шриватсы, и самоцвета Каустубхи". (Шримад-Бхагаватам 6.9.29).

Речь идет о шестнадцати Божьих спутниках, включая Сунанду.

80. Слуги Божьи пребудут вне времени и телесно близки Богу:

тасмад амус тану-бхритам ахам ашишo 'джна
айух шрийам вибхавам аиндрийам авиринчйат
неччхами те вилулитан урувикрамена
калатманoпанайа мам ниджа-бхритйа-паршвам

"Теперь, зная судьбу своего отца, я знаю цену богатству, власти и славе. Восхождение к вершинам мира заканчивается бессилием на смертном одре. Никому не избежать этой участи — ни небожителю, ни человеку. В облике беспощадного времени Ты уничтожаешь все наши приобретения и достижения. Прошу, избавь меня от мирских благ, ибо в трудах и тревогах мы добиваемся их и в страданиях расстаемся с ними. Все, о чем я молю Тебя, — дозволь мне быть вечно при слугах Твоих преданных". (Шримад-Бхагаватам 7.9.24).

Так Прахлада обращается к Богу.

81. Достоинства Тройственной земли

В Падма Пуране, в главе Уттара-кханда говорится:

трипад-вибхутер лoкас ту асанкхйах парикиртитах |
суддха-саттва-майах сарве Брахмананда-сукхахвайах ||
сарве нитйа нирвикара хейа-рага-виварджитах |
сарве хиранмайах суддхах кoти-сурйа-сама-прабхах ||
сарве ведамайа дивйах кама-крoдхади-варджитах |
нарайана-падамбхoджа-бхактй-эка-раса-севинах ||
нирантарах сама-гана-парипурна-сукхах шритах |
сарве панчoпанишада-сварупайа веда-варчасах ||

"Несчетны Божьи миры. Все они суть вечный, чистый, неизменный свет, полный блаженства, и коему чужда страсть. Чертоги Бога – золото, сияющее мириадами солнц. Они - средоточие знания, там царит игра, там нет места похоти и гневу. Обитатели чертогов сих служат стопам Вездесущего. Они блаженны и восславлены в стихах. Они суть Веды, они воплощают собою пять Упанишад". (Падма Пурана).

Слово "трипад-вибхути" означает духовное небо. "Пада-вибхути" – это бренный мир. "Трипада вибхути" – духовный. Ибо сказано:

трипад-вйаптих парах дхамни падo’сйехабхават пунах |
трипад-вибхутер нитйах сйат анитйах падам аишварам ||
нитйах тад-рупам ишасйа парах дхамни стхитах субхам |
ачйутах шашватах дивйах сада йауванам асритам ||
нитйах самбхoгам ишварйа шрийа бхумйа ча сахвриттам ||

"Духовное небо простирается в трех пространствах. Четвертое пространство бренно: сотворенное, оно увядает и исчезает. Тройственный мир Духа вечен. Вечный Бог в вечном образе Его и безмерной славе пребудет в Тройственном Пространстве. Образ Бога сей неувядаем, вечно юн и вечно блаженствует игрою в обществе могущественных богинь Своих – Шри, Бхуми и Ишвари". (Падма Пурана).

С учетом этого определения "трипад-вибхути" следует читать Вторую Книгу Шримад-Бхагаватам.

сo ’мритасйабхайасйесo мартйам аннам йад атйагат |
махимаиша татo брахман пурушасйа дуратйайах ||

"Бог властен над бессмертием и бесстрашием. Он выше смерти и делания. Он — Причина причин и следствий, потому Величина Его неизмерима". (Шримад-Бхагаватам 2.6.18).

"Амрита" [бессмертие] и "абхайа" [бесстрашие] – два неотъемлемых свойства "кшемы" [безопасности], что вместе составляют три свойства царства Божьего Ваикунтхи – оттого оно зовется "трипада", тройственное. Часто встречающееся в Шрути понятие "утамритатвасйесана" заключает в себя понятия "кшема" и "абхайа" [безопасность и бесстрашие] – то, чего вожделеет в сердце [дхарми] всякое существо. 

тасмаи сва-лoкам бхагаван сабхаджитах
сандарсайам аса парам на йат-парам |
вйапета-санклеша-вимoха-садхвасам
сва-дриштавадбхир вибудхаир абхистутам ||

"Тогда, довольный послушанием Перворожденного, Господь Бог явил его взору Свою блистательную Обитель, кою вожделеют как свое родное отечество все существа, постигшие свою суть и свободные от страха, скверны и самообмана". (Шримад-Бхагаватам 2.9.9).

Данный стих указывает на место, где царит блаженное бессмертие [амрита]. Синоним слова "амритам" [бессмертие] – "вишну-мандирам" [хоромы Вишну]. 

В Ваикунтхе нет страха [абхайам]:

правартате йатра раджас тамас тайoх
саттвам ча мисрам на ча кала-викрамах

"В запредельном Бытии нет места помрачению и возбуждению. В прекрасной обители Всевышнего царит вечное просветление. Там нет времени и нет протяженности. Пред обителью Господа трепещут в благоговении силы света и силы тьмы". (Шримад-Бхагаватам 2.9.10).

атапатрам ту ваикунтхам двиджа дхамакутo-бхайам
три-врид ведах супарнакхйo йаджнам вахати пурушам

"Зонтик Бога суть бесстрашие, каковое обнаруживается в Его Обители; Царственный орел Гаруда, что носит на себе Правообладателя всех жертв, олицетворяет собою жертвенное таинство, обозначенное в трех Ведах". (Шримад-Бхагаватам 12.11.19).

Понятие "кшемам" толкуется следующим образом:

на йатра майа ким утапаре харер
ануврата йатра сурасурарчитах ||

"Там нет времени и нет протяженности. Пред обителью Господа трепещут в благоговении силы света и силы тьмы". (Шримад-Бхагаватам 2.9.10).

Кшемам означает нечто благоприятное для поклонения Богу, нечто лишенное осязаемых, бренных очертаний и свойств. 

сарва-мангала-мурдханйа пурнананда-майи сада |
двиджендра тава майй асту бхактир авйабхичарини ||

"Лучшие из брахманов! Да пребудет с вами неуклонная преданность Мне. Преданность есть драгоценный камень в короне добродетелей, исполненный блаженной вечности". (Нарадийа Пурана).

эвам этан майа дистан анутистханти ме патхах
кшемам винданти мат-стханам йад брахма парамам видух

"Кто усердно исповедует означенные Мною пути достижения Меня, тот ступает в Мою нетленную Обитель и в познании Безусловной Истины обретает совершенную свободу". (Шримад-Бхагаватам 11.20.37).

Если формально толковать этот стих, кажется, речь в нем идет о Джаналоке [чертогах мудрости]. Но это не так, ибо Джаналока, как и все в сотворенном мире, подвержена увяданию и смерти.

лoканам лoка-паланам мад бхайам калпа-дживинам
брахманo ’пи бхайам маттo дви-парардха-парайусах

"Предо Мною трепещут в страхе все живые твари, населяющие все ярусы мироздания, включая пресветлых богов, что живут тысячу великих веков [калп]. Я, неумолимое Время, вызываю страх даже у Брахмы, чья жизнь длится две парардхи". (Шримад-Бхагаватам 11.10.30).

Словосочетание "мартйам аннах йад атйагат" означает, что Бог не совершает действий и не пожинает их плодов, как и все в обители Бога, Ваикунтхе. "Махимаиша тато брахман пурушасйа дуратйайахи" означает, что тот "образ блаженный, бесстрашный и безопасный" невозможно узреть ни с помощью мыслей, ни с помощью действий или воздержания.

82. Четыре части Божьего проявления [чатушпад-аишварйа] – это три части в нетленном мире и одна часть в сотворенном:

падесу сарва-бхутани пумсах стхити-падo видух |
амритам кшемам абхайам три-мурдхнo ’дхайи мурдхасу ||

"Да будет тебе известно, святитель, что сотворенный мир составляет четвертую часть Божьего бытия. Тварей Своих, обретающихся в сотворенном мире, Всевышний наделяет всем необходимым для существования, изъяв разве то, что им подлинно нужно, — бессмертие, бесстрашие и неомраченную радость". (Шримад-Бхагаватам 2.6.19).

"Стхити-падах" означает места [падах], где обитают живые существа. В четырех местах [падешу] обитают все существа [сарва-бхутани], включая свиту Бога. В трех высших местах, Ваикунтхе, пребудет амрита, кшема и абхайа [бессмертие, безопасность и бесстрашие]. Они превосходят все, что подвержено свойствам природы [гунам]. 

Стих 17 повествует об одной четверти бытия [паде], где каждое действие производит плод [карму]. То есть мир смерти [мартйам аннам]. Стих 18 описывает три других части бытия [пады], начиная перечисление с амриты [бессмертия]. Здесь же раскрывается смысл строчки "падо 'сйа вишва бхутани трипадасйамритах диви": бытие состоит из трех частей в нетленном небе и одной части, заключающей в себя все бренные существа. (Пуруша-сукта). Место и Властитель этого места едины.

83. Четыре части бытия, где три неуничтожимы и где осуществляется игра, и одна, уничтожимая, где производятся действия, имеющие последствия:

падас трайo бахис часанн апраджанам йа асрамах |
антас три-лoкйас тв апарo гриха-медхo ’брихад-вратах ||

"Собственная обитель Бога составляет три четверти Его бытия, и расположена она вне пределов сотворенного мира. В обители Его находят прибежище те души, что обрели бессмертие. Но тот, кто ближними своими полагает таких же, как он, смертных, кто алчет плотских удовольствий и сторонится воздержания, тот принужден влачить тревожное существование в призрачном мире, рождаясь и умирая снова и снова". (Шримад-Бхагаватам 2.6.20).

"Союз "и" указывает на то, что три части тленного мира объединены в одно [бахих]. А за пределами этого одного тройственного мироздания лежат еще три мира [пады], составляющие противоположность трем тленным. В Веде эти три "запредельных" мира именуются "пунах". "Падо 'шйехабхават пунах": одна область [пада] бытия Бога проявлена". (Пуруша-шукта).

Трех запредельных сфер достигают представители тех жизненных укладов [ашрамов], что не производят потомства, а именно: послушники [брахмачари], отрешенные [ванапрастха] и старцы [саннйаса]. Потому как из четырех укладов лишь три достигают запредельного бытия, таковое бытие называют "трипада" [тройственное]. В четвертую сферу, расположенную внутри трех миров, отправляются домохозяева, кто не блюдет воздержание [абрихад-вратах]. 

84. Оба вида миров составляют четырехсложное бытие [чатур-пада].

срити вичакраме вишван шашананасане убхе |
йад авидйа ча видйа ча пурушас тубхайасрайах ||

"Власть Бога неизменно простирается над обоими мирами — сотворенным и несотворенным. Чего бы ни алкало живое существо — быть господином в мнимой действительности или слугою в подлинной, Всевышний помогает ему в достижении той цели. Обладатель всех сил и достояний, Господь Бог в равной степени дозволяет алчущим душам видеть истину или заблуждаться". (Шримад-Бхагаватам 2.6.21).

Вездесущее [вишвам] Существо [пурушах] превосходит [вичакраме] нетленный и тленный миры, где шествуют [эте срити] живые существа [дживы]. Одни трудятся ради наслаждения плодами труда [кармы], другие отрекаются от сих плодов [сачананасане]. В Бхагавате разъясняется, почему Бог превосходит оба поля действия: Бог есть прибежище для неведения и знания – силы обмана [майи] и силы сознания [чит-шакти], что составляют целое бытие и его стези.

йасмад андам вирад джаджне бхутендрийа-гунатмаках |
тад дравйам атйагад вишвам гoбхих сурйа иватапан ||

"Стихии и состоящие из них предметы, орудия чувств и ощущения, понятия и явления — все это суть члены огромного вселенского тела, душою коего является Господь Бог. Вселенных несчетное множество, и в каждой из них Он — единовластный Владыка. Как Солнце светом и теплом присутствует в каждой точке вселенной, оставаясь отдельно от всего, так Господь Бог пребудет в каждой сущности, оставаясь Сам по Себе и для Себя". (Шримад-Бхагаватам 2.6.22).

Итак, четверичное бытие состоит из трех частей, в коих пребудут все качества Бога, и одной части, где Его качества проявлены частично. Так говорит Нараде Брахма.

85. Сварупа-шакти [сила естества].

Свойства и предметы невещественного мира происходят из естества [сварупы] Бога, они есть свойство Его естества [сварупа-шакти] – свойство быть многообразным. Бог многолик, ибо такова собственно Его природа [сварупа]. Так вещают учители, постигшие единство Бытия [Брахман]. Следующие четырнадцать стихов служат тому разъяснением. 

эвам тадаива бхагаван аравинда-набхах
сванам вибудхйа сад-атикрамам арйа-хридйах
тасмин йайау парамахамса-маха-мунинам
анвесанийа-чаранау чалайан саха-срих

"Сведав, что слуги Его согрешили против святых, Тот, из чьей пуповины произрастает лотос вселенной, вместе с супругой Своею, богиней Удачи, поспешил к вратам Своего царства, вожделенного для отрешенных и мудрецов". (Шримад-Бхагаватам 3.15.37).

Комментарий Шридхары Свами гласит: "Узнав, что слуги [сванам] Его обидели святых, Бог прошествовал к месту события — туда [тасмин], где находились четверо Кумаров и двое их обидчиков — Джая и Виджая. Бог пленил взор [хридайах] верных [арйа]. То, что Он шествовал стопами, говорит о том, что Он решил утешить Кумаров, ибо всякий узревший стопы Бога обретает душевный покой. Он пришел ногами и привел с Собой Лакшми, Его Удачу, способную одарить любого любыми богатствами, удовлетворить любое желание, даже тех, кто не имеет желаний".

Природа Бога такова, что Он способен даровать блаженство самодостаточным существам [атмарамам]. Из этого следует, что Он исполнен блаженства, знания и вечности. Его прибытие к месту происшествия вместе с Лакшми означает, что сила Его неотлична от Его естества [сварупы]. Хотя обидчиков было двое, в стихе используется не двойственное число, но множественное [сванам], что означает, что Бог причислил к обидчикам всю Свою свиту. Множественное число еще может указывать на чрезвычайное почтение к тем двоим. Использованное тут слово "сванам", происходящее от "сва" [свои], указывает на то, что двое привратников ближе Богу, нежели четверо пришлых святых странников Кумаров.

там тв агатам пратихритаупайикам сва-пумбхис
те ’чакшатакша-вишайам сва-самадхи-бхагйам
хамса-шрийoр вйаджанайoх шива-вайу-лoлач-
чхубхратапатра-шаши-кешара-шикарамбум

"Взору юных святых предстал Тот, Кого прежде они созерцали в недрах своего сердца. В окружении свиты Царь царствующих казался полною Луною на звездном небосводе. Свита обмахивала Его кистями белоснежных чамар и веерами, которые взлетали над Ним лебедиными крыльями, и от их дуновений, точно капли воды, дрожали жемчужные подвески на ослепительно-белом зонте, что осенял всеблагого Владыку". (Шримад-Бхагаватам 3.15.38).

В пяти первых стихах описан образ Бога, явленный четверым Кумарам. Видение Бога в этом образе является следствием совершенного умственного равновесия [самадхи-бхагйам]. Благодаря известному состоянию сознания Бог стал предметом видения. Можно понять и так: Он явился как следствие [бхагйам] высшей Истины [таттвы], Брахмана, переживаемой в умиротворенных [самадхи] сердцах отроков. Он силой [шакти] самоявленности открылся всем их чувствам разом, потому как взор их сделался ясен [акша-вишайам]. Глазами, языком, носом, ухом и кожей они ощутили Бога как средоточие вечности, знания и блаженства. От соприкосновения с Ним отроки испытали многообразие сладости. Бог окружен был драгоценностями [упайикам], поднесенными Ему слугами, что купались в блаженстве. Кумары впервые испытали в полной мере последствия самадхи [умиротворения в Истине]. Впервые непревзойденные мудрецы оказались очарованы обликами Ваикунтхи, едва явил Бог им Свою силу блаженства. 

Предметы подле Бога имеют ту же природу, что и Он, поскольку от взгляда на них мудрые Кумары приходят в такое же волнение, как от лицезрения Бога. Предметы эти действуют и для Кумаров, и для Бога как средства возбуждения и удовольствия. Веер и зонтик вызывают в Кумарах те же чувства, что и их Обладатель. Предметы эти так живописуются в Шри Бхагавате:

критсна-прасада-сумукхам сприханийа-дхама
снехавалoка-калайа хриди самспришантам
сйаме притхав ураси сoбхитайа шрийа свас-
чудаманим субхагайантам иватма-дхиснйам

"Темноликий Господь, на чьей широкой груди нашла вечное прибежище Богиня благоденствия, пленил сердца четверых странников. Безмерный кладезь добродетели, улыбкою и взглядом возбуждал Он восторг в умах Его спутников". (Шримад-Бхагаватам 3.15.39).

Его лик был приятен [критсна] взору всех присутствующих – и привратникам, и гостям. Он был обителью [дхамой] добродетелей. Из этого следует, что свойства Бога имеют ту же природу, что и Он Сам. Его благосклонный взгляд свидетельствует о Его игривой природе. Всепроникающее бытие [Ваикунтха] - Его обитель [атма-дхишйанам], оно главная жемчужина в ожерелье благодатных мест. Ваикунтха – совокупный образ вечного безграничного блаженства. Красоту Богу придает удача Лакшми, блистающая у Него на груди и неотличная от Него. Удача – украшение Бога. Как будто Он [ива атма] придает изящности фразе, как и, собственно, Удача придает изящности понятию "Бог". Ваикунтха – также средоточие вечности, знания и блаженства. 

тад вишва-гурв-адхикритам бхуванаика-вандйам
дивйам вичитра-вибудхагрйа-вимана-сoчих
апух парам мудам апурвам упетйа йoга-
майа-балена мунайас тад атхo викунтхам

"Подле первых врат царства Божьего четверо отроков испытали небывалый восторг, обласканные сиянием воздушных челнов, в коих сладко пели благолепные существа". (Шримад-Бхагаватам 3.15.26).

атха те мунайo дриштва найанананда-бхаджанам
ваикунтхах тад-адхистханах викунтхах ча свайах-прабхам

бхагавантам парикрамйа пранипатйануманйа ча
пратиджагмух прамудитах самклешo ваиснавим шрийам

"Утолив взор образом высшего Блага, четверо мудрецов решили, что настал час им покинуть лучезарную обитель. Обойдя кругом своего Господина, отроки предложили Ему земной поклон и, непрестанно восхищаясь забавами Владыки с Его свитою, отправились в бренную вселенную". (Шримад-Бхагаватам 3.16.27-28).

питамсуке притху-нитамбини виспхурантйа
канчйалибхир вирутайа вана-малайа ча
валгу-пракoстха-валайам вината-сутамсе
винйаста-хастам итарена дхунанам абджам

"Тонкая лента, украшенная золотым шитьем и драгоценными камнями, опоясывала желтое платье Господа поверх Его широких бедер. Поющим роем кружили пчелы у цветочной гирлянды, что покрывала Его широкую грудь. Изящные золотые обручи украшали Его смуглые запястья. Оперевшись одною рукою на плечо исполинского орла Гаруды, Господь держал в другой руке молочной белизны лотос о тысяче лепестков". (Шримад-Бхагаватам 3.15.40).

Творительный падеж, в котором упомянуты Его цветочная гирлянда и пояс, означает, что таковые предметы составляют Его принадлежности.

видйут-кшипан-макара-кундала-манданарха-
ганда-стхалoннаса-мукхам манимат-киритам
дoр-данда-санда-виваре харата парардхйа-
харена кандхара-гатена ча каустубхена

"Блеск серебряных подвесок, отделанных в виде драконов, меркнул в свете, что исходил от Его щек. Голову Владыки венчал убор, блистающий как заря, прекрасный как Луна, светлый как Солнце. Глаза Его были темны как самый темный агат. Прямой точеный нос разделял лик Его на две равные половины. На груди Господней, меж нежных, смуглых, сильных рук блистал драгоценный самоцвет Каустубха, на шее сияло жемчужное ожерелье". (Шримад-Бхагаватам 3.15.41).

"Харата" означает привлекательный.

атрoпасриштам ити чoтсмитам индирайах
сванам дхийа вирачитам баху-саустхавадхйам
махйам бхавасйа бхаватам ча бхаджантам ангам
немур нириксйа на витрипта-дрисo муда каих

"Опьяненный любовью Своих спутников, Господь опустил до половины длинные ресницы, бросавшие синие тени на Его смуглое лицо. В глазах Его горели, точно искры в черных бриллиантах, теплые огни ласкового нежного смеха. Имя Его, произнесенное вслух и напоминающее о любви, волновало сердце Богини благоденствия, нашедшей вечное прибежище на Его груди. Боги, Шива и я, видевшие эту улыбку, готовы были отдать за нее и тело, и душу — столь неописуемо красива была она". (Шримад-Бхагаватам 3.15.42).

После описания природы Божьих принадлежностей Бхагавата снова повествует о привлекательности Бога. Удача [Лакшми] в гордыне своей полагает, что может соперничать с Богом. Его красота сотворена разумом Его слуг, которые желают, чтобы Его благолепие непрестанно преумножалось. Предметы, что подносят они Богу, преумножают Его благолепие. Приводится причина предположения. Почему так? Потому что богатство и многообразие свойств заложено в самом естестве [сварупе] Бога - баху-сауставадхйам. 

"Как явилась эта великая Сущность, непостижимая даже для Богини Лакшми? Ответ – образ [ангам] сей явился Сам [бхаджантам]. Он предмет моего поклонения". Так говорит создатель вселенной. 

уллангита-тривидха-сима-саматишайи-
самбхаванах тава парирадхима-свабхавам
майа-балена бхаватапи нигухйаманах
пашйанти кечид анишах твад-ананйа-бхавах ||

"Тебя, несравненного и непревзойденного в трех мирах, непрестанно созерцают души, преданные Тебе, хотя и скрываешь Ты Себя за пологом обмана". (Стотра-ратна 13).

бхактир авайнах найати бхактир авайнах даршайати

"Преданностью влечется Бог и преданностью Бог открывается". (Матхара-шрути).

И узрели [ачакшата] они Бога. И в радости склонили они головы пред Ним. Но очи их не всецело были упоены образом Бога.
 
тасйаравинда-найанасйа падаравинда-
кинжалка-мисра-туласи-макаранда-вайух
антар-гатах сва-виварена чакара тешам
санксобхам акшара-джушам апи читта-танвох

"Когда легкий ветер донес до четверых искателей безмятежности запах листьев Туласи, что ублажают стопы Господни, те ощутили, как теряют душевное равновесие. Так велика власть Лотосоокого над душами живущих!" (Шримад-Бхагаватам 3.15.43).

В объяснении к стиху Шридхара Свами пишет: "Потому как блаженство пребудет в Божьем естестве [сварупе], Кумары испытали блаженство, поклонившись Ему. Так явствует из вышеприведенного стиха. Воздух, напоенный запахом Туласи и смешанный с пыльцой от лотосов Божьих стоп, проникнув через ноздри в естество отроков, вызвал в их сердцах [читта] небывалый восторг [санкшобхам]. Волоски на их теле вздыбились [тавох], покуда они оставались погружены в блаженство Духа [Брахмана]".

Тут следует разъяснить фразу "напоенный запахом Туласи и смешанный с пыльцой от лотосов Божьих стоп". Венок из цветов лотоса и листьев Туласи покоился у стоп Бога. Конечности Бога и предметы, которых касается Бог, суть Сам Бог, потому воздух, коснувшийся Божьей гирлянды, вызвал у отроков такой восторг. Ветер, коснувшийся предметов, принадлежащих Богу, вызывает в сердце такой же восторг, что и прикосновение или созерцание Бога. 

Рамануджа в комментарии к Брахма Сутре (1.1.1) говорит: "со 'снуте сарван каман саха брахмана випашчита — кто познал Брахман, радуется вместе и столь же, как Всеведущий Брахма". (Таиттирья Упанишада 2.1.2). Таково следствие постижения Вездесущего Духа. Всевышний всеведущий Дух обладает бесконечными свойствами. "Каман" означает благодатные свойства. Так, кто постиг Дух, тот испытывает все качества Духа вместе с всеведущим Духом. В разделе Дахара-видья Чхандогьи Упанишады (8.1.1) сказано: "тасмин йад анташ тад анвеставйам — следует искать Оное в своем сердце". Слово "саха" [вместе] здесь указывает на то, что Всеобщий Дух [Брахман] наделен качествами, из коих душа наслаждается некоторыми.

те ва амушйа ваданасита-падма-кошам
удвикшйа сундаратарадхара-кунда-хасам
лабдхашишах пунар авекшйа тадийам ангхри-
двандвам накхаруна-мани-шрайанам нидадхйух

"В безмолвном восторге созерцали мудрецы Владыку миров, чей лик вызывал в памяти образ голубого лотоса в ночи. Завороженные красотою Царя царствующих, блуждали они взором от яркой алой ленты Его губ до гранатовых ногтей на лотосных стопах Его". (Шримад-Бхагаватам 3.15.44).

Два следующих стиха выражают смятение Кумаров, вызванное радостью. Они действительно [ваи] взглянули вверх [удвикшайа], на Божий лик, напоминающий цвет голубого лотоса, их тревоги развеялись, и сердце упокоилось [лабдхасишах]. Они посмотрели вниз [авекшайа], на Его стопы, на рубины Его ногтей. Они отводили взгляд от них и снова [пунах] возвращали его. Не умея объять взглядом все члены Его разом, они опечалились [чинта]. "Как узреть нам Его целиком?" – сокрушались юные отшельники. Печаль — чувство, придающее душе стойкости. 

пумсам гатим мригайатам иха йога-маргайр
дхйанаспадам баху-матам найанабхирамам
паумснам вапур дарсайанам ананйа-сиддхаир
аутпаттикаих самагринан ютам аста-бхогаих

"То был облик, в коем Вседержитель предстает пред искателями Истины — стяжателями нетленной силы, накрывая их волною надмирного блаженства. Обладатель восьми совершенств, Он единственный, Кто способен даровать душе благую свободу". (Шримад-Бхагаватам 3.15.45).

Явление Истины [Брахмана] вызывает у души чувство благоговения [баху-мата]. Бог явил четверым отшельникам человеческий облик [паурушам], по подобию Вишну, стихийной Ипостаси, что возлежит в океане Гарбходаке, но не образ, схожий с Брахмой. Тот образ Вишну, что наделяется восьмью совершенствами [ананйа-сиддхаих] и теми, что всегда присущи Его естеству [аупаттикаих]. Восемь тайных сил [сиддх] присовокупляются Богу в нужных обстоятельствах, они не всегда с Ним. Когда Он явился Кумарам, Он придал Себе свойство аишварйи [великолепия], для того чтобы стать для них предметом восхваления. "Самагринан" означает, что они затопили Бога в хвальбе.

йо ’нтархито хриди гато ’пи дуратманам твам
со 'дйайва но найана-мулам ананта раддхах
йархй эва карна-виварена гухам гато нах
питрануварнита-раха бхавад-удбхавена

"Всемогущий Владыка, — молвили отроки Кумары, — немногие способны видеть Тебя, хотя Ты и пребываешь в сердце всякого существа. Бесконечно необозримый, ныне Ты предстал нашему взору, подтвердив истинность всего, о чем говаривал нам наш родитель Брахма". (Шримад-Бхагаватам 3.15.46).

Благоговение и влюбленный восторг свой Кумары выразили Богу в пяти стихах. Каждый стих отражает отдельное их состояние, которые все отличны от того, что испытывали они неоднократно, созерцая [акшара-джушам] Единую Истину [Брахман]. Видение Брахмана было для них обыденным делом. Сейчас же Бог явил им внутренне Его естество [сварупу], саму сущность истины [таттвы], состоящую из чистого света [вишуддха-саттвы]. "Счастливее нас нет никого!" – восклицают они, увидев образ Бога.

"О Безграничный! Невидимый нечестивцам, Ты пребудешь в их сердцах. Явился нам Ты ныне. Коснулся [раддхах] взора нашего".

апи сахрадхане пратйакшануманабхйам

"Стяжавший глубокую преданность способен очами видеть Бога". (Брахма-сутра 3.2.24).

парандчи кханивйатринат свайамбхуш
тасмат парах пашйатинантаратнам
кашид дхирахпратйаг атманам айкшад
авритта-чакшур амритатвах иччан

"Создатель создал орудия чувств. Потому человек видит внешние предметы, но не Бога внутри себя. Мудрый, возжелавший бессмертия, обращает взор внутрь себя и зрит Бога внутри". (Катха Упанишада 2.1.1).

Вот почему обыватель не видит Бога: Бог пребудет внутри. Творец, рожденный от Бога, поведал сию тайну нам на слух. Тайна сия проникла [гухах] через ухо наше в наш разум. 

там твам видама бхагаван парам атма-таттвам
саттвена сампрати ратим рачайантам эшам
йат те'нутапа-видитаир дридха-бхакти-йогаир
удгрантхайо хриди видур мунайо вирагах

"Ты — Безусловная Истина, сущая вне добра и зла. Облик Твой — чистая благодать, что открывается чужому взору лишь Твоею милостью. Нет большего упоения для сердца, чем лицезреть Тебя, Господи, но дано оно лишь немногим мудрецам, кто безоглядно предан Тебе и чужд внутреннего сомнения". (Шримад-Бхагаватам 3.15.47).

"То, чему учил вас творец, сокрыто от взора мирян. То есть истина о собственном "я". Но Я иной, ибо Я видим для очей". Прозревшие в истине, прежде вам неведомо было различие между вами и Духом [Брахманом]. Нынче вы свидетельствуете иное. 

"Господи! Мы признаем в Тебе чистый облик Брахмана [парам атма-таттвам]. Для нас это очевидно [сампрати], ибо Ты сошел к нам в этом облике, облике чистого света [саттвена]. До сего часа мы были в неведении, но нынче видим Тебя воочию. Как свет Брахмана видим чистому сознанию, Ты сделался видим нашим очам". Таков опыт четверых Кумаров. Видом Своим Бог заставляет ликовать юных странников. "Если бы образ Твой, - заключают они, - был обманом, сердца наши не ликовали бы".

Кто черпает радость в себе, отринув свое "я", тот не испытывает восторга. Таковое состояние именуется "прозрением в истине" [атма-таттвам]. Кто отказался от себя [аханкары] и тем отстранился [вирагах] от суетного мира, прозревает в истине, что предстает очам в нынешнем облике Тебя - облике, что узреть можно лишь любовью и преданностью, кою Сам же Ты источаешь милостиво. Милостью Твоей и смирением [анутапа] душевным возможно лицезреть Тебя, возможно постичь сию сокровенную тайну. Тайну сию поведал Брахма в четырех знаменитых ключевых стихах. В них сокрыта тайна любовной преданности [према бхакти]. 

натйантикам виганайантй апи те прасадам
кимв анйад арпита-бхайам бхрува унайаис те
йе нга твад-ангхри-сарана бхаватах катхайах
киртанйа-тиртха-йашасах кушала раса-джнйах

"Кто способен видеть вещи в истинном свете, тот внемлет и говорит лишь о Тебе, ибо все прочее полагает не стоящим внимания. Что там райские наслаждения, если даже свободу просветленный мудрец презирает как вещь, конечно, вздорную". (Шримад-Бхагаватам 3.15.48).

Пребывающие прежде в безмолвном безразличии, нынче Кумары расточали взоры на многообразие Божьего бытия, игравшего с блаженной Его природою.

Они вещают о слугах Божьих, что черпают счастье в различении себя от Бога. 

Если освобождение не по милости Твоей, то власть царя небесного — и подавно.

камам бхавах сва-вриджинаир нирайесу нах стак
чето 'ливад йади ну те падайо рамета
вачас ча нас туласивад йади те нгхри-собхах
пурйета те гуна-ганаир йади карна-рандхрах

"Пуще райских чертогов мил нам ад, если в нем мы будем помнить о Тебе, Господи. Да не иссякнут медовые ручьи прославляющих Тебя песен, что блаженным потоком льются в наши уши. Да украсятся наши уста стихами, что поют о Тебе, как украшаются листья Туласи от прикосновения к Твоим стопам". (Шримад-Бхагаватам 3.15.49).

Сознавая свою неучтивость, отроки молят Бога ниспослать им преданность Ему [бхакти]. "Господи! Были мы безгрешны прежде. Ныне грехом осквернили себя, и были прокляты слугами Твоими. За грех наш да уродимся мы в аду". Они молят Бога сослать их в адовы чертоги, ибо сами не могут сойти туда. Сказано:

адхигама уттара-пурвардхайор аслеша-винйасау тад-вйападешат

"С растворением в Вечном Духе [Брахмане], исчезают следствия дурных твоих дел. Плоды злодеяний канут в небытие". (Брахма-сутра 4.1.13).

Когда Кумары молят о прощении за грех свой, грех, за который они неминуемо должны отправиться в ад, они на самом деле указывают на высоту духа Джаи и Виджаи. 

атмарамас ча мунайо ниргрантха апй урукраме
курванти ахаитуким бхактим иттхам-бхута-гуно харих

"Даже черпающие радость в себе безмолвные мудрецы не способны сдержать удивления чудными делами Всевышнего, не умеют противостоять неотразимой Его Красоте, не в силах удержать порыв отдаться Ему во служение". (Шримад-Бхагаватам 1.7.10).

"Пусть суждено нам томиться в аду. Пустое все это. Пусть ад, лишь бы всегда помнить о Боге. Корень страданий — в забвении Бога". Поминать Бога ежемгновенно – вот о чем молят они судьбу истово. Частица "да" [ну] в начале предложения указывает на призыв: "Да не иссякнут!.." Пусть бы и в аду, да не отвратятся умы наши от стоп Твоих лотосных! Да закружимся мы шмелями у нектарных стоп Твоих, Господи! Да упьемся мы медом славы Твоей! Да соблазнимся свободою в бытии Духа! Бог прощает мудрецам обиду, что нанесли они Его привратникам. К тому же Он Сам неведомо для них возбудил в их сердцах гнев, чтобы преподать урок миру.

прадушкакартха йад идам пурухута рупам
тенеса нирвритим авапур алам дризо нах
тасма идам бхагавате нама ид видхема
йо 'натманам дурудайо бхагаван пратитах

"Мы в покорной радости склоняемся пред Тобою, милостиво явившим нам Свой образ, и скорбим о тех несчастных, кому не довелось лицезреть Тебя — не довелось окунуться в безбрежный океан упоенного блаженства". (Шримад-Бхагаватам 3.15.50).

В двух следующих стихах Кумары указывают на то, что ад лучше, чем свобода в Духе [Брахмане], ибо свобода – антипод преданности [бхакти]. "Мы желаем лишь быть преданы Тебе. Мы обрели свое естество". Так гласит этот стих. Мы склоняемся пред Тобою, кто невидим для нелюбящего ока. Четверо старцев прежде были учителями над учителями, постигшими бескрайний Дух [брахма-видйа]. Амшуман так живописует четырех юных мудрецов: 

там твам ахам джнана-гханам свабхава-
прадхваста-майа-гуна-бхеда-мохаих
сананданадйаир мунибхир вибхавйам
катхам вимудхах парибхавайани

"Лишь избранные, подобные четырем юным Санам, имеют разум не обольщаться образами окружающей природы, не поддаваться ее призывам. Как же нам, неразумным чадам Твоим, узреть неизменную Истину среди проистекающей лжи?" (Шримад-Бхагаватам 9.8.23).

Брахма говорит:

таптам тапо вивидха-лока-сисрикшайа ме
адау санат сва-тапасах са чатух-сано 'бхут |
прак-калпа-самплава-винастам ихатма-таттвам
самйаг джагада мунайо йад ачакшататман ||

"Дабы воссоздать вселенские ярусы, я вознамерился вначале предаться воздержанию. И Господь Вседержитель явился в помощь мне в облике четырех сынов моих — непорочных отроков Санов, кои донесли мне знание мира, канувшее было в небытие в пору уничтожения прошлой вселенной. Мудрецы и небожители признали четырех тех дитятей своими воспитателями и, внемля их слову, обрели ясное видение Истины". (Шримад-Бхагаватам 2.7.5).

тасмаи мридита-касайайа тамасах парах даршайати бхагаван санат-кумарах

"Санат Кумар являет Всевышнего за пологом тьмы, дабы омыть души от скверны". (Чхандогья Упанишада).

Тайная власть над природой [сиддхи] может быть препятствием на пути того, кто идет к совершенству, но не того, кто достиг совершенства. Капила говорит: 

дехо 'пи даива-васагах кхалу карма йават
сварамбхакам пратишамикшата эва чашух
там са-прапанчам адхирудха-самадхи-йога
свапнам пунар на бхаджате пратибуддха-вастух

"Прозрев, душа поручает свое вещественное тело высшей воле, и оно, лишенное опеки хозяина, продолжает существовать путем, предначертанным судьбою. В состоянии совершенной безмятежности душа, не отягощенная чувством собственности, не считает плоть своею принадлежностью, равно как и все с плотью связанное. Пробужденное сознание воспринимает тело свое и окружающих таким же образом, как человек, проснувшийся ото сна, воспринимает действующих лиц своих сновидений". (Шримад-Бхагаватам 3.28.38).

Так Шридхара Свами объясняет, что не иначе как Сам Бог поднял волну гнева в сердцах Кумаров, ибо никакая другая сила не способна вывести мудрого отшельника из равновесия. Обольстительная сила не властна была над ними. Никакие свойства обмана [майи] не прельстили бы их. Они непрестанно пребывали в блаженстве Духа, как сказано в Шримад-Бхагаватам (3.15.43). Там же говорится, что средоточие на Истине, оберегает сердце от волнения. Нарада говорит:

камадибхир анавиддхам праклешакхила-вритти йат
читтам брахма-сукха-сприштам наивоттистхета кархичит

"Чей ум не осквернен желанием стяжать, тот в любом делании при любых обстоятельствах остается умиротворен и доволен. Кто счастлив внутри себя, тому не страшны внешние возмущения". (Шримад-Бхагаватам 7.15.35).

Более того, сказано, что сердца их были пленены благодатью Бога [Бхагавана]. Все, кто черпает радость в себе, когда-нибудь будут очарованы Богом. 

сва-сукха-нибхрита-четас тад-вйудастанйа-бхаво
'py аджита-ручира-лилакришта-сарас тадийам
вйатанута крипайа йас таттва-дипам пуранам
там акхила-вриджина-гхна вйаса-сунум нато 'сми

"Я припадаю к ногам юродивого Шуки, кто словом своим истребляет все пороки человеческой природы; кто вечно пребудет в недосягаемом для смертного блаженстве; кто непрестанно лицезрит Кришну в Его забавах с возлюбленными слугами; кто вещает миру о Прекрасном Лицедее и дозволяет смертным пригубить мед чарующих Господних игр!" (Шримад-Бхагаватам 12.12.69).

"Возможно, они приняли путь преданности, дабы учительствовать или под впечатлением виденного?" – спросите вы. Но это не так, ибо прозревший в Духе [Брахмане] не прельстится славою и не впечатлится чем бы то ни было: 

дехам ча там на чарама стхитам уттхитам ва
сиддхо випашйати йато 'дхйагамат сварупам
даивад упетам атха даива-васад апетам
васо йатха парикритам мадира-мадандхах

"Душа, осознавшая свою непричастность вещественному миру, избавляется от чувства собственности. Свободная, она перестает сознавать свое тело — движется оно или неподвижно, голодно или сыто, одето или нагое, — как пьяный, не сознающий, надето ли на нем платье и в каком оно состоянии". (Шримад-Бхагаватам 3.28.37).

О Кумарах говорится так:

манаса ме сута юсмат-пурваджах санакадайах
черур вихайаса локах локешу вигата-сприхах

"Дети мои, — молвил Брахма, — задолго до вашего появления на свет я породил из ума своего четырех непорочных отроков — Санаку, Санатану, Санандану и Санату. От самого дня рождения эти четверо странствуют без цели и надобности по просторам мироздания". (Шримад-Бхагаватам 3.15.12).

Говорится, что не существует препятствий для влечения к Богу у тех, кто растворил себя в духовном сиянии: 

эвам тадаива бхагаван аравинда-набхах
сванам вибудхйа сад-атикрамам арйа-хридйах
тасмин йайау парамахамса-маха-мунинам
анвесанийа-чаранау калайан саха-шрих

"Сведав, что слуги Его согрешили против святых, Тот, из чьей пуповины произрастает лотос вселенной, вместе с супругой Своею, богиней Удачи Лакшми, поспешил к вратам Своего царства". (Шримад-Бхагаватам 3.15.37).

Здесь речь идет о том же явлении, что описано в стихе 12.12.69 Шримад-Бхагаватам:

асанга-нисита-джнанаанаала-видхуташеша-маланам
бхават-свабхаванам атмараманам мунинам 
анаварата-паригунита-гуна-гана 
парама-мангалайана-гуна-гана-катхано 'си

"Славу Тебе поют отрешенные мужи, что огнем знания выжгли в сердце своем скверну гордыни. Избавившись от вожделения, мудрый уподобляется нравом Тебе, Господи, потому черпает радость в своем собственном бытии — блаженствует собственной свободою. Но даже блаженствующие в свободе редко удостаиваются счастья воочию лицезреть Тебя". (Шримад-Бхагаватам 5.3.11).

И в другом тексте Шримад-Бхагаватам (3.15.50), приведенном выше [тенеша нивриттим авапур алах дришо нах], говорится, что четверо мудрецов испытали блаженство. В молитве благодарности Богу они низводят до ничтожного блаженство растворения в Духе. Они говорят, что испытали невиданное прежде блаженство от Божьего на них взгляда. "Снехавалока-калайа хриди сахспришантам — Бог коснулся сердец их изящным любящим взглядом". (Шримад-Бхагаватам 3.15.39).

Бог [Бхагаван] есть подлинная сущность [атма] блаженного света [Брахмана], ибо Он причина радости тех, кто черпает радость в своей сущности [атмарам]. Бхагаван – более яркое явление Бога, чем Брахман, ибо Кумары, как мы видим, обнаружили в себе признаки восторга, внешне и внутренне, лишь вдохнув запах листков Туласи, что касались Божьих стоп. Так мы понимаем, что помышлять и наблюдать Бога и Его принадлежности доставляет душе целый букет блаженства. Таковое блаженство суть игра Божьей силы, что именуется Его естеством [сварупа-шакти]. Блаженству как таковому неоткуда больше взяться, кроме как от Бога.

"При соприкосновении со зримыми означениями [упадхи] Бога блаженство от растворения в сиянии Бога усилилось и привело к качественно новому ощущению — восторгу [бхаве], ибо свет от Бога, порождающий сознание, есть лишь часть сверхчистого света [вишуддха-саттвы], коий есть Сущность Бога. Брахман особенно является сознанию, что привлеклось единством с Брахманом. Является Он в образе Бхагавана, состоящего из сверхчистого света вишуддха-саттвы. Потому всякое утверждение о неотличии Божьего образа от Его Сияния [Брахмана] основано на единстве Бога и Его сияющего бытия. Душа испытывает блаженство от осознания единства Божьего Образа (или означения [упадхи]) с Его сиянием [Брахманом], а не от ощущения Божьего запаха и тому подобного. Божий образ (или означение [упадхи]) отвлекает сознание от блаженного равновесия [самадхи] в единстве. Посему можно ли считать упадхи [означение] Бога высшей истиной?" 

По вашему мнению, Высший Дух [Пара-Брахман] проявляет Себя в чистом сознании. И проявляет Себя целиком, поскольку в Брахмане отсутствует разделенность, частичность и многообразность. Кроме того, единение с Бытием Брахмана [Духа] не может быть частичным, ибо растворение и освобождение невозможно при несовершенном знании. Потому неверно считать, что определенный (заключенный в пределы) образ Бога есть дополнительное проявление безликого Бытия [Брахмана].

И что значит "тело [виграха] Бога - это образ [упадхи], состоящий из чистого света?" Его тело - преобразованный вещественный свет [чаттва] или сам свет, но сгущенный? Первое невозможно, ибо преобразование происходит лишь при наличии возбуждения [раджаса], которого в чистом свете быть не может. (Раджас побуждает к преобразованию и действию, тогда как саттва бездеятельна). И сгущенным светом [саттвой] тело Бога быть не может, поскольку тело [виграха], есть всегда следствие смешения света с низшими состояниями. Свет [саттва], сгущаясь, порождает свет, но никак не образ [упадхи], коий предполагает наличие затемнения [раджаса и тамаса]. Посему добавление вишуддха [сверхчистого] к саттве [свету] бессмысленно, в частности в приведенном высказывании "саттвах вишуддхах шрайате бхаван стхитау": ты принимаешь убежище в телах из вишуддха-саттвы (Шримад-Бхагаватам 10.2.34). Таким образом, если допустить, что тело [виграха] Бога — это смешанный (зримый) свет [саттва], оно не может проявиться как всеобщий растворенный Дух [Брахман]. Тем более не может стать чертами Бога – Его цветом, запахом, звучанием - качествами, что заставляют душу забыть о всеобщем и безликом Духе [Брахмане]. Таким образом, Божие тела есть собственно сверхчистый свет [вишуддха-саттва], но в них покоится весь зримый свет бытия. (Они не есть преобразованный или выраженный свет [саттва]).

Ошибкой будет заявлять, что четверо Кумаров постигли Брахман благодаря непрестанному созерцанию образа чистого света [шуддха-саттва виграха]. "Те’чакшатакша-вишайах сва-самадхи-бхагйам — они узрели глазами облик, благодаря размышлению о Брахмане". (Шримад-Бхагаватам 3.15.38). Они узрели непосредственно, что опровергает предположение, что сквозь облик Божий они осознали Единый Дух, незримый иначе. 

Чистый свет [шуддха-саттва] Бога невеществен, потому Божий образ не появляется вследствие преобразования зримого света [саттвы]. Скорее, образы Бога – проявления чистого света, который всегда самоявлен. Его облики есть преобразованное блаженство, ибо лишены они всех упадхи [означений]. Кумары видели такой облик, лишенный обозначений. Описание благолепия Божьего облика важно, поскольку облик Бога есть самопроявленный чистый свет [шуддха-саттва]. Сердца мудрецов насытились от соприкосновения с образом, состоящим из чистого света. Так, утверждается, что Кумары не были довольны зрелищем Божьего облика: нирикшйа на витрипта-дришах (Шримад-Бхагаватам 3.15.42). Союз "ча" [и] в Шримад-Бхагаватам (3.15.42) указывает на то, что зрелище Бога с Его соявлениями, такими как ветер, доносящий запах листьев Туласи, превосходит блаженство растворения в Брахмане [Духе]. 

Если бы Кумары испытали блаженство от растворения себя в Брахмане (после того, как увидели облик Бога), то есть на смену чувственному опыту [акшаре] им пришло знание [видйа], то мы имели бы дело с соперничеством двух видов блаженства, в котором умственный восторг одолел телесный. Можно предположить, что блаженство лицезрения Бога у мудрецов было следствием изменения Брахмана, как это было в случае Васиштхи, узревшего сына из духовного света. Но это тоже неверно. Шридхара Свами говорит: "Они испытали большее блаженство от поклонения Богу, нежели от растворения в Брахмане. Бог многолик и разен". 

Но Кумары в молитве своей указывают на разнообразие. "Лучше уж скатиться в ад, чем не созерцать Твои лотосные стопы, пусть и мгновение". Если мед бывает в горшке, он непременно есть в лесу. Кумары заключают: неразумно искать блаженство в означении [упадхи] предмета, если таковое можно испытать от самого предмета. Отныне их не влечет к ограниченному и невечному. 

Более того, они не ступили в состояние неотличения предметов. Напротив — "немур нирикшйа на витрипта-дрисо муда каих — не вполне довольные зрелищем Бога, они преклонили пред Ним головы". (Шримад-Бхагаватам 3.15.42). "Камах бхавах сва-вриджинаир нирайесу нах стад — пусть уродимся мы в аду за грех наш, но мы будем упиваться в мыслях стопами Твоими лотосными". (Шримад-Бхагаватам 3.15.49). Это пример того, как можно испытать счастье преданности, будучи отличен от предмета почитания.

Поскольку счастье лишено воображаемых означений [майи] и возникает само собой, минуя полупроявления, то счастье от соприкосновения с Богом не может выродиться в нечто низшее, в обыденное наслаждение. Блаженство – это игра Божьего естества [сварупа-шакти], без коего ничто не достижимо. 

Признаем, что в состоянии дживанмукты (освобождении при наличии тела), явление Бхагавана более ощутимо, нежели Брахмана, отраженного в явлении знания [видйи]. Это справедливо и в случае освобождения, в котором отсутствуют всякие означения [упадхи] и отсутствует даже знание [видйа]. Это явствует из следующего текста:

натйантикам виганайантй апи те прасадам
кимв анйад арпита-бхайам бхрува унайаис те
йе нга твад-ангхри-сарана бхаватах катхайах
киртанйа-тиртха-йашасах кушала раса-джнах

"Кто способен видеть вещи в истинном свете, тот внемлет и говорит лишь о Тебе, ибо все прочее полагает не стоящим внимания. Что там райские наслаждения, если даже свободу просветленный мудрец презирает как вещь, безусловно, вздорную". (Шримад-Бхагаватам 3.15.48).

Некоторые мыслители говорят, что Брахман проявляется в сознании в виде знания [джнаны] или любви [премы]. Поскольку вид любви взаимосвязан с образом или означением [упадхи], то любовь есть проявление чего-то более высшего и есть пусть и высокое, но достижение. Ошибка этих мыслителей в том, что они думают, что любовь есть разновидность проявления [упадхи] чего-то. "Бхаватах катхайа — слуги, преданные Тебе, упиваются сказаниями о Твоей славе, кою поют все и коя омывает душу от греха будто святилище". (Шримад-Бхагаватам 3.15.48). Из этого следует, что разнообразие превосходит единообразие Брахмана, лишенного означений [упадхи]. Так Бог с присущей Ему властью суть образ счастья. В этом образе Он более насыщенное проявление чего-то Высшего, нежели Брахман [Всеобщий Дух]. 

О том, что образ Бога есть игра природной Его силы [сварупа-шакти], свидетельствуют многие мудрецы из собственного опыта. Даже освобожденные души сооружают образ Божий и поклоняются Его образу (пишет Шридхара Свами в комментарии к Шримад-Бхагаватам 10.87.21). "Йах сарве дева амананти мумукшаво брахма-вадинас ча — все боги, мудрецы, жаждущие освобождения и приверженцы идеи растворения в Боге преклоняются пред Божьим образом". (Нрисимха-тапани Упанишада). Даже родоначальник школы недвойственности [адвайты] поклонялся Божьему изваянию. "Кришно муктаих иджйате вита-мохаих — Кришне поклоняются освобожденные души, что одолели великий обман [майю]". (Махабхарата).

брахма-бхутах прасаннатма на шочати на канкшати
самах сарвесу бхутешу мад-бхактих лабхате парам ||

"Кто в Истине себя нашел, тот безмятежен сделался: он не скорбит и ничего не алчет, благорасположен к каждой твари он. Душа такая предана Мне в высшей мере". (Бхагавад-гита 18.54).

"Муктанам апи бхактир хи нитйананда-сварупини — преданность есть способ быть вечно блаженным в свободе". (Бхарата-татпарйа). "Эпрайанат татрапи хи дриштам — следует поклоняться Богу вплоть до мига освобождения и после оного, ибо так вещают сами освобожденные". (Брахма-сутра 4.1.12).

"Сарвадайнам упасита йаван муктим мукто хй энам упасате — Богу должно поклоняться во все времена вплоть до освобождения; даже освобожденные поклоняются Богу". (Саупарна-шрути, Мадхва-бхашйа). Патале тасйа на притир вимуктасйапи джайате — но достигший освобождения не испытывает неприязни даже в низшем из миров Патале". (Вишну Пурана 2.5.10). То же самое с любовью ко Всевышнему: кто обрел ее, не утратит ее даже в аду. Бог доставляет душе все блага [пурушартхи].

86. Бог описан как образ безграничных душевных стараний:

атханайапи на бхавата иджйайору-бхара-бхарайа самучитам артхам ишопалабхамахе
атмана эванушаванам анджасавйатирекена бобхуйаманашеша-пурушартха-сварупасйа кинту натхасиша ашашананам этад абхисамрадхана-матрам бхавитум архати

"От рабов Своих преданных Ты принимаешь самые скромные подношения, отвергая пышные дары тщеславных усердников. Богатства Твои и совершенства прирастают с каждым мгновением. Ты Счастье Собственнолично. В Тебе сосредоточено все, что ищет душа. Даже дары, приносимые Тебе в жертву, милостиво ниспосланы Тобою". (Шримад-Бхагаватам 5.3.7-8).

Комментарий гласит: "Ты образ безграничных стараний, высшее Блаженство, существующий непосредственно [анджаса] во все времена [анусаванам] естественно [атманах]". Шрути гласит: "сарва-камах сарва-гандхах сарва-расах — Бог суть все желания, все запахи и все вкусы". (Чхандогья Упанишада). Жрецы обращаются к Правообладателю всех жертв.

87. Бхагаван и Брахман

Явление "Бхагаван" более целостно, нежели "Брахман". Так гласят святые. Это следует обсудить подробнее. Одна сущность обозначается двумя именами. Не две сущности, но одна. Тем не менее, поскольку безликий и личностный образ выглядят по-разному, они различаются не просто именами. Если присутствует качественное различие, а не только в названии, то перед нами два разных восприятия одной Сущности. Одни почитают Бога как Образ [Бхагаван], другие – как Всеобщее Бытие [Брахман]. Ошибка думать, что одно видение истинно, другое ложно: все, что явлено, – истинно. Так же ошибочно полагать, что это один Предмет, явленный в разных частях, дескать Высшая Сущность с помощью некой Своей силы преобразуется в часть Себя. Это ложная посылка, ибо Бхагаван и Брахман, будучи целостны, не подлежат преображению. 

Потому как существует полное и неполное видение предмета, то даже при полном явлении Предмета наблюдатель будет видеть Его частично, если не добился способности полного восприятия явления. Другой же наблюдатель воспринимает Предмет целостно (как Бхагавана). То видение, что являет предмет без отдельных качеств, есть неполное видение. Это Брахман, всеединое Бытие. Полное видение – то, в коем явлен образ Предмета и множество его качеств, что открывает Его естество [сварупу]. Это Бхагаван, Сущность, наделенная качествами. Таким образом, в зависимости от видения наблюдателя Бог предстает по-разному. Это различие особо ярко показано в беседе Нарады и Вьясы в следующих шести стихах:

джиджнашитам адхитам ча брахма йат тат санатанам |
татхапи сочасй атманам акритартха ива прабхо ||

"Ты проник в тайну безмятежного Духа, прикоснулся к Вечности, но разве сделало это тебя счастливым? Ты достиг всего, к чему призывал других, но по-прежнему чувствуешь, будто не завершил дела". (Шримад-Бхагаватам 1.5.4).

тва парйатанн арка ива три-локим
антас-чаро вайур иватма-сакши |
параваре брахмани дхармато вратаих
снатсайа ме нйунам алам вичаксва ||

"Словно ветер, ты странствуешь по миру, словно свет, пронзаешь бытие, потому ведаешь, что творится в моем сердце. Я действительно полагал, что, познав Вечное, обрету покой, но вместо того стяжал лишь пущие тревоги". (Шримад-Бхагаватам 1.5.7).

шри-нарада увача —
бхаватанудита-прайах йасо бхагавато 'малам |
йенаивйасау на тушйета манйе тад дарсанах хилам ||

"Благословенный Нарада молвил: 
— Причина твоего неудовлетворения, Вьяса, кроется в том, что Истину, кою ты проповедовал, ты не увязывал с Красотою. Учение, где Прекрасное не провозглашено Высшей Истиной, ущербно и, стало быть, ложно. Такое учение не упокоит душу, не вселит радости в сердце". (Шримад-Бхагаватам 1.5.8).

наискармйам апй ачйута-бхава-варджитам
на собхате джнанам алам ниранджанам |
кутах пунах шашвад абхадрам ишваре
на чарпитам карма йад апй акаранам ||

"Целью человеческой жизни ты объявил самопознание, свободу духа. Но свобода, как и труд ради плодов - труд принудительный, не принесет душе счастья. Ты не научил людей, что лишь бескорыстное, безропотное и беззаветное служение Непорочному Владыке способно утолить все чаяния сердца". (Шримад-Бхагаватам 1.5.12).

ом намо бхагавате тубхйам васудевайа дхимахи |
прадйумнайанируддхайа намах санкаршанайа ча ||

"Я покорно склоняюсь пред Господом Кришною, Кто есть Всеблагой Васудева, Любвеобильный Прадьюмна, Неодолимый Анируддха и Искуситель Санкаршана". (Шримад-Бхагаватам 1.5.37).

ити мурти-абхидханена мантра-муртим амуртикам |
йаджате йаджна-пурушам са самйаг даршанах пуман ||

"Образ Бога заключен в Его имени. Учители научили меня видеть образ Незримого в звуках, что песней льются из уст святых, и обращаться к Безымянному по именам, коими величают Его непорочные души". (Шримад-Бхагаватам 1.5.38).

Нижеприведенные стихи даны в произвольном порядке и в кратком изложении для лучшего их восприятия. Смысл их выражен в Шримад-Бхагаватам (1.5.4). Комментарий к стиху гласит: "Та высшая Истина [Брахман] изучена тобою [джиджнаситам] и постигнута тобою [адхитам]. О чем же ты скорбишь?
Ты как солнце странствуешь в трех мирах. Как жизненная сила Ты пронизаешь все живые существа. Ты свидетельствуешь помыслы их и дела. Я средоточен на Истине и сознаю бытие в созерцании". Говорит Ягьявалкья:

иджйачара-дайахихса- дана-свадхйайа-карманам |
айах парамо лебхо йад йогинатма-даршанам ||

Высшее благо приобретают от поклонения, доброделания, сострадания, ненасилия, щедрости и познания Веды. Такой йогой познается Брахман. 

Ты обрел все. Чего же тебе недостает?

(Шримад-Бхагаватам 1.5.8) Не живописуя образ Бога и, следовательно, не преклонившись пред Ним, ты не ублажишь Его. Без этого все твое знание будто о пустом [брахма-джнана]. Знание без видения [даршанам] Бога безжизненно. 

В следующем стихе (Шримад-Бхагаватам 1.5.12) поясняется:

"Единая Истина [Брахман], имея единый образ, не творит дел и не пожинает их плоды [наишкармйам]. "Анджана" означает покрытие, то самое упадхи [означение] сущности. То, что развеивает упадхи, именуется ниранджанам. Знание, которое развеивает наваждение, есть знание Брахмана. Но если оно не ведет к преклонению [бхакти] перед Безупречным [Ачьютой], оно неполноценно и печальнее [шобхате] невежества. Знание лишь о Бытии жалко и никчемно. Ни труд ради наслаждений [карма], коий сам по себе страдание, ни отречение от труда [джнана] не несут радости душе, если они не посвящены Всевышнему. Лишь в преклонении перед Богом есть чистота, а значит, радость и благо". 

Ниранджана еще означает "без означений", без "упадхи". В силу важности данного стиха Сута помещает его в конце Двенадцатой Книги.

Благодаря преданности [бхакти] Бог открывается целиком. Об этом говорится в Шримад-Бхагаватам (1.5.37-38). Богу поклоняются или в Его звуковом облике [мантра-муртим], или Тому, чей облик сам есть мантра, кто лишен облика, помимо того, что упомянут в мантре [амуртикам], или лишен вещественного облика. Амуртикам может означать "Тот, чей облик [рупа] неотличен от Его естества [сварупы], в отличие от вещественных предметов". Преданная душа видит подлинный облик Бога, ибо Бог являет Себя таковой душе.

88. Сказано, что тот образ Бога превосходнее, в коем Он проявлен полнее. Степень преданности определяет видение Бога. Превосходство Бога обнаруживается по внешним Его признакам. Например, самодовлеющие души привлекаются более многогранным обликом Бога, нежели души, связанные узами мира. 

атмарамас ча мунайo ниргрантха апй урукраме |
курвантй ахаитуким бхактим иттхам-бхута-гунo харих ||

"Самоупоенные мудрецы, поднявшиеся над добром и злом, над запретами и обетами, — и те не способны сдержать удивления чудными делами Всевышнего, не умеют противостоять неотразимой Его Красоте, не в силах удержать порыв отдаться Ему во служение". (Шримад-Бхагаватам 1.7.10).

Комментарий гласит: ниргрантха означает "те, кто не обременен заветами писаний". В Гите сказано:

йада те моха-калила буддхир вйатитаришйати |
тада гантаси нирведах шротавйасйа шрутасйа ча |

"Когда твой разум вырвется из мрака наваждений, безразличен станешь ты к пустым вещам, о коих слышал прежде и услышишь позже". (Бхагавад-гита 2.52).

"Ниргнантхах" также означает "порвавший узлы в сердце". Есть мнение, что свободные души не связывают себя с преданностью [бхакти]. Но Кришна говорит: иттхамбхута-гунах – Бог имеет качества привлекательные для освобожденных душ.

89. Сута говорит. Превосходство Бхагавана подтверждается тем фактом, что постижение Брахмана – ступень на пути к преданности Бхагавану:

мано брахмани юнджано йат тат сад-асатах парам
гунавабхасе вигуна эка-бхактйанубхавите

"Убежищем сделался ему Единый Дух, Кто творит вещество в трех его состояниях, оставаясь не подвержен их влиянию, Кто выше истины и обмана, причины и следствия, сущего и призрачного, Кого возможно постичь лишь безраздельной преданностью". (Шримад-Бхагаватам 3.24.43).

Брахман обнаруживается непрестанно [анубхавите] благодаря твердой неотступной [эка] преданности [бхакти] – без преданности не достижима ни одна цель.

нираханкритир нирмамас ча нирдвандвах сама-дрик сва-дрик
пратйак-праклеша-дхир дхирах праклешормир иводадхих

"Невозмутимый, благосклонный ко всем и каждому затворник освободился от всяких уз и истребил в себе ложную самость, что принуждает существо воображать себя веществом. Безразличный к двойственности, созерцая свое истинное «я», он сделался безмятежен, как водная гладь во время безветрия". (Шримад-Бхагаватам 3.24.44).

Здесь говорится об отказе от владения чем бы то ни было [нирмамах] и от самомнения [нираханкарах]. При отсутствии самомнения и чувства обладания душа избавляется от желаний мира. "Сама-дрик" означает "неразличение". Сва-дрик – это "видеть Брахман неотличным от Моего естества". У такой души познание [дхих] лишено возбуждения [праклеша] и направлено внутрь [пратйак].

васудеве бхагавата сарва-джне пратйаг-атмани
парена бхакти-бхавена лабдхатма мукта-бандханах

"Свободный от пут самообольщения, Кардама обрел себя в служении Единому Существу, всеведущему Владыке, Кто пребывает в сердце каждой живой твари". (Шримад-Бхагаватам 3.24.45).

Узрев очами преданности единую Сущность бытия [Брахман], Кардама обретенною любовью [премой] познал Бога по ту сторону всего сущего [Брахмана]. Так гласит данный стих. Кардама постиг свою сущность [лабдхатма] силою преданности [бхакти], развившейся в любовь [прему], коя есть убежище для всякой сознательной сущности [пратйаг-атмани]. С разрушением ложного самомнения [аханкары] силою мудрости [брахма-джнаны] душа обретает чистую, светлую [шуддха-саттва] личность, сотканную из любовного блаженства [премы]. "При возврате самомнения и ума душа снова впадает в рабство". Но если душою овладела любовь, ей не страшно иное рабство [мукта-бандханах]. "Анавритах шабдат — из Божьих чертогов нет возврата". (Брахма-сутра 4.4.22).
		
атманам сарва-бхутешу бхагавантам авастхитам
апашйат сарва-бхутани бхагавати апи чатмани

"Кардама узрел Единый Дух [Брахман] во всех сущностях и все сущности — в Едином Духе, Кто есть единая Душа жизни [Параматма]". (Шримад-Бхагаватам 3.24.46).

Здесь показано, как с помощью преданности постигается собственная сущность. Атманам означает Параматма, Высшая Сущность. Кто постиг сущность бытия, тот видит Бога всюду. 

иччха-двеша-вихинена сарватра сама-четаса
бхагавад-бхакти-юктена прапта бхагавати гатих

"Свободный от обожания и отвращения, Кардама покойно закончил свой земной путь и ступил в обитель Единосущего Духа". (Шримад-Бхагаватам 3.24.47).

Здесь описана встреча с Богом. Кардама достиг Бога [бхагават гатих], будучи в своем привычном состоянии. Он взирал на все с безразличием, ибо не имел приязни и неприязни к чему бы то ни было.

нарайана-парах сарве на кутаскана бибхйати
сваргапаварга-наракешв апи тулйартха-даршинах

"Кто вручил себя Бесстрашному, Нараяне, не боится ничего. Им все одно: адские муки, райские удовольствия или царство Божие, если у них есть возможность служить своему Повелителю". (Шримад-Бхагаватам 6.17.28).

Согласно "Очерку о тысяче имен" [сахасра-наме], "сама" означает "Тот [са], Кто находится рядом с Лакшми [ма]". Таким образом, "сама-четаса" означает "с сознанием, устремленным к Богу". В другом толковании: "прапто бхагаватих гатим" — Кардама достиг надмирной цели. Фраза "бхагавад-бхакти-йуктена" приобретает иной смысл при добавлении фраз "иччха-двеша-вихинена" и "сарватра сама-четаса". Так смысл ее становится: "он достиг надмирной цели путем преданности к Богу и сделался свободен от желаний и гнева". В Гите говорится:

буддхйа висуддхайа йукто дхритйатманах нийамйа ча
шабдадин вишайахс тйактва рага-двешау вйудасйа ча ||

вивикта-севи лагхв-аси йата-вак-кайа-манасах
дхйана-йога-паро нитйах ваирагйах самупасритах ||

аханкара балах дарпах камах кродхах париграхам
вимучйа нирмамах клешо брахма-бхуйайа калпате ||

"Дух бытия объемлет тот, кто: ясно мыслит; страсти обуздал; кто целеустремлен; кто не касается предметов восприятья – звуков, образов и им подобных; кто не питает неприязни и приязни; тот, кому чужда толпа и мила одинокость; кто в еде умерен; сдержан в мыслях, плоти и речах; кто созерцателен; кто безучастен миру; не тщеславен; не чинит насилия другим; к имуществу влеченья не питает; не высокомерен; не самолюбив". (Бхагавад-гита 18.51-53).

брахма-бхутах прасаннатма на шочати на канкшати
самах сарвешу бхутешу мад-бхактих лабхате парам ||

"Кто осознал свою истинную суть и обрел внутренний покой, тот ничего не алчет и ни о чем не сожалеет. Эта душа, что видит всех существ равными предо Мною, со временем начинает служить Мне с любовью".

бхактйа мам абхиджанати йаван йас часми таттватах
тато мах таттвато джнатва вишате тад-анантарам ||

"Кто в Истине себя нашел, тот безмятежен сделался: он не скорбит и ничего не алчет, благорасположен к каждой твари он. Душа такая предана Мне в высшей мере. Познать таким, как есть, Меня лишь преданностью можно. Познав Меня, душа ко Мне ступает". (Бхагавад-гита 18.54-55).

"Вишате" значит "встретил Меня". Иногда говорят "покончив с Дурьодханой, встретил Юдхиштхиру". ("правиштаван" буквально означает "вошел"). Так описывает Шридхара Свами прибытие пастухов в Царство Божие, воротившихся из блеска вездесущего Брахмана. 

90. Кришна говорит Уддхаве: 

тасмай джнанена сахитам джнатва сватманам уддхава
джнана-виджнана-сампанно бхаджа мам бхакти-бхаватах

"Потому, Уддхава, постигнув самого себя как суть зримого мира, ты непременно склонишься предо Мною — твоим Владыкою — в любовной преданности. (Шримад-Бхагаватам 11.19.5).

Сватманам, собственно я – это душа [джива]. Джнана и виджнана – это знание, относящееся к Брахману. Итак, Кумары и Шука – примеры самодостаточных душ [атмарам], увлекшихся преданностью [бхакти].

91. Ребенок Дхрува, прикоснувшись к Божьей раковине, что олицетворяет бытие в звуке [шабда-брахман], заговорил языком ведических гимнов. Он возгласил о Боге и Его совершенстве, о Его благодати.

йа нирвритис тану-бхритам тава пада-падма-
дхйанад бхавадж-джана-катха-шраванена ва сйат
са брахмани сва-махимани апи натха ма бхут
ким тв антакаши-лулитах пататам виманат

"Блаженство лицезреть Тебя, служить Твоим лотосным стопам и слушать о Тебе от Твоих верных слуг столь велико, что перед ним меркнет призрак вечной свободы, не говоря уже о райских удовольствиях, которые безжалостный меч времени готов уничтожить в любой миг". (Шримад-Бхагаватам 4.9.10).

Такового блаженства нет в Брахмане. Блаженство присуще Ему Самолично, но не Его бытию [сва-махимани]. "Антакаших" значит время.

92. Капила провозглашает превосходство Бога над Бытием [Брахманом] и объявляет, что преданность Истине [бхакти] превыше освобождения [мукти], достигаемого знанием [джнаной].

деванам гуна-линганам анусравика-карманам
саттва эваика-манасо вриттих свабхавики ту йа
анимитта бхагавата бхактих сиддхер гарийаси

"Любезная матушка, подобно тому, как силы природы подчиняются единому начальнику, так чувства живого существа подчиняются уму. Однако ум, как и царь небесный, предоставленный сам себе, обнаруживает склонность служить низшим силам, чувствам, отчего весь состав тела существа или вселенной приходит в расстройство. Дабы ум был покоен, он должен сосредоточиться на высшем, и никак иначе. Не свободы следует искать для ума, но служения высокому и вечному — Истине". (Шримад-Бхагаватам 3.25.32).

Сиддхех означает "в сравнении со свободой". В Бхагаван-нама-каумуди: высшее достижение – это свобода, обретенная знанием.

93. Бог [Бхагаван] – высшая Истина [таттва]. Бытие [Брахман] по сути есть неполное проявление Бога в виде всеобщности, где есть все, кроме преданности и поклонения. Брахман — обобщённое, неполное явление той же Сущности [таттвы], в котором не проявлены Её качества. Об этом прямо говорится в Шримад-Бхагаватам:

джнана-йога ча ман-ништхо наиргунйо бхакти-лакшанах
двайор апй эка эвартхо бхагавач-чабда-лакшанах

"Единственный предмет познания и единственный предмет служения суть одно Лицо — Безусловная Истина, Высшее Существо. Истина есть Высшая Личность. Цель познания Истины — стать слугой той Личности. Кто вырвется из объятий обмана, непременно сделается рабом Прекрасной Истины. Видение Истины [джнана] — лишь ступень на пути преданного служения Ей [бхакти]". (Шримад-Бхагаватам 3.32.32).

йатхендрийих притхаг-двараир артхо баху-гунасрайах
эко нанейате тадвад бхагаван шастра-вартмабхих

"Известно, что один и тот же предмет воспринимается по-разному разными чувствами. Чувства делают предмет разнообразным. Подобно тому Всевышний — Единый и являет Себя по-разному тем, кто следует к Нему разными путями, очерченными древними мудрецами". (Шримад-Бхагаватам 3.32.33).

Толкование стиха гласит: "С помощью джнана-йоги [познания] можно достичь Бога, так же как и бхакти-йоги [преданности]. У познания в чистом виде и преданности Богу одна цель. Бог – Тот, Кто познается преданностью Ему. Гита гласит: "те прапнуванти мам эва сарва-бхута-хите ратах — кто чувства обуздал, всегда уравновешен сделался и трудится на благо божьих тварей, — тот со Мной соединится тоже". (Бхагавад-гита 12.4).

"На пути постижения Истины [джнана-йоги] душа познает всеобщее "я" [атму]. На пути преданности [бхакти] душа обретает Бога. Как получается, что они ведут к одной цели? Дело в том, что один объект, например молоко, может содержать в себе множество качеств – вкус, цвет, запах — и ощущаться, соответственно, по-разному разными органами чувств. Как глаз видит цвет, язык ощущает сладость, а рука - тепло, так Бог, будучи един, воспринимается по-разному в разных Своих ипостасях".

Здесь Бог [Бхагаван] именуется сочленением [анги]. Благодаря преданности [бхакти] душа воспринимает Бога во всех Его ипостасях, сочлененно, как ум сочленяет в себе и воспринимает все свойства молока – и цвет, и вкус, и тепло. Так говорит Капила.

94. Брахман обозначается как часть Бхагавана:

ахам ваи сарва-бхутани бхутатма бхута-бхаванах
шабда-брахма парам брахма мамобхе шашвати тану

"Все сущие — Мои чада, а Я ваша жизнь и душа. Вы живете Моей милостью. Я звук, что пробуждает вас к жизни, и Я звук, что пробуждает вас к вечному свету. Я облик Истины, и имя Мне — Истина. И суть Моя — Блаженство. Я Тот, Кого вы, Мои чада, неодолимо ищете в жизни вечной". (Шримад-Бхагаватам 6.16.51). Санкаршана вещает Читракету.

Толкование стиха гласит: "Я - все существа, Я все сущее. Я - Субъект [атма] всего сущего. Это значит, что вселенная, со всеми ее субъектами и объектами, неотлична от Меня. Я причина, и Я источник всех существ [бхута-бхаванати]. Я проявляюсь во всех. Но тот Я, который проявляется, – это шабда-брахман [первый импульс, слово], которое позволяет познать парабрахмана — Того, Кто источает импульс, [запредельного Субъекта]. И тот, и другой – Мои ипостаси". Слово "шашвати" употребляется здесь в двойном среднем роде "шашватйау". Бог говорит: "Я и шабда-брахман, и пара-брахман. Шабда-брахман – проявление пара-брахмана, первый – как вспомогательный второму. 

95. Брахман – безликость Бога, Его могущество, способность [вибхути] быть безликим. Брахман [всеобщее бытие] – неполное явление Бога. 

мадийам махиманам ча парам брахмети шабдитам
ветсйасй анугрихитам ме сампраснайр вивритам хриди

"Я вложу в разум твой мудрость и научу высшей Истине; Я исполню сердце твое видением Моего величия и могущества". (Шримад-Бхагаватам 8.24.38).

"Махиманам" означает власть, способность без определенного свойства. "Ты познаешь всеобщность [Брахман] внутри себя. Милостью Моей [анугрихитам] Я открою Тебе все, утолю твою жажду познания.
 
Хотя познание Всеобщего включено в познание Бога, оно не происходит отдельным способом. Однако при постижении Бога путем преданности, постижение всеобщности Бытия не происходит само собой. Только если на пути к Богу душа желает постичь Его бытие, ей открывается сия грань Бога. Уддхава говорит:

этау хи вишвасйа ча биджа-йони рамо мукундах пурушах прадханам
анвийа бхютесу вилакшанасйа джнанасйа цесата имау пуранау

"Спаситель Кришна и могучий Баларама, оба — Семя и Лоно вселенной, Они единый Творец и творческая Сила. Они пребудут в сердце всякого живого существа и управляют его знанием о единой Сущности вещей. Их воле подчиняется всякое сознание. С Их соизволения движется и покоится все сущее". (Шримад-Бхагаватам 10.46.31).

Слово "джнанасйа" здесь означает всеобщность Бытия [Брахмана], ибо оно употребляется в единственном числе.

Матсья говорит Сатьяврате.

96. Про вибхути [способности] сказано так:

притхиви вайур акаша апо джйотир ахам махан
викара пурушо 'вйактам раджа саттвам тамах парам
ахам этат прасанкхйана джнана таттва-винишайах

"Я образ, вкус, запах, тепло и звук; самость; совокупное недвижимое вещество; земля, вода, огонь, воздух и небо; живое существо; природа; состояния просветления, волнения и помрачения; и Безмятежное Бытие (Брахман). Я все вышеназванное и знание об этом. Я стремление к Истине, проистекающее из этого знания". (Шримад-Бхагаватам 11.16.37).

Комментарий гласит: слово парам означает Брахман "бытие в высшей ипостаси". Гуру Шри-ваишнава сампрадайи говорит:

йад анда-мандэнтара-гочарах ча
йад дасоттаранй аваранани йани ча |
гунах прадхана пурушах парах падах
паратпарах брахма те вибхутайах ||

"Явление Твоих сил суть все зримое во вселенной, оболочки вселенной, одна другой толще в десять раз, три состояния вещества [гуны], самое вещество [прадхана], наблюдатель [пуруша], несусветный мир [Ваикунтха] и всеединое Бытие [пара-Брахман]". (Стотра-ратнам 14).

Паинга-шрути гласит:

эша стри эша пуруша эша пракритер эша атмаиша брахмаиша лока эша алока 
эша йа ‘шау харир адир анадир анто анантах парамах парад вишварупа

«Бог – женщина, мужчина, природа, самость [атма], Бытие [Брахман], зримый мир и несусветный мир. Он – начало без начала, конец без конца, высший среди высших, и Он – облик Вселенной».

97. Потому как в Брахмане не явлено ни одного качества, его именуют сиянием Бога. Это лишь обозначение того, что существует, но не имеет свойств. То, что есть, но у чего нет качеств. 

рупам йат тат прахур авйактам адйам
брахма джйотир ниргунам нирвикарам
сатта-матрам нирвишешам нирихам
са твам сакшад вишнур адхйатма-дипах

"Господи, Тебя, имеющего нетленную природу, величают Непостижимым, Первичным, Вездесущим, Лучезарным, Невидоизмененным, Недвижимым, Благодатным Светом, Неделимым, Беспристрастным, Вседержителем и Всеобщею Душою". (Шримад-Бхагаватам 10.3.24).

Тело Бога излучает сияние [джйотиш], именуемое Брахманом [всеобщим безмятежным Бытием]. Брахма-самхита гласит:

йасйа прабха прабхавато джагад-анда-коти-
котишв асеша-васудхади-вибхути-бхиннам |
тад брахма нишкалам анантам ашеша-бхутах
говиндам ади-пурушах там ахах бхаджами ||

"Я склоняюсь пред Говиндою, чье могучее тело излучает сияние, именуемое безграничным, неразличимым, всеохватным Бытием [Брахманом], отличным от Его сил, явленных в бесчисленных местах, разбросанных по мириадам вселенных". (Брахма-самхита 5.40).

98. Бог описан как превосходящий все Бытие по счислению:

йах парам рамхасах сакшат три-гунадж джива-самджнитат
бхагавантам васудевам прапаннах са прийо хи ме

"Кто вручил себя воле Единого Владыки, сущего вне добра и зла, пленяющего каждую душу, тот очень дорог мне". (Шримад-Бхагаватам 4.24.28).

Васудева [всесущий] превосходит [парам] Брахман [бытие]. Так Он превосходит трехсвойственную природу [тригунах] и сознание [дживу]. Кто предался Васудеве, вещая о Нем и помятуя Его, не творя дел, тот очень дорог мне. В Нарада-двадаши-врате Вишну гласит:

акашадишу шабдадау шротрадау махд-адишу |
пракритау пуруше чаива брахмани апи ча са прабхух ||
йенаика эва сарватма васудево вйавастхитах |
тена сатйена ме папах наракарти-прадах кшайам ||
прайату сукритасйасту маманудивасах джайа ||

"Вишну – Хранитель всех стихий, к коим относятся: пространство, звук, ухо и понятие вещества, природа, отдельное сознание и Всеобщее Бытие. Васудевою обозначают единого Наблюдателя (Душу) всего сущего. Пусть знание сей истины развеет все мои грехи, причиняющие мне нестерпимую боль! Пусть истина сия осеняет меня благом изо дня в день и непрестанно!" (Вишну-дхарма).

В данном контексте слово "сарватма" не может означать ничего, кроме Единой Души. В повести о Краштра-бандху говорится:

йан-майах парамах брахма тад-авйактах ча йан-майам |
йан-майах вйактам апй этад бхавишйами хи тан-майах ||

"Всевышний Бог присутствует в Своем сияющем Бытии [Брахмане]. Он присутствует в непроявленном веществе [прадхане]. Он присутствует в проявленном бытии. Я предаюсь Ему". (Вишну-дхарма 94.58).

йатхачйутас твах паратах парасмат са брахма-бхутат парамах паратман |
татхачйута твах ванчитах тан мамападах чапахарапрамейа ||

"Как и Безупречный Владыка [Ачьюта], Его ипостась Всеобщего Наблюдателя [Параматмы] превосходит Бытие [Брахман]. О Вездесущий и Безупречный, исполни мои чаяния, отведи от меня всякую напасть". (Вишну-дхарма 26.13).

са брахма-парах пара-пара-бхутах

"Бог, пребудущий на другом берегу, за межой вещественного мира [пара-пара-бхута], превосходит Собственное Бытие [Брахман]". (Вишну Пурана).

акшарат татах паратах пара

"Бог превосходит Бытие [Брахман]". (Мундака Упанишада 2.1.2).

Шива говорит Прачетам.

99. То же говорится в Таиттирье Упанишаде, где обсуждаются стихии от Бога:

ида пуччах пратиштха притхиви пуччах пратиштха махах пуччах пратиштха брахма пуччах пратиштха

"Земля – низшая сущность, основа. И душа [джива] – низшая сущность, основа. Бытие в целом [Брахман] – низшая сущность, основа". (Таиттирья Упанишада 2.1).

Следом Бог провозглашается как Превосходная над всем сущим Сущность. 

Гита гласит: "Брахмано хи пратиштхахам — во Мне одном покоится безбрежный Дух, Закон бессметрный, нерушимый, вечный. Счастье непреложное — во Мне". (Бхагавад-гита 14.27). В этом же контексте слово "Брахман" употребляется в шрути: "брахма пуччхах пратиштха". Брахман занимает превосходное положение. Так гласит приведенный стих.

мах ча йо ’вйабхичарена бхакти-йогена севате |
са гунан саматитйаитан брахма-бхуйайа калпате ||

"Кто с бескорыстной преданностью служит Мне, возносится над свойствами природы тоже и в пресветлую обитель Духа входит". (Бхагавад-гита 14.26).

В Писаниях подтверждается то, что будет сказано в Гите. Здесь речь идет о Брахмане, непроявленном Бытии, что лишено свойств [гун], потому Брахман здесь не тот Брахман, что заключает в себе совокупное уже сотворенное вещество или тот облик Бога, из которого произрастает золотой лотос.

"Как возможно достичь бессвойственного Бытия [Брахман] преданностью Богу? [брахма-бхуйайа калпате]. Брахман достигается путем осознания единства всего сущего". Это потому что [хи] Брахман есть низшая часть [брахма-пуччхам] Бога. Так гласит шрути. Бог [Бхагаван]– высшая, а Бытие [Брахман]– низшая части Кого-то более Высокого – Блаженствующей Личности [ананда-майа-пуруши]. Не Бхагаван есть преобразованный Брахман; Брахман есть неполное, общее проявление Бхагавана, Который является его опорой. Автор Веданты подтверждает, что Совершенное Явление Блаженства [ананда-майа пуруша] суть Высшее Бытие [Пара-Брахман], наподобие Солнца и его обильного сияния. В комментарии к Брахма-сутре (1.1.13) Баладева пишет: "ананадамайа" не означает преобразование блаженства [ананады]. Можно возразить: суффикс -майа иногда означает "сделанный из", "преобразование чего-либо". Тогда "анандамайа" могло бы значить "состоящий из блаженства", то есть некоторое производное от блаженства. Ответ Бадараяны Вьясы таков: нет, здесь -майа означает изобилие, полноту [прачурйа]. Поэтому "анандамайа-пуруша" — не существо, произведённое из блаженства, а Тот, Кто исполнен блаженства в безграничной степени. Согласно правилам санскрита (по учебнику Панини 4.3.150) приставка "майа" не может означать преобразование в слове с количеством слогов больше двух. Ананадамайа также не означает не-печаль. (Оно имеет положительную коннотацию. "Не-печаль" упоминается отдельно как понятие в нижеприведенных примерах). "Эша сарва-бхутантараттмапахата-папма дивйо дева эко нарайанах — единый Сущий [Нараяна], Негрешимый суть сердцевина всех существ". (Субала Упанишада). "Парах паранах сакала на йатра клешадайах шанти параварешах — Бог — Высшее Существо среди превосходных существ – не подвержен печали". (Вишну Пурана). Слово "прачура" указывает на усиление слова, что следует за ним. Например, фраза прачура-пракашо рави означает: "Солнце источает обильное сияние по самому своему естеству". Так ананадамайа не относится к душе [дживе].
"Ананда-майо’бхйасат — Пуруша [Наблюдающий], состоящий из обильного блаженства, есть Верховный Бог". (Брахма-сутра 1.1.12). "Я, Бог - основа". [пратхишто ‘хам]. 
Значение фразы таково: "Хотя Брахман неотличен от Меня, высшая Моя Ипостась наблюдается во Мне, когда Я являюсь как Бхагаван". Это потому что естество [сварупа] переходит в превосходную степень, когда проявляет свою силу [сварупа-шакти] в полной мере. Потому в Писании сказано: явление Бхагавана превосходит бескачественный Брахман. Одна сущность имеет два проявления. Это подобно разнице между Солнцем, что освещает тьму, и лучами, что источаются из него.

"Потому как Бытие [Брахман] зависит от Меня, поклоняясь Мне с желанием свободы - растворения в Брахмане, душа обретает свойство Брахмана. Сказано:

субхасрайах са читтасйа сарвагасйа татхатманах

"Бог – убежище Бытия [Брахмана]".

Шридхара Свами объясняет это следующим образом: "Он – убежище [ашрайах], или пратиштха, Верховного Брахмана [сарвагасйа атманах]". Так Бог говорит: "Брахмано хи пратиштхахам". Шридхара Свами пишет: "Я – основа Брахмана [Бытия]. Это означает: "Я – Брахман в сжатом виде [гхани-бхутах], как солнце – свет в сжатом виде". 

Можно возразить, что фраза "гхани-бхутах" [в сжатом виде] означает образ, обнаруженный в сердце. А "пратиштха" означает "образ" или "отражение". Все это воображаемое, не настоящее. Шридхара Свами даже не упоминает этот довод в своем комментарии, потому как безличный Брахман не может преобразоваться и принять облик. Солнце не может быть формой сияния, скорее, наоборот: сияние есть форма существования Солнца. Брахман есть одно из состояний существования Бхагавана. Слова "амритасйа", "шашватасйа" и "сукхасйа", указующие на освобождение, не могут быть применены к отражению. Это и не согласуется с утверждением Вишну Пураны, имеющей авторитет шрути [очевидного восприятия]. Так что довод этот несостоятелен по всем статьям. Толкование слова "пратиштха" как "образ" или "отражение" принять невозможно. Если же здесь сохранять слово "пратима", его следует понимать не как "образ", а как "опору" [ашрайю] — то, чем полагается предел и основание другого. Обычное значение "пратима" — "образ, подобие". Но в данном месте оно недопустимо, ибо Бог [Бхагаван] не может быть отражением Своего сияния [Брахмана], Он — его основание, опора. Суммируя вышесказанное, Шримад-Бхагаватам извещает:

дритайа ива швасантй асу-бхрито йади те 'нувидха
махад-ахам-адайо 'ндам асриджан йад-ануграхатах
пуруша-видхо ’нвайо ’тра чарамо ’нна-майадишу йах
сад-асатах парам твам атха йад ешв авашесам ритам

"Подлинно дышит лишь то существо, что отдалось во служение Тебе, все прочие хоть и раздувают грудь, но дыхание их мертво, как дыхание кузнечных мехов. Лишь милостью Твоею и волею из первичного вещества изошли стихии и всеобщая самость, образовав потом яйцо вселенной. Среди сущностных явлений Ты первое и главное, проникающее вместе с живыми существами в их тела и принимающее образы живых тварей. Отличный от зримых и понимаемых проявлений, Ты пребудешь в основе всех оных". (Шримад-Бхагаватам 10.87.17).

Душа оживает [анувидха], буквально дышит [ашу-бхритах], когда предается [анувидха] Богу. Среди всех живых существ подлинно живет лишь тот, кто предан Богу. Почему? Милостью Бога безжизненные стихии [махат-таттва] образуют тела [андам]: как целиком, так и отдельные его части. Если в теле нет души, его легкие превращаются в безжизненные кузнечные меха. Кто не признает Бога душою своей души, тот не дышит, не живет доподлинно, хотя легкие его раздуваются и сдуваются. Милостью Бога все оживает, когда Он входит [анвайах] в безжизненную материю. 

Стихии приобретают способность организовываться по воле Бога. Он есть Дух, оживляющий все и приводящий все в движение. Он – Брахман, основа всего сущего. Бог – основа Брахмана. Он блаженство [прийа], на котором держится бытие [Брахман] и держатся предметы [асат], извлеченные из бытия [сат]. Он – истина для бытия, так же как вывод для размышления. Он заключение [авашешам] всего – брахмано хи пратиштхам. 

атма-таттва-висуддхй-артхам йад аха бхагаван ритам |
брахмане даршайан рупам авйалика-вратадритах ||

"Что касается нашего творца, о государь, он очнулся от наваждения в тот миг, когда Всевышний явил Себя его взору. Узреть Истину равно что освободиться от заблуждения, вырваться из плотской скорлупы". (Шримад-Бхагаватам 2.9.4).

Это показывает, что облик Бога истинен [ритам]. Бог присутствует во всех сознательных наблюдателях [пурушах]. Если радость есть высшая цель сознательного начала, Бог есть чарующий облик этой цели [чарамах]. Принимая разные облики влечения – прийу, моду, прамоду, ананду и брахман [приятность, удовольствие, радость, блаженство и безмятежность], Бог притягивает все сознательное и одушевленное к Себе. 

тасйа прийам эва сирах модо дакшинах пакшах прамода 
уттарах пакшах ананда атма брахма пуччах пратиштха

"Стихии приобретают способность воздействовать когда Ты входишь в них, ибо Ты изначальное средоточие блаженства. "Ко хй эванйат ках пранйад йад эша акаша анандо на сйат — кто бы мог дышать без Бога? Кто вздохнул бы, если бы не присутствие блаженного Бога?" (Таиттирья Упанишада 2.7.1). 

Об этом говорилось выше. Хотя внутри одной сущности содержится внутреннее разнообразие, причиной видения этой сущности со всеми ее качествами является зрение, наделенное соответствующей силой [шакти]. Физическим зрением можно видеть солнце в проявленном виде, в видимом спектре. Однако обладая небесным зрением, можно видеть незримые глазу черты в солнце, что формируют его образ более близкий к истинному.

Истину в целостном виде можно созерцать, будучи преданным ей [бхакти]. Брахман – неполный облик Истины. Путем умозрения - путем постижения недвойственности бытия [Брахмана] — невозможно воспринимать различия в Боге и различие между Богом и прочими сущностями. Бытию Бога присуще разнообразие, кое легко воспринимают слуги Божьи изнутри Его бытия, но наружный наблюдатель, как глядящий на Солнце извне, воспринимает лишь общее проявление Самосущей Истины [таттвы], коя рисуется им как вездесущий свет. Единое Бытие [Брахман] – это своего рода затуманенный образ [агханатвам], частичный образ [ахшатвам] и расплывчатое выражение [вибхутитвам] Бога. Бхагаван [завершенный облик Бога] суть прибежище для Брахмана, коий принимает вид безграничного света и именуется всеобщностью Бога, Его общим явлением.

йасйа притхиви шарирах... йасйа атма шарирах... йасйавйактах шарирах...
йасйакшарах шарирам эша сарва-бхутантаратма апахата-папма дева дева эко нарайана

"Он, который есть высший Обладатель земли, тела, непроявленного [авйакта] и невидимого [акшара] Брахмана, суть Бог безупречный и безгрешный, пребывающий во всех существах, нерушимый и незыблемый Нараяна". (Субала Упанишада).

В этом стихе слово "акшара" означает Брахман, "атма" означает Нараяна - Бог как убежище всего сущего. В качестве доказательства того, что "атмой" здесь обозначают Бога как последнюю стихию, служит выражение "акшара-джусам", которым обозначают растворение в Брахмане [духе] - чакара тешах санкшобхам акшара-джусам апи (Шримад-Бхагаватам 3.15.43).

В учении Санкхйи Брахман обозначен так:

кало майа-майе дживе джива атмани майй адже
тама кевала атма-стхо викалпайа-лакшанах

"Время растворяется в сознательном наблюдателе, что не зрит Истину. Отдельный наблюдатель растворяется во Мне — нерожденном, едином, самобытном, всеобщем Наблюдателе, из коего происходят творение и уничтожение". (Шримад-Бхагаватам 11.24.27).

При обсуждении строения [санкхйи] бытия Брахман определяется как единственная стихия, остающаяся после всеобщего уничтожения [пралайи]. Но Бог указует на Себя как на свидетельствующего стихию Брахмана: 

эша санкхйа-видхих проктах самсайа-грантхи-бхеданах
пратиломенуломабхйам паравара-дриша майа

"Итак, Я, совершенный Наблюдатель всего бренного и вечного, исчислил тебе стихии мироздания. Научившись разделять стихии, ты более не будешь обманут ворожащей игрою света и тени, образующей зримое бытие". (Шримад-Бхагаватам 11.24.29).

Паравара-дриша означает высший Наблюдатель, Бог. Наука о счислении, Санкхйа, не исследуя признаки [сварупу] стихии, вещает о ее существе, остающемся после разрушения вещественного мироздания. Эта стихия именуется Брахманом, всеобщей сознательной Сущностью, что заключает в Себе все неизменное, неявленное и неуничтожимое, но в коем нет разнообразия и отдельных свойств, присутствующих собственно в Боге и тоже не подверженных воздействию вещественного мира ни при создании, ни при уничтожении оного. Эта стихия — Брахман, не имеющая явленных качеств, понимается отдельно от Бога [Бхагавана], пребудущего в Ваикунтхе, и обладающего собственной силою [сварупа-шакти]. Брахман обрисовывается как сияние Бога, не имеющее воздействия и обликов. Сияние Бога [Брахман] уподобляется Богу [Бхагавану], поскольку неотделимо от Него. Брахман – свет, исходящий от Божьих членов, от Его чарующего облика. Свет от Бога есть свойство Бога, не единственное и не чарующее.

Описывая вневременное бытие [маха-кала-пуру] Бог так говорит Арджуне:

брахма-теджо-майах дивйах махад йад дриштаван аси |
ахах са бхарата-шрештха мат-теджас тат санатанам ||
пракритих са мама пара вйактавйакта санатани |
тах прависйа бхавантиха мукта йога-вид-уттамах ||
са санкхйанах гатих партха йогинах ча тапасвинам |
тат парах парамах брахма сарвах вибхаджате джагат ||
мама эва тад ганах теджо джнатум архаси бх"арата ||

"Всеобщее сияние, что ты узрел, есть Я, о лучший из Бхаратов. Это Мой вечный свет. Он заключает в себе Мою вечную природу [пракрити] – явленную и неявленную взору наблюдателей. Йоги, стяжавшие мудрость мира, ступают в сей свет и в нем обретают освобождение. Он высшая цель соискателей истины, идущих путем рассудка [санкхйи], о сын Притхи, а также идущих путем покаяния и воздержания. Свет сей есть незыблемая Истина, превыше коей нет ничего и коя проявляется как разнообразие мироздания. Свет бытия [брахма-джйоти], о Бхарата, есть Мое сияние в совокупности". (Махабхарата, Хари-вамша 2.114.9-12).

Потому как Брахман есть сияние Бога, оно именуется пракрити [природою], как часть Его естества [сварупа-шакти]. Об этом говорится в Вишну Пуране в главе, живописующей признак Божьего влияния [каустубху].

Итак, правильно сказать, что души [дживы] без Бога существуют лишь номинально, как понятия. Так гласят Писания, обращаясь к Богу.

Бог [Бхагаван] – главное значение понятия Бытие [Брахман].

100. Главное значение понятия "Брахман" – Бог, Непревзойденный величием, Бхагаван — Тот, в Ком существует Брахман. Свет от Бога так же велик, как Источник. Бытие Бога столь же бесконечно, как Он Сам. Брахман – есть бытие Величайшего. Сияние Величайшего именуется "Брахман" вторичным образом, поскольку оно тоже велико. 

ананто бхагаван брахма анандетйадибхих падаих |
пройате вишнур эваика паресам упачаратах ||

"Безграничный, Бог, Вездесущий и Блаженный [Ананта, Бхагаван, Брахман и Ананда] – так величают прежде всего Вседержителя [Вишну]. Других так тоже величают, но во вторую очередь". (Брахма Пурана).

притхаг вактух гунас тасйа на сакйанте'митатватах |
йато’то брахма-шабдена сарвешах граханах бхавет ||
этасмад брахма-шабдо’сау вишнор эва вишешанам |
амито хи гуно йасман нйанйешах там рите вибхум ||

"Невозможно описать каждое качество Бога, ибо Он безграничен. Потому словом Брахман [Вездебытный] обозначают Обладателя всех качеств. Вишну – Тот, Кто содержит в Себе все качества, Вседержитель. Никто, кроме Него, не обладает безграничными качествами в безграничной мере". (Падма Пурана).

Этим мы подытоживаем большой раздел настоящей работы, посвященной понятию Брахман. Сведущие мужи гласят, что истина недвойственна. Познать истину – значит познать недвойственность бытия. Истина без качеств и образа именуется "Брахман", с качествами и образом – "Бхагаван". Бога называют Брахманом и Бхагаваном, но первое имя указует на отсутствие в Нем двойственности, второе – на присутствие в Нем многообразности, о чем идет речь выше.

Вишну Пурана (6.7.47) гласит: "бхупа муртам амуртах ча парах чапарам эва ча — о царь! Бог обладает и не обладает образом. Он о четырех руках и без рук. Если Бог является, Он имеет обличие, Неявленный Он не имеет облика. Бог – о четырех образах".

Кто боготворит Бога без образа, боготворит Брахман, тому Бог является в образе, обусловленном качествами самого боготворящего. Тому, кто предан Богу, кто исповедует бхакти, Бог является в высшем [пара] четырехруком облике Вишну или Кришны. Кто боготворит низший [апара] образ Бога, тому Бог является в виде Вселенной с адом [паталой] в ступнях. Кто идет к Богу путем знания, тот обнаруживает Его в виде Брахмана [неделимого Бытия]. Кто предан Богу, но при этом желает познать Его [джнана], Бог является в виде Владыки бытия [ишвары], что, впрочем, тоже Его низшая ипостась.

Низшие ипостаси — лишь ступени на пути проявления высших. Ипостаси не есть Брахман. У Брахмана нет никакого облика. Не следует низвергать низшие облики Божьи лишь потому, что они низшие. Они производные высших Божьих обликов. "Тад вишва-рупах ваи рупйам анйад дхарер махат — вселенная суть великий облик Бога". (Вишну Пурана 6.7.70). Вселенная держится на Боге как на опоре. Она Его производная [вибхути].

"Муртах бхагавато рупах сарвапасрайа-нихсприхам — божий образ лишен желаний, в нем покоится всеобщее бытие [Брахман]". (Вишну Пурана, 6.7.78). Он расположен за пределами означений [упадхи]. "Чинтайед брахма-бхутах там — размышляй об образе, коий есть Вездесущий, Необъятный, Невыразимый [Брахман]". (Вишну Пурана 6.783). Образ превосходит нечто без-образное. "Трибхава-бхаванатитах — Он за пределами трёх видов мысли". (Вишну Пурана, 6.7.76). Он высшая сущность, не касаемая деянием, знанием и знанием в деянии. Облик Бога суть Он Сам во всей полноте, но воспринимаемый преданными очами [бхакти]. "Субхасрайах са читтасйа сарвагасйачалатманах — облик Бога заключает в себе Брахман". (Вишну Пурана, 6.7.76). Но это утверждение двусмысленно. Из него непонятно, кто выше: Брахман или Бхагаван? Ответ дается в стихе 70. В облике Бога [Бхагаване] заключено Его сияние [Брахман], но не наоборот (см. стих Вишну Пураны 6.7.70). 

самаста-шакти-рупани йат кароти нарешварах |
дева-тирйан-манучйакхйа чештаванти свалилайа ||

"Бог о многих Своих образах и силах – небожителя, зверя или человека — действует играючи". (Вишну Пурана 6.7.71).

"Бхагаватам" тоже живописует Бога, сошествующего [аватарам] в обликах:

йасйамбхаси сайанасйа йога-нидрах витанватах |
набхи-храдамбуджад асид брахма вишва-шриджах патих ||
йасйавайава-сахстханаих калпито лока-вистарах |
тад ваи бхагавато рупах вишуддхах саттвам урджитам ||

"Изначальное созидающее Существо возлежит на водах вселенной в состоянии созерцательного сна. Из озера Его пуповинной впадины произрастает лотос, на вершине коего восседает многоликий Брахма, созидатель зримого разнообразия.
В стебле исполинского лотоса, что прочною пуповиною связывает предвечное Существо с творцом, заключены все ярусы наблюдаемой вселенной. Само же предвечное Существо не есть предмет наблюдения. Он Наблюдатель, Чистый Свет, сознающий Себя". (Шримад-Бхагаватам 1.3.2-3).

Рамануджа объясняет, что фраза "тад-вишва-рупа-вайрупйам" указывает на превосходство образа Господа над Его необъятностью. "Любой образ, отличный [ваирупйам] от вселенского, дает нам представление об образе Божьем".

Так, Высшая Сущность обладает образом, обрисованным в прямых откровениях [шрути], - образом о руках и ногах, образом, описанным выше. Подробнее мы поговорим об этом в разделе, посвященном Его достояниям [вибхути].

брихач-чариро’бхивимана-рупо
йува кумаратвам упейиван харих |
реме шрийасау джагатах джананйа
сва-джйотснайа чандра ивамритахсух ||

"Тело Бога безмерно. Он могуч и юн, как в нежном возрасте. Он предается наслаждению со спутницей Своею Лакшми, подобно луне, что купается в своих лучах". (Падма Пурана).

Тело Высшей Сущности [Пара-Брахмана] безмерно и юно. Он услаждает Себя Своею Спутницей Лакшми. Упейиван - самый нежный возраст. Вечно юный. Апахата-папма – неизменно безгрешен. Бесконечным могуществом обладает лишь вечный и совершенный. Он властвует над тройственным достоянием [трипад-вибхути] - миром. Сказано:

ачйутах шашватах дивйах сада йауванам асритам |
нитйах самбхогам ишварйа шрийа бхумйа ча сахвритам ||

"Бог вечно лучезарен, в ореоле юности. Он наслаждается, обладает богинями Шри и Бху". (Падма Пурана, Уттара-кханда).

Потому как Бог обладает во всех смыслах названными качествами - удачей и плотью, Он — коренная истина [таттва], кою Веданта обозначает как "тат таттва-видах".

таттвах джиджнасамананах хетубхих сарвато-мукхаих |
таттвам эко маха-йоги харир нарайанах прабхух ||

"Кто изыскует истину [таттву] разумением, тот обнаруживает Нараяну [Бога-вместилище], единящего все в Себе [махайогина], как высшую Истину [таттву]". (Махабхарата 12.335.83).

Рамануджа приводит такие стихи из шрути:

нарайанах парах брахма таттвах нарайанах парам

"Нараяна — Верховный Дух, Брахман, высшая истина [таттва]". (Маха-нараяна-Упанишада 13.4).

йасйа притхиви шарирам ... эша сарва-бхутантаратма дивйо дева эко нарайанах

"Лишь Нараяна – влекущий к Себе Владыка, Душа всех существ, чьи тела состоят из плоти земной". (Субала Упанишада).

Пурушаватара, облик Бога, явленный Владыкою вселенной, есть Бог, истина и источник всякой твари, но у Него есть источник. То — Высшая Истина [таттва]. В пользу этого утверждения Вишну  Пурана так живописует Бхагавана:

двеве рупе брахманас тасйа муртах чамуртам эва ча |
кшаракшара-сварупе те сарва-бхутешв авастхит |

акшарах тат парах брахма кшарах сарвам ида джагат ||

"Брахман имеет два облика: с телом и без тела. Первый — временный, второй — вечный. Два облика Брахмана пребудут во всех существах. Вечный облик — Дух, — верховный Брахман; временный — все прочее во вселенной". (Вишну Пурана 1.22.53-54).

Так говорится при описании трех вселенских божеств - Брахмы, Вишну и Шивы. Там же сказано:

тад этад акшарах нитйах джаган-муни-варахилам |
авирбхава-тиробхава- джанма-наса-викалпават ||

"Бог вечен. Он – вселенная. О лучший из мудрецов! Он – целая вселенная. При Нем (воплощенные существа) появляются и исчезают, рождаются и умирают".

Здесь акшарам [недвижимый] указывает на Пара-Брахман [Высший дух]. Он вечен. Он цельная вселенная [акхилам]. "Появляются и исчезают при Нем" означает "Он имеет облик". Он являет Себя и исчезает в видении других, Его властью происходит появление и исчезновение Его и других. Рождение и смерть происходят с существами, облаченными в вещественные тела. Бог и Его образы не рождаются и не умирают, но лишь являются и исчезают из поля видения иных существ. 

Бог пребывает вечно в Своей обители. Упомянутые в вышеприведенном стихе временные Его облики отличны от Его вечного облика. Есть три категории обликов Бога: вездесущий, недвижимый, подвижный. Последний превосходит два первых: и вездесущий [Брахман], и недвижимый [акшара].

сарва-шакти-майо вишнух сварупах брахмано'парамам |
муртах тад йогибхих пурвах йогарамбхешу чинтйате ||

"Вишну обладает всеми силами [шакти]. Он – естественный облик Высшей Сущности [сварупа Пара-Брахмана]. Йоги размышляют об этом облике, прежде чем лицезреть Его напрямую". (Вишну Пурана 1.22.61).

"Йогибхих пурвах йогарамбхешу чинтйате" означает "прежде чем иметь непосредственный опыт Брахмана, йоги размышляют о Вишну".

са парах сарва-шактинах Брахманах саманантарах |
муртах брахма маха-бхага сарва-брахма-майо харих ||

"Вишну - высшее средоточие всех сил [шакти]. Ему поклоняются, узрев Брахман. Он - олицетворение Брахмана. О счастливая душа! Вишну - совершенный облик Брахмана". (Вишну Пурана 1.22.63).

"Брахманах саманантарам" указывает на последовательность поклонения. За поклонением Брахману следует поклонение Вишну. "Брахма-бхутах прасаннатме". (Бхагавад-Гита 18.55). После осознания Вездесущности Бога открывается образ Бога. Потому как Вишну есть средоточие всех сил [шакти], появляющихся из Его естества [сварупы], Его облик есть завершающий облик Брахмана [сарва-брахма-майах]. Постигнув необъятность Бога [Брахман], душа не познает Бога как такового, ибо в Божьей необъятности не наличествуют Его силы [шакти]. Таковое постижение Бога неполно. Бесконечность Бога не полностью отражает Его сущность. "Сарва-брахма-майах" еще означает, что Бог познается полностью в Ведах [брахма]. Потому говорится, что Он суть всё:

татра сарвам идах протам отах чаивакхилах джагат ||

"Вишну пронизает Собою вселенную". (Вишну Пурана 1.22.64).

йасмат кшарам атито ’хам акшарад апи коттамах |
ато ’сми локе веде ча пратхитах пурушоттамах ||

"Превосхожу Я всех существ – и тленных, и нетленных даже. Потому в Священном слове величаюсь Я Верховным Существом". (Бхагавад-гита 15.18).

Хотя "акшарой" еще называют сознательных существ [джив] (кутастхокшара учйате — Бхагавад-Гита 15.16), здесь этот эпитет относится к высшему Духу [Брахману]. Акшарах парамах брахма. Акшарам - Верховный Брахман (Бхагавад-Гита 8.3). Одно слово "акшара" используется для обозначения Духа и души, ибо обе сущности обладают сознанием. Собственно Бог [Сваям Бхагаван] описывается следующим образом: таттвах парах йогинам - Кришна - Высшая истина [таттва] для йогов (Шримад-Бхагаватам 10.43.17). Йоги – соискатели истины. Пример таковым – четыре Кумара. О них здесь вещает блаженный Шука.

101. Шримад-Бхагаватам именуют высшим плодом на Ведическом древе желаний; Бхагаван [Бог] — суть высшая истина [таттва], раскрытая в этом плоде, ибо в Нем средоточено самое чарующее знание. 

дхармах проджджхита-каитаво 'тра парамо нирмачаранах сатах
ведйах васставам атра васту шивадах тапа-трайонмуланам
Шримад-бхагавате маха-муни-крите ких ва параир ишварах
садйо хридй аварудхйате 'тра критибхих шушрушубхис тат-кшанат |

"Это Божественное Предание объявляет неприемлемыми всякий долг во имя спасения, всякий труд во имя выгоды, всякое учение во имя стяжания знаний. В этой повести единственной Истиной провозглашается Безусловная Красота, которая есть Бог для святых, кто чист сердцем и помыслом. Существует лишь Красота, все остальное — обман и наваждение. Красота суть Благо, что над добром и злом. Красота — единственное снадобье от страха и страданий. 
Песнь эту о Красоте сложил мудрый Вьяса в пору духовной зрелости, вдохновленный словом учителя. Песнь Красоте звучит из сердца Прекрасного Бытия, поет о Прекрасном Бытии, указывает путь к Прекрасному Бытию. Кто внемлет смиренно сей Песни о Красоте, тот уже прошел все пути и достиг всех высот в зримом мире, исполнил все обеты, постиг все учения. Кто с верой внемлет этой Песне, тот свободен от всякого долга в мире, ибо чего желать, если сердце пленено Красотою". (Шримад-Бхагаватам 1.1.2).

Долг [дхарма] описан в предании так: "са ваи пухсах паро дхармо йато бхактир адхокшадже — высший долг — тот, что вызывает в сердце преданность Богу". (Шримад-Бхагаватам 1.2.6).

атах пумбхир двиджа-шрештха варнашрама-вибхагасах |
свануштхитасйа дхармасйа самсиддхир хари-тошанам ||

"Какому бы сословию или духовному чину человек ни принадлежал, он должен жить и трудиться лишь во имя совершенной Красоты". (Шримад-Бхагаватам 1.2.13).

Итак, здесь сказано, что преданность [бхакти] есть высшая форма долга [дхарма], ибо единственная цель долга – доставить Богу радость, а дхарма здесь определяется как то, что порождает чистую преданность [бхакти]. Поскольку бхакти является конечной целью дхармы, в "Бхагаватам" всякая дхарма [исполнение долга], которая нацелена на стяжание плодов труда [каитавах], всецело [пра] отвергается [удджхитам] как непотребство. Слово пра указывает на то, что все виды освобождения (салокйа и прочие) тоже считаются непотребством. Очевидно, труд [дхарма] в услужение Богу – придется по душе лишь тем, кто лишен зависти [матсара]. Кто вожделеет плодов труда, тот не смирится с чужим над собой превосходством. Это относится и к людям, лишенным сострадания, кто лишает других тварей жизни, объявляя убийство жертвоприношением. Шримад-Бхагаватам обращена к тем лишь людям, кто имеет сострадание. Иным сия Песня будет чужда и непонятна. 
Она вещает тем, кто следует долгу души [сва-дхарме], кто трудится душою [сат], но не лишь плотью [карма-канда] или умом [упасана-канда]. Хотя приверженцы пути действия и пути размышления призывают к следованию долгу, они не настаивают на бескорыстии и сострадании, что следует расценивать как оправдание зависти [матсара] и, следовательно, как низвержение понятия дхарма [долг], ибо долг предполагает верность высшему. Кто следует путем благодеяния [кармы] и знания [джнаны], не придет к Истине, ибо в первом случае трудится ради себя — следовательно, ставит себя выше Истины; во втором – приравнивает себя Истине. Так вещает [ведйах ваставам] Бхагаватам.

шрейах-шритим бхактим удасйа те вибхо
клисйанти йе кевала-бодха-лабдхайе
тешам асау клешала эва шишйате
нанйад йатха стхула-тусавагхатинам

"Лишь безоглядной преданностью Тебе, Господи, можно утолить все чаяния своей души. Но кто ищет душевного согласия в стяжании знаний, того ждут лишь томление и печаль. Сколько бы ни молотить плевел, из него не выбить ни единого зернышка". (Шримад-Бхагаватам 10.14.4).
Она превосходит все Писания, все книги человеческой мудрости. Она дарует высшее блаженство [шивадама]. Она уничтожает корень трех страданий — невежество.

Внимать сказаниям о Боге – занятие более возвышенное, нежели сосредотачиваться в мыслях на бескрайнем Бытии [Брахмане], полагая, что без освобождения невозможно испить высшее блаженство. Причина тому не в том, что таковое блаженство редкодостижимо, а в естестве [сварупе] Самого Бога [Бхагавана]. Это произведение (Бхагаватам) повествует о Бхагаване, в нем заключена [мат] вся сила [шакти] и естество [сварупа] Бога, выраженные в Его имени. В самом названии книги содержится вся сила Божья. Название, как часто бывает, заключает в себе свойства предмета. Так название "голубой лотос" указывает на своеобразность обозначаемого предмета. Иначе "Бхагаватам" [О Боге] было бы пустым названием, говорящим о посторонних или отсутствующих предметах в книге. В Гаруда Пуране говорится: "грантхо'стадаша-сахасрах Шримад-бхагаватабхидхах — повесть, именуемая Шримад-Бхагаватам, содержит восемнадцать тысяч стихов". Там же в толковании к стиху Шримад-Бхагаватам живописуется как древо желаний. Иногда Шримад-Бхагаватам именуется упрощенно Бхагаватам, как Сатьябхаму иногда именуют Бхамою.

Авторитет произведению обеспечивает авторитет его автора. Вьяса – ярчайшая звезда среди мудрецов [маха-мунех], бог среди заглянувших в истину [муни]. "Са мунир бхутва самачинтайат — сделавшись муни, Бог принялся размышлять". (Нараяна Упанишада). Бог впервые явил "Бхагавату" в кратком виде, в четырех строках [чатух-шлока]. Затем Он поведал ее целиком, в том виде, в каком она дошла до нас.

касмаи йена вибхасито 'йам атуло джнана-прадипах пура
тад-рупена ча нарадайа мунайе кришнайа тад-рупина
йогиндрайа тад-атманатха бхагавад-ратайа карунйаташ
тач чхуддхам вималам вишокам амритам сатйам парам дхимахи

"Я устремляю взор мой на Непогрешимого, в коем находят убежище все существа. Я устремляю взор на Того, Кто неподвластен страданиям и смерти; Кто возжег светоч знания пред очами вселенского творца, и тот, вдохновенный, открыл сию Истину Бхагаваты вечному скитальцу Нараде, от коего она перешла Кришне Двайпаяне Вьясе, что вручил ее величайшему из мудрецов Шуке, а тот — благословенному государю Парикшиту". (Шримад-Бхагаватам 12.13.19).

Несомненно, есть много достойных произведений, живописующих Истину, но только Бхагавата дает нам возможность прикоснуться к Истине в образе Бога, главному сокровищу [пурушартхе] - высшему предмету познания, как главному занятию разумного существа. Обладают ли другие священные тексты такой же силой, как Бхагавата? Открывают ли они своими методами [параих] непосредственное восприятие Бога? Запечатлевают [аварудхйате] ли в сердце нашем образ Божий? Может быть [ва]. "Может быть, спустя время". Бхагавата же запечатлевает Бхагавана в сердце нашем немедленно, даже при малейшем желании услышать сию Повесть о Красоте.

Возникает вопрос: почему немногие обращаются к Шримад-Бхагаватам? Ответ в том, что лишь стяжавшие особые духовные заслуги [сукритибхих] ощущают в себе влечение к повести об играх Бога.

Что еще означает "ких ва параих"? Чего достигают души, которые поклоняются Богу бескорыстно, не желая даже освобождения и растворения в блаженном сиянии Бога [Брахмане]? Чего вообще достигают души, прилагая разные усилия разными способами? Так читается вопрос "ких ва параих?" Ответ таков: Бог вмиг захватывает сердце того, кто устремляется к Нему по пути деятельного [садхана] служения, что начинается с желания внимать о Нем с преданностью и остается в сердце незыблемо.

Таким образом, Шримад-Бхагаватам занимает первостепенное положение среди книг знания и Писаний, разительно отличаясь от тех, что проповедуют путь действия [карма-канду], путь обрядового поклонения [упасана-канду] и путь знания [джнана-канду], ибо знание, что таится в Бхагавате, привлекает Самого Бога. В начале повести Ведавьяса, обращаясь к Шуке, трижды произносит слово "атра" [здесь, в этом сказе]. Тем самым он подчеркивает особую ценность повести и призывает услышать послание Бхагаваты.

102. Этому призыву откликается сердце Шуки. В четырех ключевых стихах [чатух-шлоки] Бхагаваты Всевышний напутствует творца. Стяжающему знание о Боге Бог дает познать Себя. Вещая впервые творцу учение Бхагаваты, Бог обещает открыть четыре раздела знания.

джнанах парама-гухйах ме йад виджнана-саманвитам |
са-рахасйах тад-ангах ча грихана гадитах майа ||

"Всевышний сказал: 
— В самом деле, дитя Мое, невозможно узреть или постичь Меня против Моей воли. Я открываюсь лишь тому, кого сочту достойным — тому, кто предан Мне беззаветно". (Шримад-Бхагаватам 2.9.31).

Познай Меня [джнанам ме], познай Меня в звуке [шабде], изошедшем от Меня [гадитам майа]. Другим не доступно сие знание. Лишь Я владею им, оно – Моя самая сокровенная тайна. Более сокровенное, чем знание вечного вездесущего Духа [брахма-джнана]:

муктанам апи сиддханам нарайана-парайанах
су-дурлабхах праклешатма котишв апи маха-муне

"Среди тысяч истинно свободных едва ли один обращает себя в раба Всевышнего. Покорного раба Господня трудно встретить даже среди праведников и мудрых". (Шримад-Бхагаватам 6.14.5).

Сие знание не отвлеченное. Оно неразрывно связано с его воплощением в жизнь [виджнана-саманвитам]. Кроме того, нужно иметь в виду: есть нечто, сокрытое в нем [са-рахасйам]. Это любовная преданность [према-бхакти], о которой речь пойдет позже. У знания сего есть вспомогательная часть [анга]. Оно живое: если поругать в уме предмет познания, оно не принесет желанного плода - понимания и любви. Не прибегая к вспомогательной части этого знания, невозможно избежать умственного поношения предмета познания. К таковому вспоможению относится деятельное упорядоченное служение [садхана-бхакти], о коем тоже будет сказано ниже. Начинается оно со слушания. Кроме того, скрытую часть знания [са-рахасйам] можно синтаксически отнести к слову "анга" [вспомогательная часть служения], поскольку упорядоченное служение [садхана] и любовь [према] как приятели: помогают и поддерживают друг друга.

103. С дозволения Бога душа познает истину [виджнана] и обретает сокровенную [рахасйа] часть преданности — любовную преданность.

йаван ахам йатха-бхаво йад-рупа-гуна-кармаках |
татхаива таттва-виджнайнам асту те мад-ануграхат ||

"В знак особого расположения Я являю тебе Свой изначальный облик, Свою обитель, достояния, пути и окружение. То, что открылось и откроется твоему взору, есть Истина изначального свойства, превыше Которой нет ничего". (Шримад-Бхагаватам 2.9.32).

"Ты узришь Мои пространственные размеры [йават], Мое бытие [йатха-бхавах], Мои образы, о четырех руках и иные, познаешь черты Моего нрава – доброту к близким, Мои деяния – ты узнаешь все милостью Моею". Так Бог отвергает с самого начала безличностное толкование четырех ключевых стихов Бхагаваты [чатух-шлоки]. Бог не безличностное необъятное нечто, Он – Личность со Своим нравом, делами, чертами внешности и пристрастием. Он говорит Уддхаве:

пура майа проктам аджайа набхйе
падме нишаннайа мамади-сарге
джнанам парам ман-махимавабхасам
йат сурайо бхагаватам ваданти

"В стародавние времена, в начале мироздания Я поведал восседающему на лотосе Моего пупа грядущему творцу запредельное знание, раскрывающее Моё величие; мудрецы именуют его "Бхагаватам". (Шримад-Бхагаватам 3.4.13).

Здесь Господь употребляет слово виджнанам [осознание], что значит, что образ Его, нрав и деяния происходят из Его естества [сварупы]. Господь Бог благословляет душу на осознание Божьего естества. Тем самым благословляет на стяжание любви [премы], ибо любовь сошествует за осознанием того, что все связано с Богом, все пребывает в соитии с Ним в высшем смысле, в блаженстве. 

104. Обозначив предметы беседы в четырех стихах, Бог в последующих двух стихах рисует Свои качества, познаваемые и осознаваемые. Для знания внемлющего Он говорит:

ахам эва-асам эвагре нанйад йат сад-асат-парам |
пасчад ахам йад этак ча йо ’васишйета со ’смй ахам ||

"Все, что было до тебя, есть Я. Все, что видишь ты ныне, — тоже Я, и то, что пребудет после тебя, — тоже Я. Не было, нет и не будет ничего, кроме Меня. И самое вещество, из коего предстоит тебе творить разнообразие, есть Я". (Шримад-Бхагаватам 2.9.33).

Слово "ахам" [я] указывает на личность, на того, кто имеет облик. Это не бесформенное, безличное нечто, не Брахман, ибо Безличное никогда не скажет про Себя "Я". Для познания нами нашего обособленного "я" [атмы], Бог говорит "тат твам аси — ты есть тот". (Но Брахман не может говорить, тем более сказать "Я сделал это"). Потому слово Божье нужно понимать так: Представший ныне пред тобою в этом образе, Я существовал и до всемирного опустошения и ныне предстаю пред вами, Я, эта в высшей степени привлекательная форма, существовал во времена великого небытия [агре]. 

васудево ва идам агра асин на брахма на ча шанкарах | 
эко нарайана асин на брахма нешанах

"Вездесущий [Васудева] пребудет до сотворения мира - не творец [Брахма], не разрушитель [Шива]. Существует единый Нараяна - не Брахма, не Шива". (Маха Упанишада).

бхагаван эка аседам агра атматманам вибхух
атмеччханугатав атма нана-мати-упалакшанах

"До сотворения мира пребудет Единое Существо, Наблюдатель, кто в желаемый Им час создает для Себя предмет наблюдения и влияния — вещественный мир со множеством свойств. Все сущее, сотворенное и несотворенное, есть подчиненное Ему вещество". (Шримад-Бхагаватам 3.5.23).

Понятие "Я" [ахам] заключает в себя как говорящего, так и его окружение, в данном случае — спутников Бога в Его царстве [Ваикунтхе]: они Его свита. Как мы, говоря "царь отбыл", подразумеваем, что он отбыл вместе со свитою. Потому мы заключаем, что спутники Бога пребудут при Нем после всемирного уничтожения [пралайи]. 

Парикшит вопрошает:

са чапи йатра пурушо вишва-стхити-удбхавапйайах |
муктватма-майам майешах чете сарва-гухасайах ||

"Как возможно, что Бог, сущий в каждой крупице бытия, не касается вещества, в коем пребывает? Как возможно, что Его обольстительная сила не имеет над Ним власти?" (Шримад-Бхагаватам 2.8.10).

Видура вопрошает:

таттванам бмагавах тешам катидха пратисанкрамах
татремам ка упасиран ка у свид анучерате

"Из каких начал состоит вселенная, и что происходит со стихиями во время всеобщего разрушения? Кто остается с Богом, когда мир погружается в небытие? Чем занят Он в промежутках между уничтожением и новым сотворением мира?" (Шримад-Бхагаватам 3.7.37).

В притче о Дхруве, в Каши-кханде говорится:

на чйаванте хи мад-бхакта махатйах пралайапади |
ато'чйуто'кхиле локе са эках сарваго'вйайах ||

"Преданные Мне души не погибнут во время уничтожения Вселенной. Непогрешимый пронизает Собою мироздание".

Здесь (ШБ 2.9.33) слово "эва" [единственный] указывает на то, что не существовало иного делателя, ни в каком образе, даже без образа. "Ахам эва" – только Я. Бог говорит, что Он вполне может существовать один. В "Шримад-Бхагаватам". (2.9.32) Он говорит, что совершает действия. Однако выражение "ахам эва" [только Я] подразумевает еще, что Он не совершал действий, ибо действие подразумевает наличие поля действия. Но если Бог есть все, то и поля действия у Него нет. Не следует путать действие и забаву. Действие в смысле исполнения обязанностей разнится с действием в смысле игры. Когда Бог в этом стихе (Шримад-Бхагаватам 2.9.33) говорит, что Он бездействует, это означает, что Он действует не потому что обязан, но потому что забавляется таким способом. Его деятельность не вынужденная и кроме Него нет независимого делателя. Когда мы говорим "царь бездействует", мы имеем в виду, что он отстранился от управления царством, но продолжает есть, пить и предаваться иным радостям жизни. 

Выражение "ахам эва-аса" [Я один] еще означает: "Я, в нынешнем виде, был всегда во все времена. Поскольку глагол "аса", согласно словарю Панини, может наряду с "был" еще иметь значение "идти", "сиял" или "принимал", эта фраза также означает "Я сиял" тогда, как и сейчас в нынешнем облике. Так безличностное представление о Боге со всех точек зрения оказывается несостоятельным.

Данный стих Шримад-Бхагаватам (2.9.33) подробно разбирается в "Мукта-пхале", где говорится о Вишну как об имеющем облик и не имеющем оного. "Облик, который есть, он был и будет всегда". То, что есть, не исчезнет. Утверждение "Бог не имеет облика" означает лишь, что у Него нет прошлого и будущего облика;  Его облик не возникает и не исчезает.

Шрути гласит: атмайведам агра асит пуруша-видхах — Бог в человеческом облике существовал во время нетворения [пралайи] (Брихад-араньяка Упанишада 4.1.1). "Прежде чем наблюдатель [пуруша] взглянет на природу [пракрити], Бог пребудет над ним [пурушей]".

В Писаниях часто говорится, что до сотворения мира существовал лишь Необъятный Дух [Брахман] без образа и свойств. Также Всевышний говорит: "Брахман, что пребудет над следствием [асат] и причиной [сат], неотличен [анйат] от Меня. В священных текстах для душ, не способных признать превосходство образа над безобразием, признать, что у Естества [сварупы] есть свойства, Я уравниваю Себя с безликим вездесущим Духом [Брахманом]. Нынче в зримом мире Я существую как Сознание, лишенное свойств, но в царстве Моем [Ваикунтхе] Я Владыка о многих силах и качествах". Священные писания описывают оба состояния. Мудрые живописуют Всевышнего как имеющего образ, так и без образа. Это знание Всевышний излагает и в Бхагавад-Гите в стихе (14.27), называя его самым сокровенным знанием. 

"После сотворения мира Ты незрим". Всевышний говорит: "После сотворения [пашчат] Я пребуду в облике Вседержителя [Бхагавана] в царстве Моем [Ваикунтхе] и как внутренняя сущность [антарйами] мироздания. 

стхитй-удбхава-пралайа-хетур ахетур асйа
йат свапна-джагара-щушуптишу сад бахиш ча
дехендрийасу-хридайани чаранти йена
сандживитани тад авехи парах нарендра

"Пиппалаяна отвечал: 
— Господь Вседержитель суть причина создания, сохранения и уничтожения наблюдаемой вселенной, Сам же Он не имеет причины. Он присутствует во всех состояниях сознания — бодрствовании, сновидении и беспамятства, и Он существует вне их пределов. Он пребудет внутри всех сознательных существ, приводит в движение их тела, чувства, ум и жизненный воздух. Он вездесущая Причина Бытия. И Он пребудет над всем сущим". (Шримад-Бхагаватам 11.3.35).

В приведенном тексте изложено то же самое, что и в четырех ключевых стихах [чатух-шлоке], которые Бог произносит перед творцом. 

"Горшки, одежда и прочие предметы – не ты, о творец. Значит, ты не полон". То, что ты создал, - это Я [йад этад] и только Я, ибо ничто не существует помимо Меня. Я есть все.

со ’йам те ’бхихитас тата бхагаван вишва-бхаванах |
самасена харер нанйад анйасмат сад-асач ча йат ||

"Итак, Нарада, я поведал тебе о Причине сущего, Ее образах и проявлениях в мире чувственного опыта. Причина зримого и незримого, сотворенного и несотворенного едина. И Она есть Господь Бог". (Шримад-Бхагаватам 2.7.50).

В вышеприведенном стихе Бог так говорит о Себе: "То, что существует после уничтожения, существует во Мне и лишь во Мне". 

бхагаван эка аседам агра атматманам вибхух
атмеччханугатав атма нана-мати-упалакшанах

"До сотворения мира пребывает Единое Существо, Наблюдатель, кто в желаемый Им час создает для Себя предмет наблюдения и влияния — вещественный мир со множеством свойств. Все сущее, сотворенное и несотворенное, есть подчиненное Ему вещество". (Шримад-Бхагаватам 3.5.23).

Итак, "явленное милостью Моей" есть нечто вне времени и пространства. "Я [иват ахам], — говорит Бог, — из иного измерения. Нанйад йат сад-асат парам — Я над движущимся и недвижимым, Я там, где все ново и притом незыблемо. Йад-рупам – облик Мой о руках и ногах един и многолик. Я прибежище всего сущего, неописуем в качествах [йад гунам], неподвластен разумению, ибо вечно новый и необъятный [Брахман]. Все движения происходят внутри Меня, все создается во Мне, пребудет во Мне и во Мне исчезает. Вне Меня не происходит ни одно и ничье действие [йат-кармаках]". Так понимается данный стих.

105. Свойства зримого обмана здесь живописуются для того, чтобы от обратного показать свойства и образ Бога. 

рит'ритхам йат пратийета на пратийета чатмани |
тад видйад атмано майам йатхабхасо йатха тамах ||

"Все, что не касаемо Меня, есть ложь, сотворенная в уме. Грядущий мир — тень, отблеск света, что исходит от Меня. Все созданное Моею тварью есть отражение Моего существа, как тьма есть порождение света". (Шримад-Бхагаватам 2.9.34).

Данное положение обсуждалось выше, в разделе 16. "Кратко, - говорит Бог, - все, что ты видишь не как Меня, Причину явлений [пурушартху], не в связи со Мной, все есть обман, ложь от Меня. Отражение света, тень и тьма. Наваждение [майа] сродни отражению. Тьма воспринимается лишь благодаря свету. Без глаза, что есть орудие восприятия света, невозможно воспринимать тьму. Так без Бога невозможно воспринимать себя или окружающий мир. Как без света не существует темноты, так без Бога не существует внешнего мира. И Я же даю силу осознать это. Кто не видит так, тот не видит очевидное. Кто узрел за тенью и тьмой милостью Моею, тот узрел Мой облик. Так, отталкиваясь от обратного, темноты, зрячий узрит свет. Узрев не естество Бога, зрячий узрит Его естество [сварупу], явленную в Писаниях. "Если ты пребудешь в обмане [майе], - говорит Бог в этом стихе, - взгляни сквозь обман, и ты узришь Мой естестветнный облик [сварупу]". Осознав свое естество, ты познаешь любовь [прему]". Зачарованный прелестью мира не способен узреть Меня. Свободный от обмана [майи] способен познать любовь.

106. Любовь от Бога [према] живописуется так:

йатха маханти бхутани бхутешуччавачешв ану |
правистханй аправистани татха тешу на тешв ахам ||

"Как пространство существует отдельно от предметов, заполняющих его, так Я существую отдельно от бытия, что пребывает во Мне и пронизано Мною". (Шримад-Бхагаватам 2.9.35).

"Подобно тому как стихии мироздания, - говорит Господь Бог, - пребудут вовне и внутри живых тварей, Я пребуду вне царства Моего Ваикунтхи - в сотворенном мире, и в Моем царстве. Но еще Я пребуду в преданных Мне душах". Стихии не целиком входят в тела живых существ, но частично. Так и Бог в разном Своем "количестве" проявляется в разных душах. В целиком преданных Ему душах Он проявляется целиком. Тайна, однако, в том, что когда Бог целиком проникает в любящую Его душу, Он становится ее рабом. Сие есть тайна всех тайн, хранимая за вратами мудрости.

ананда-чинмайа-раса-пратибхавитабхис
табхир йа эва ниджа-рупатайа калабхих |
голока эва нивасатй акхилатма-бхуто
говиндам ади-пурушах там ахах бхаджами /|

"Я склоняюсь к стопам предвечного Говинды, Кто, будучи равно расположен ко всем существам, наслаждается в обители Своей Голоке в кругу юных дев, упиваясь любовным соком. Призвав их Себе в супруги, Он одаривает их супружеской ласкою". (Брахма-самхита 5.39).

преманджана-ччурита-бхакти-вилочанена 
клешах садаива хридайешу вилокайанти |
йах шйамасундарам ачинтйа-гуна-сварупах
говиндам ади-пурушах там ахах бхаджами ||

"Я склоняюсь к стопам предвечного Говинды, Кто смугл ликом и несказанно красив, чьи неописуемы черты, и чей образ непрестанно хранят в сердце своем влюбленные в Него покоенные души". (Брахма-самхита 5.38).

Верные слуги созерцают очами преданности образ Божий, неописуемый и невыразимый, очами излучающими [ччхурита] свет любви [любви].

само ’хах сарва-бхутешу на ме двешйо ’сти на прийах |
йе бхаджанти ту ма бхактйа майи те тешу чапи ахам ||

"Я равно расположен к всякой твари; Для Меня нет друга, нет врага; но если кто предался сердцем Мне, душа сия во Мне пребудет вечно, Я ж пребуду в ней". (Бхагавад-гита 9.29).

У этого стиха есть и другое значение. "Как одна и та же стихия пребудет внутри и снаружи живого существа, так Я являюсь преданной Мне душе как изнутри в уме, так и извне через орудия восприятия. Это есть потаенное Мое сокровище – самопроизвольная любовь [према], полная блаженства, в коей отсутствует и тень своекорыстия". Творец вселенной говорит:

на бхарати ме ’нга мришопалакшйате
на ваи квачин ме манасо мриша гатих |
на ме хришикани патантй асат-патхе
йан ме хридауткантхйавата дхрито харих ||

"Я действительно творю сей зримый мир, но творческою силою меня наделяет Высшее Существо. Я создаю вещественные образы, но вещество создано не мною. Я творю согласно высшей воле, и сердце мое принадлежит Тому, чью волю я исполняю, — единосущему Господу Богу". (Шримад-Бхагаватам 2.6.34).

Хотя это значение стиха не очевидно, оно тоже отвечает общему замыслу – Бог обещает и открывает четыре статьи знания. Однако фраза "на тешу" [Я не внутри них] представляется избыточной и не имеющей смысла, ибо глагол пребываю в них (и выбываю из них) уже обозначает этот смысл.

Рахасйа [потаенное сокровище] есть нечто чрезвычайно редкое, сокрытое среди обыденных вещей, незаметное для равнодушного или враждебного взора, как утаенный в ларце самоцвет чинтамани. Бог говорит:

веда брахматма-вишайас три-канда-вишайа име
парокша-вада ришайах парокшам мама ча прийам

"Разделенная натрое Веда, конечно, призывает к соитию с нетленным запредельным Бытием, но мудрецы, вещающие святое Предание, толкуют об этом иносказательно, ибо Мне люб извилистый путь". (Шримад-Бхагаватам 11.21.35).

Редкую и ценную вещь не раздают всем подряд, она не видима обычному взору [парокша]. "Муктих дадати кархичит сма на бхакти-йогам — Господь легко дарует освобождение, но редко кого наделяет Он любовной преданностью [према-бхакти]". (Шримад-Бхагаватам 5.6.18).

идах бхагаватах нама йан ме бхагаватодитам |
санграхо ’йах вибхутинах твам этад випули куру ||

Повесть сия Бхагавата, поведанная мне Богом, суть богатство [вибхути]. Надели им всех желающих. 

йатха харау бхагавати нринах бхактир бхависйати |
сарватманй акхиладхаре варнайа ||

"Звуки сей Песни об Ипостасях Божьих взялись от самой сокровенной Его силы. Песнь сию я услышал от Бога, коего обликам несть числа и новизне коего нет предела. Я описал тебе, сын мой, лишь зримую сторону Его образов. Тебе же надлежит живописать их в движении. Так, я велю тебе поведать свету о дивных забавах Несравненного.
И пусть повесть твоя не оставит сомнений у всякого искателя Истины в том, что коснуться Ее можно лишь будучи безоглядно преданным Ей". (Шримад-Бхагаватам 2.7.51-52).

Потому Шридхара Свами приравнивает преданность [бхакти] к тайному знанию [рахасйе]. Она дается не всем, но тем, кто безоглядно вручил себя Истине.

107. 

йатха маханти бхутани бхутешуччавачешв ану
правиштанй аправиштани татха тешу на тешв ахам

"Как пространство существует отдельно от предметов, заполняющих его, так Я существую отдельно от бытия, что пребывает во Мне и пронизано Мною". (Шримад-Бхагаватам 2.9.35).

Откуда берется это тайное сокровище? Господь Бог говорит: из послушания и прилежания [садханы], которая есть одна часть [анга] четырехсложного дара. 

этавад эва джиджнасйам таттва-джиджнасунатманах |
анвайа-вйатирекхабхйам йат сйат сарватра сарвада ||

"Долг всякого живого существа — искать Истину в любых обстоятельствах, всегда и везде, прямо и косвенно — не соглашаться ни на что, кроме Истины". (Шримад-Бхагаватам 2.9.36).

"Что это такое, — говорит Господь Бог, — чему должен научиться [джиджнаснам] у учителя желающий проникнуть в тайну [таттва-джиджнасунам] обо Мне [атманах]? Прежде всего, он должен научиться образу поведения — жить по завету и запрету [анвайа-вйатирекабхйам]".

на хй ато ’нйах шивах пантха вишатах самсритав иха |
васудеве бхагавати бхакти-його йато бхавет ||

"Для души, заблудшей в дебрях суетного мира, нет более надежного способа вырваться на свободу, нежели бескорыстное служение Высшей Истине — доброму Вседержителю". (Шримад-Бхагаватам 2.2.33).

В этой части текста означен запрет — то, чего следует избегать; в данном случае — "не соглашаться ни на что, кроме Истины". Здесь же означен завет — то, что следует принять: "искать Истину в любых обстоятельствах". Отказ от нежелательного и приятие желательного:
 
тасмат сарватмана раджан харих сарватра сарвада |
сротавйах киртитавйас ча смартавйо бхагаван нринам ||

"Тот же, кому не случилось узреть Истину в сердце своем, пусть внемлет слову тех, кого Она озарила. Внемля слову об Истине и оглашая Истину, ты всегда пребудешь подле Нее". (Шримад-Бхагаватам 2.2.36).

Тут означено приятие [анвайа] - то, что следует делать всегда и везде. 

Таким образом, в четырех ключевых стихах Бхагаваты мы узнаем: 1) о Боге, 2) способ применения этого знания, 3) о любви [преме] и 4) о преданности [бхакти]. 

Все это оглашает Господь Бог [Бхагаван]: 

тасмаи сва-локам бхагаван
сабхаджитах сандаршайам аса парам на йат-парам |
вйапета-санклеша-вимоха-садхвасам
сва-дриштавадбхир вибудхаир абхистутам ||

"Тогда, довольный послушанием Перворожденного, Господь Бог явил его взору Свою блистательную Обитель, кою вожделеют как свое родное отечество все существа, постигшие свою суть и свободные от страха, скверны и самообмана". (Шримад-Бхагаватам 2.9.9).

дадарша татракхила-сатватам патим
шрийах патим йаджна-патим джагат-патим |
сунанда-нанда-прабаларханадибхих
сва-парсадаграих паришевитам вибхум ||

"Праведные души и святые угодники воздавали хвалу Правообладателю всех жертв — Повелителю всех миров, и Ему с трепетным благоговением подносили дары Его близкие слуги: Нанда, Сунанда, Прабала и Архана". (Шримад-Бхагаватам 2.9.15).

Согласно ученым мужам, здесь Вещающий – несомненно Кришна. Не Божья Ипостась Нараяна, возлежащий в Причинном Океане, но Кришна. Именно поэтому (потому что вещает Кришна) сия Пурана именуется Шримад-Бхагаватам. Потому говорится:

касмаи йена вибхасито 'йам атуло джнана-прадипах пура
тад-рупена ча нарадайа мунайе кришнайа тад-рупина
йогиндрайа тад-атманатха бхагавад-ратайа карунйатас
тач чхуддхам вимала вишокам амрита сатйам парам дхимахи

"Я устремляю взор мой на Непогрешимого, в коем находят убежище все существа. Я устремляю взор на Того, Кто над страданиями и смертью; Кто возжег светоч знания пред очами вселенского творца, который, вдохновенный, открыл сию Истину Бхагаваты вечному страннику Нараде, от которого она перешла мудрому Кришне Вьясе, который вручил ее блаженному Шуке, а тот — великому государю". (Шримад-Бхагаватам 12.13.19).

Здесь слово "парам" означает "Бхагаван" [Кришна]. Эпитет "парасйа" переводит понятие Бога как Вседержитель [Вишну] в более высокое понятие – "Кришна":

адйо ’ватарах пурушах парасйа
киллах свабхавах сад-сан манаш ча |
дравйам викаро гуна индрийани
вират сварат стхасну чаришну бхумнах ||

"Первое действующее лицо, коим предстает Неотразимый Господь, есть Причинное Существо Вишну, возлежащее в необозримой водной стихии. Из этого Его облика проистекают время, пространство, причины и следствия, ум, стихии, самость, виды самообольщения, чувства, опора мироздания — Вседержитель, а также все изменчивое и неизменное. Эта ипостась Всевышнего неизменна и неподвижна". (Шримад-Бхагаватам 2.6.42).

Слово "Бхагаван" указывает на вещателя Бхагаваты, кто бы таковой ни был:

идам бхагавата пурвам брахмане набхи-панкадже
стхитайа бхава-бхитайа карунйат сампракашитам

"Первоначально Всевышний изложил Бхагавата Пурану творцу вселенной Брахме, когда тот, трепеща от неизвестности в одиночестве, восседал на цветке лотоса, растущем из Господнего пупа". (Шримад-Бхагаватам 12.13.10).

Явив царствие Свое восседающему на лотосе Брахме, Бог [Бхагаван] затем открыл ему Пурану. Так начинается повесть Второй Книги Шримад-Бхагаваты. 

108. Конечный смысл всех Вед — Бхагаван. Бог в образе личности превосходит прочие Свои ипостаси и сущности. 

сарваиш ча ведаих парамо хи дево джиджнасйо нанйо ведаих прасидхйет
тасмад энах сарва–ведан адхитйа вичарйа ча джнатум иччхен мумукшух

"Всеми книгами Знания [Ведами] познается Бог. Ни о ком более не вещают книги Знания. Познав Его из Веды, размышляя о Нем, ищущий свободы да устремится к Нему". (Чатур-веда-шикха).

йах сарва-дева анаманти мумукшаво брахмавадинаш ча

"Боги и небожители, все алчущие освобождения и поборники соития с Высшим Духом да склонятся в почтении пред Господом Богом". (Нрисимха-тапани Упанишада).

сарве веда йат падам амананти тапамси сарвани ча йад ваданти

"Все Веды поклоняются Его стопам. Всякое подвижничество - ради Него". (Катха Упанишада 1.3.15).

на ведавин мануте тах брихантах сарванубхутам атманах сампарайе
тах тв аупанишадах пурушах приччхами

Знатоки Вед в час смерти не ведают, что Бога великого воспринимают все существа.

"Я вопрошаю о Боге, о ком вещают Упанишады". (Брихад-араньяка Упанишада 3.9.26).

ведаиш ча сарваир ахам эва ведйо
веданта-крид веда-вид эва чахам 

"Я пребываю в сердце всех живых существ: их памятью Я наделяю, знанием, и Я же отбираю память. Я — Тот, о Ком вещает слово Знаний; Я — смысл Слова Знанья сотворил; Я знаю смысл Знания". (Бхагавад-гита 15.15).

сиддханте пунар эка эва бхагаван вишнух самастагама
-вйапарешу вивечана-вйатикарах нитешу нишчийате
	
"Единый Бог обнаруживается во всяком рассуждении, во всяком Писании и во всяком изыскании". (Падма Пурана).

сарва-намабхидхейас ча сарва-ведедиташ ча са

"Его величают всеми именами и восхваляют все Веды". (Сканда Пурана).

натах сма сарва-вачасах пратиштха йатра шашвати

"Склонимся пред Богом Единым, в коем содержится каждое слово". (Вишну Пурана).

сарва-ведан сетихасан са-пуранан са-йуктикан | 
са-панчаратран виджнвйа вишнур джнейо на чанйатха ||

"Постигая Веды, Итихасы, Пураны, книги мудрствования и Панчаратру, постигается лишь Единый Вишну". (Брахма-тарка).

Все книги Знания [Веды] заключают, что Бог, имеющий образ, превосходит все сущее. Господь Бог Сам говорит:

мам видхатте ’бхидхатте мам викалпйапохйате тв ахам
этаван сарва-ведартхах шабда астхайа мам бхидам

"Действие есть служение Мне. Назначение действия — угодить Мне. Лишь обо Мне говорят Веды и предлагают путь действия и путь познания как способы достижения Меня. И эти же пути Веды отвергают как негодные для постижения Меня". (Шримад-Бхагаватам 11.21.43).

Шрути утверждают Меня [дхатте] как образ жертвоприношения и как совокупный образ всех богов [абхидхатте].

тасмад ва этасмад атмано акасах сахбхутах

"Из неявленной природы [пракрити] возникло пространство". (Таиттирья Упанишада). 

"Все, что сотворяется [викалпйа] и уничтожается [апохйате] – стихии, пространство, время, – все это Я. Мироздание неотделимо от Меня. Все есть часть Меня".

Писания гласят, что в каждом слове обнаруживается Бог. Почему так?

109. В Боге кроется значение всех книг Знания [Вед]. Государь Парикшит вопрошает:

брахман брахману анирдеше ниргуне гуна-вриттайах
катха чаранти шрутайах сакшат сад-парк сатаны

"— О премудрый муж! О Брахман! Как Знание, услышанное [шрути] и понятое [смрити], знание, имеющее дело с миром осязаемых свойств, определяют Брахман — Высшую Истину, что не имеет определенного образа, осязаемых свойств и стоит над причиной и следствием?" (Шримад-Бхагаватам 10.87.1).

Смысл высказывания таков: Писания, какими священными они ни были, несовершенны, ибо состоят из слов, которые вещественны, осязаемы [гуна-вриттайах]. Но Брахман не имеет качеств [ниргуне]. Его нельзя означить словами [анирдеше]. Его нельзя описать, ибо ему несвойственны деяния, качества и разнообразие. Свойства порождают разнообразие и движение, потому как в Брахмане нет свойств, то и разнообразия ему не присуще. В нем отсутствуют [паре] причина и следствие [сад-асатах]. Он не связан причиной и следствиями. 

Прямое значение слова [мукхйа-вритии] отражает непосредственное восприятие предмета, когда мы указываем на предмет и говорим: это называется так. У слова имеется и переносное значение [гауна-вритти]. Например, слово "лев" в предложении "человек по имени Девадатта – лев" означает, что Девадатта храбр как лев. Или в предложении "деревня расположена на реке": "расположена на реке" – фигура [лакшана] речи, поскольку деревня не может плавать на воде. Она расположена на берегу реки. Так вот Писания используют прямое и переносное значения понятия "Брахман", который невозможно описать ни прямо, ни иносказательно, у которого нет ни прямого значения, ни переносного.

Книги очевидного знания [шрути], будучи единственными учебниками изучения Брахмана, пользуются средством переносного описания того, на что нельзя указать и что нельзя назвать по имени. 

Шастра-йонитват

"Бога нельзя познать, рассуждая о Нем, Он раскрывается в наставническом слове мудрых [Упанишадах]". (Брахма-сутра 1.1.3).

Писания шрути вынуждены прибегать к прямому значению слова [мукхйа-вритти], поскольку шрути имеют дело с вещами самоочевидными [сватах прамана]. "Как же им выразить понятие Брахман средствами, что есть у них в распоряжении? Как сказать о Брахмане прямо [мукхйа-вритти]? - Вопрошает Парикшит. - Иначе напрашивается вывод, что Брахман выходит из области рассмотрения шрути, ибо он не очевиден, не осязаем в реальности, а нереальное не может быть выражено словами. Что говорить о Боге [Бхагаване], если Его Бытие [Брахман] невыразимо?" Каким способом Бог научил близких Своих Шрутадеву и Бахулашву (Шримад-Бхагаватам 10.86.59) Веде, что вещает о неописуемом и необъятном [Брахмане], если о нем нельзя высказаться прямо, а косвенно не получится, ибо у него нет свойств, с которыми можно было бы сравнить что-либо в опытном мире? Если нельзя выразить бытие Бога, как выразить самого Его? Следует сказать, что прямое описание предмета – это указание на его очевидные свойства, поэтому не требует доказательств. Само наблюдение и есть доказательство. К косвенному описанию мы прибегаем, когда предмет неочевиден. Но этот метод познания имеет существенный недостаток: описания могут разниться и толковаться по-разному, исходя из предыдущего опыта внемлющего. Если для разъяснения Брахмана нельзя прибегать к косвенному приему [лакшане], иносказанию, как описать Брахман?

110. Шукадева отвечает так:

буддхиндрийа-манах-пранан джананам асриджат прабхух 
матрартхах ча бхавартхах ча атмане 'калпанайа ча

"Из Всевышнего происходят разум, чувства, ум и жизненный воздух — все то, благодаря чему живые существа способны познавать свойства бытия, утолять свои желания, создавать из жизни в жизнь плоды труда, добиваться высших целей — возноситься в высшие сферы бытия и наконец обретать свободу". (Шримад-Бхагаватам 10.87.2).

Бог создает означения [упадхи], такие как разум, для различных целей, которые ставят перед собой спящие души [джананам]. Бог создает души не от невежества, как утверждает философия ложности разнообразия [виварта-вада]. Он создает означения и множественность [упадхи] для наслаждения в наваждении [матрартхам]. Слово "матра" происходит от корня "ми", что значит порождающий иллюзию [майи]. Он создает означения и множественность [упадхи], чтобы мы могли совершать действия, что в свою очередь приводит к перерождению [бхавартхам], чтобы мы могли перемещаться по разным ярусам бытия и наслаждаться там [атмане] и чтобы мы могли потом освободиться от производных [акалпанайа] образов наваждения и обрести свободу. Иными словами, Бог создает множественность означений для обогащения, долга, удовольствия и освобождения [артхи, дхармы, камы и мокши].

Слово "мокша" [освобождение] в данном случае указывает лишь на состояние сознания. "Йатха-варна-видханам апаваргаш чапи бхавати — принадлежность к сословию определяется состоянием сознания и делами в прошлых жизнях; они поклоняются Богу, чтобы вознестись после смерти в Его обитель". (Шримад-Бхагаватам 5.19.19).

йо 'сау бхагавати сарва-бхутатманй анатмйе 'нирукте 'нилайане Параматмани васудеве 'нанйа-нимитта-бхакти-йога-лакшано нана-гати-нимиттавидйа-грантхи-рандхана-дварена йада хи маха-пуруша-пуруша-прасангах

"Спустя много жизней, прожитых в трудах долга, когда созревают плоды его добрых дел, человек встречает на жизненном пути непорочного слугу Всевышнего, что дарует ему меч знания, коим разрубают узел судьбы. Свободная от судьбы и порока душа ощущает сердцем вкус к служению Тому Непознанному и Непознаваемому, Кто правит миром и не связан с миром, Кто недоступен для чувств и непостижим для разума". (Шримад-Бхагаватам 5.19.20).

В этом стихе "садхйа бхакти" [благоверная преданность] названа освобождением. Таким образом, существует два вида освобождения. Бог являет Свои свойства и означения [упадхи] для избавления от невежества, что порождает все понятия [акалпанайа], и для того, чтобы можно было обрести освобождение любого вида. 

Об этом следует сказать отдельно. Потому как Бог создает многообразие для достижения перечисленных целей, Он создает и сознательных существ, которые могли бы, воспользовавшись Его силами [шакти], добиваться этих целей. Силы [шакти], позволяющие достичь благосостояния [артха], исполнить долг [дхарма], испытать удовольствие [кама], являются частями невежества [авидйа-шакти], обмана, что порождает множество образов – эта сила понуждает сознательных существ к деятельности, что приводит к рождению и смерти снова и снова в призрачном мире, при том что с каждым новым рождением сознательное существо забывает, кто оно было в прошлой жизни, и никогда не помнит, кто оно на самом деле. Сила же, позволяющая обрести свободу [мокшу], является частью сознательной силы [чит-шакти], которая разрушает творения обмана [майи], поскольку принимает облик преданности [бхакти] и знания [джнаны].

Покуда сознательное существо [джива] питает отвращение к Богу, оно находится под властью силы невежества [авидйа-шакти], что непрерывно творит пред ним вещественные, обманчивые образы. Разум, ум, чувства и жизненная сила [прана] имеют свойства вещества [гуны]. Они разные части великого обмана, каждая — с присущими ей свойствами [гунами]. Но когда живое существо [джива] обращается к Богу, невещественная сила [чит-шакти] проникает в разум, ум и чувства, и они начинают действовать вне влияния вещества, утрачивают вещественные свойства [гуны]. Это относится и к слову, ибо оно есть производная от разума. Если разум, соприкоснувшись с нематериальным, делается непорочным, то и слова, порожденные им, делаются непорочными. То же самое говорится в заключении 87-й главы 10-й Книги:

итй этад варнитам раджан йан нах прашнах криташ твайа
йатха брахманй анирдешйе ниригуне ’пи манас каре

"Итак, государь, я ответил на твой вопрос касательно восприятия ограниченным умом Безусловной Истины, коя не может быть описана языком, не имеет осязаемых свойств и неподвластна чувственному опыту". (Шримад-Бхагаватам 10.87.49).
 
Здесь говорится, что разум, ум и чувства приводятся в действие сознательной силой [чит-шакти], которая имеет свойства, присущие естеству [сварупе] Бога, полного блаженства и самоявленного. Те же свойства присущи слову Бога и слову о Боге.

Отсюда следует, что прямое слово [шрути] вещает, опираясь на естество [сварупу] Бога. Поэтому мы говорим, что Бога можно описать человеческим языком.

тад-ваг-висарго джанатага-виплаво
йасмин прати-шлокам абаддхавати апи |
наманй анантасйа йашо ’нкитани йач
чринванти гайанти гринанти садхавах ||

"Лишь песнь Красоте избавляет душу от тревог и печалей. Пусть изреченная несовершенным языком повесть о Совершенном ласкает слух, наполняет сердце жизнью. Всякий, кто вслушивается в сердце свое, кто честен с собою, откликнется на песнь, призывающую к поиску Прекрасного и Всеблагого". (Шримад-Бхагаватам 1.5.11).

Надчеловеческое, совершенное слово [шрути] тем более избавляет душу от тревог и печалей, ибо оно исходит непосредственно из дыхания Бога и оберегаемо Богом. Таковое слово может живописать деяния Божии и делает это прямым способом. "Квачид аджайатмана ча карато ’нукарен нигамах — Ты, пробуждающий творческую силу в движущихся и неподвижных существах, порой предстаешь моему взору, когда играешь Своими зримыми и незримыми силами". (Шримад-Бхагаватам 10.87.14).

Об изречении "Ом" [пранаве] сказано:

сва-дхамно брахманах сакшад вачаках параматманах
са сарва-мантропанишад веда-биджам санатанам

"Звучание «Ом» недоступно уху. Оно уловимо лишь сознанием, когда чувства спят, и при полном отсутствии впечатлений. От соприкосновения со звуком «Ом», распространяющимся во всеобъемлющем Бытии [Брахмане], в глубинном пространстве Сознания [Параматмы] рождается семя, из коего произрастают Гимны [мантры] и тайные Речения [Упанишады]". (Шримад-Бхагаватам 12.6.41).

Писания прямого знания [шрути] гласят: "ом итй этад брахмано недиштхах нама — Ом - имя, ближайшее к Брахману".

"Недиштам" означает "без препятствий, подобных лакшане". Так желание Парикшита гласит: "Объясни, как Писания прямого восприятия [шрути] выражают Брахман в прямом смысле, и возможно ли это?" Далее говорится, что шрути безупречны:

дйу-патайа эва те на йайур антам анантатайа
твам апи йад-антаранда-никайа нану саваранах
кха ива раджамси ванти вайаса саха йач чхрутайас
твайи хи фаланти атан-нирасанена бхаван-нидханах

"Потому как Ты безграничен, никто — ни властители небес, ни Ты Сам — не способен объять пределов Твоей славы. Заключенные в скорлупу бесчисленные вселенные принуждены вращаться в Твоем нутре, гонимые колесом времени, как пыль в столбе вихря. Отрицая все, что не связано со Всевышним, шрути [услышанное знание] ведет своего приверженца к успеху и в конечном итоге являет ему Тебя как завершающее Утверждение — превосходное Существо". (Шримад-Бхагаватам 10.87.41).

Хотя некоторые шрути, казалось бы, размышляют о вещах низменных и материальных – благосостоянии, долге перед другими и чувственных наслаждениях, они в итоге все равно служат во благо Богу. Будучи дыханием Бога, дарующим милость всем обольщенным обманом душам, шрути поначалу велят творить жертвы для сыновей, способных произвести на свет новых сыновей, для людей, что жаждут удовольствий земных, доступных представлению человека, и небесных, о которых человек помыслить не может. Все это делается для того, чтобы возбудить в человеке веру в Высшее. 

Для приобщения к вере шрути предписывают душе совершать жертвоприношения во имя достижения земных благ. Когда же она добивается успеха на земном поприще, она сознает бренность и никчемность любого достижения в здешнем мире - будь то на Земле сейчас или в следующей жизни на небесах, с их несметным разнообразием удовольствий. Обрядами шрути прививает душе вкус к долгу. Когда верность долгу [дхарме] становится для души вторым естеством, она, свободная от скверны стяжательства, с чистым рассудком размышляет о подлинном смысле Писаний, постигает бренность мира и в ней пробуждается нежелание перерождаться. И однажды в привычном Писании душа усматривает призыв к блаженной свободе. А идея блаженства во свободе представляет собой уже нечто не от мира сего, отблеск высшей Истины [пара-таттвы], начальный, смутный Ее образ.

Сута говорит:

дхармасйа хй апаваргйасйа нарто ’ратхайопакалпате |
нартхасйа дхармайкантасйа камо лабхайа хи смритах ||

"Труд есть долг души. Но целью труда не может быть отказ от труда, как целью жизни не может быть прекращение жизни. Труд ради сердечного счастья — вот чему учат прозревшие в Истине". (Шримад-Бхагаватам 1.2.9). 

камасйа нендрийа-притир лабхо дживета йавата |
дживасйа таттва-джиджнаса нерто йаш чеха кармабхих ||

"Чувственные удовольствия не стоят того, чтобы трудиться ради них. Жизнь только тогда имеет смысл, если посвящаешь ее поиску Истины, неуничтожимой временем". (Шримад-Бхагаватам 1.2.10).

Как разум и чувства способны воспринимать высшую истину [парам таттву] благодаря явлению сознательной силы [чит-шакти], конечно, в определенной степени и с соизволения Бога, так шрути, этот особый словесный образ, может выражать истину [таттву] прямым способом, не прибегая к иносказанию, не окрашиваясь в свойства [гуны] вещественного мира. Явленное чистым сознанием [чит-шакти] слово шрути способно живописать предметы, что находятся за пределами вещественных качеств [гун]. О слове "Ом", составляющем семя откровений шрути, сказано так:

тато 'бхут три-врид окаро йо 'вйакта-прабхавах сва-рат
йат тал лингам бхагавато брахманах параматманах

"Из потока нады происходит трехсложный звук омкара. Но подлинный источник его не определен. Звук «Ом» есть образ Всевышнего, в коем заключены три Божьи Ипостаси — всеобъемлющая [Брахман], вездесущая [Параматма] и стоящая над всем бытием, обладающая отдельными достоинствами [Бхагаван]". (Шримад-Бхагаватам 12.6.39).
 
Истина [таттва] является в двух видах: как Бхагаван и Брахман. Сознательная сила [чит-шакти] тоже являет себя в двух видах: как стремление к преданности [бхакти] и как стремление к знанию [джнаны]. Писания шрути, посвященные преданности, толкуют о Бхагаване; Писания, посвященные знанию, толкуют о Брахмане.

111. На сей предмет в Бхагаватам говорится так:

сва-сриштам идам апийа сайанам саха шактибхих
тад-анте бодхайам чакрус тал-лингаих шрутайах парам

"Свернув в небытие прежде созданную Им вселенную, Высшее Существо погружается в полусон вместе со всеми Своими действенными силами". (Шримад-Бхагаватам 10.87.12).

Вобрав в Себя мироздание, Всевышний забывается сном вместе с Его силами [шакти]. Вездесущий растворяет в Себе природу [пракрити] и властителей природы [пурушей], смежает очи на мироздание и предается сну. По прошествии срока небытия [пралайи] в предрассветную пору Откровенное Слово [шрути] пробуждает Высшее Существо [парам] песнею, живописующей Его свойства [тат-лингах], вещает Ему стихи в Его славу. Здесь речь идет о Боге [Бхагаване], но не о Его властвующей Ипостаси [пурушаватаре]. Сказано: 

бхагаван эка аседам агра атматманам вибхух
атмеччханугатав атма нана-мати-упалакшанах

"До сотворения мира бытует Единое Существо, Наблюдатель, Кто в желаемый Им час создает для Себя предмет наблюдения и влияния — вещественный мир со множеством признаков. Все сущее, сотворенное и несотворенное, есть подчиненное Ему вещество". (Шримад-Бхагаватам 3.5.23).

В тот час перестают быть зримы те Божьи Ипостаси, что поддерживают зримое мироздание [пурушаватары].

112. 

йатха сайанам самраджам вандинас тат-паракрамаих
пратйусе ’бхетйа су-шлокаир бодхайанти анудживинах

"Когда наступает срок следующему творению, Веда пробуждает Всевышнего песней в Его славу, подобно тому как придворные певцы пробуждают в утренний час своего государя песней о его подвигах и добродетелях". (Шримад-Бхагаватам 10.87.13).
 
Певцы и глашатаи пробуждают государя хвалебными речами, обращаясь к нему как к личности, но не в безликое пространство. Господь Бог - Царь царствующих. Ночью царь предается любовным забавам с повелительницами своего сердца, пренебрегнув делами государства. Он делит ложе с любимыми во внутренних покоях дворца. Но в утренний час придворные певцы будят государя стихами, сложенными во славу его. Так и Господь Бог в пору всеобщего светопреставления, презрев мир, предается сердечным утехам с милыми Ему душами во внутренних Своих покоях. Придворные певцы знают и поют добродетели государя, так же как делают это Писания шрути.

113. Перво-наперво шрути свидетельствуют цельную истину [таттву] – Образ Бога [Бхагавана], зримый очами преданности [бхакти], — подлинный образ Его, включающий в Себя образ, зримый глазами знания [джнаны], образ Брахмана, необъятного Духа. 

джайа джайа джахй аджам аджита доша-грибхита-гунам
твам аси йад атмана самаваруддха-самаста-бхагах
ага-джагад-окасам акхила-шакти-авабодхака те
квачид аджайатмана ча карато ’нукарен нигамах

"Да пребудет с Тобою победа, неодолимый мой Повелитель! — гласила мудрая Веда. — Самой Своею природою Ты наделен всеми достоинствами. Потому я прошу Тебя в сей час: отведи покров тьмы ото всех живых душ, что покоятся ныне в лоне Твоем. Ты, пробуждающий творческую силу в движимых и недвижимых существах, порой предстаешь моему взору, когда играешь Своими зримыми и незримыми силами". (Шримад-Бхагаватам 10.87.14).

Неодолимый Господь! Яви Твою славу [джайа]! Я склоняюсь пред Тобою в почтении. 

сарвешам апй агаватам адам эва сунискритам
нама-вйахарана вишнор йаташ тад-вишайа матих

"Стоит нечестивцу единожды произнести имя Господа Бога, как Тот навеки берет его под Свою опеку". (Шримад-Бхагаватам 6.2.10).

Так, именуя Бога Аджитой [нерожденным], писания призывают Его явить Себя. Они обращаются к Нему в Его облике, в Его естестве [сварупе]. Нельзя обратиться к тому, у кого нет образа. "Его Имя, — гласят Писания, — обладает таким могуществом, что даже произнесенное в ненависти, или страхе, или для обозначения иного предмета, оно несет душе освобождение". Тому есть множество свидетельств. Глазам Истина [таттва] является в образе [виграхе], ушам – в виде имени. Потому как имя и Именуемый неотличны друг от друга, опыт имени равноценен опыту лицезрения Бога. Писания из разряда шрути [непосредственного восприятия] живописуют Бога словами в их прямом смысле, но случается, они прибегают и к переносному смыслу слов [рудхи], а также намеков [санкета] и общих обозначений. В целом имена Бога есть выражение опыта от встречи с Ним. Таковой опыт лежит в основе писаний из разряда шрути. Это откровения прямого опыта.

"О Нерожденный [Аджита]! Яви Твое превосходство [джая]!" Так шрути используют прямое значение [мукхйа-вритти] глагола "джи" [превосходить], приведенного в превосходную степень. "На те махитвам анв аснуванти — они не ведают Твоего величия". (Риг Веда 7.99.1.1). "На тат самас чабхйадхикас ча дришйате — незрим тот, кто равен Ему или Его превосходит". (Шветашватара Упанишада).

С преданностью [бхакти] возглашая "Джайа! Джайа!", шрути сознают, что единственно преданностью они призывают Бога и лишь на преданность откликается Он.

— Но каким деянием Я явлю вам Мое превосходство? — вопрошает Господь Бог.
— Ты явишь это, развеяв наваждение [майю] и даруя нам преданность [бхакти], — отвечают шрути. — Одолей наваждение [аджах джахи]! 

"Наваждение есть Божья сила, что дарует ведение и заблуждение [видйю и авидйю]. "Уничтожив наваждение [майю], Я уничтожаю ведение [видйю]", - гласит Господь Бог. Неведение принимает свойство ведения, что позволяет помнить Бога, но это ведение имеет изъян невежества, что заставляет забыть о своей сущности [атме]. Обволакивая душу, майа вводит ее в состояние заблуждения [авидйи], порока, и потом когда-нибудь, где-нибудь, как-нибудь она оставляет в покое какую-нибудь душу. Таким образом, в природе самой майи есть изъян, что заставляет ее отступать от души, которую некогда она обволокла пеленой неведения. "Стало быть, Господи, — взывают Писания, - искорени заблуждение [майю] у живой души и даруй ей преданность Твоим лотосным стопам". 

Указав на то, что Бог превосходит иллюзию [майю], ибо имеет власть [шакти] уничтожить ее, шрути тем самым обозначают, что Бог по природе вечен, сознателен и блажен. Шрути здесь прибегают к приему [татпарйа-вритти] – используют прямое значение слова для отрицания противоположности, которой в случае с Богом не существует [атат]. (Чтобы указать на существование Бога, достаточно указать, что Его существованию ничто не может помешать. Прим. Б.Ч.Б. Свами).

майа ту пракритих видйан майинах ту махешварам

"Следует познать, что есть наваждение [майа], природа [пракрити] и Бог [Бхагаван], творящий наваждение". (Шветашватара Упанишада).

аджам экам лохита-шукла-кришнам

"Единая нерожденная природа [пракрити], что бывает красной, белой и черной". (Шветашватара Упанишада).

сарвасйадхипатих сарвасйешанах

"Господь Бог - Управитель над всем, Повелитель сущего". (Брихад-араньяка Упанишада).

са ва эша нети нети

"Он не то и не это".

"Прося уничтожить иллюзию [майю], вы просите уничтожить один из видов Моего могущества, признак [упадхи] Моего естества", — отвечает Господь Бог. "Но поскольку [йат], — возражают Писания, — Твоему естеству [атмане] принадлежат сами три вида могущества [трипада-вибхути] [самаваруддха-самаста-бхагах], что проку Тебе от знаков [упадхи] могущества?" 

В разъяснении к данному высказыванию Шридхара Свами пишет: "Труд Пастыря коров желаний насыщен знанием и непрерывным блаженством и выполняется не обольщающей силою [майей] Бога. Писания обращаются к Богу: "Твои Собственные восемь сил не ограничены временем и пространством в отличие от сил иных. Силы Твои безграничны, ибо относятся к Твоему естеству [сварупе]". 

"Атмана" означает "Твоего естества", "бхага" означает "качества, происходящие из Твоего естества". Поэтому Писания здесь называют свойства майи незначительными в сравнении с самим естеством [сварупой] Бога. Свойство свойства Субъекта менее значительно, чем свойство Субъекта. Такие слова, как естество [сварупа] и Обладатель [ишвара], описывают Бога в прямом смысле, высвечивая Его облик или свойства, происходящие из Его естества.

йад-атмако бхагаван тад-атмика вйактих 

"Что составляет бытие Бога, представляется неотличным от Него Самого".

парасйа шактир вивидхаива шруйате

"Способы могущества Божьего неисчислимы". (Шветашватара Упанишада).

Другими словами: "Сила Твоего естества [сварупа шакти] перенимается всеми сознательными сущностями. Ты пробуждаешь силу [шакти] в душах [дживах], что обладают плотью [окашам] – как неподвижных [ага], так и движущихся [джагад]. Ты – океан, гонящий волны сил для всех частиц сознания [джив]". 

Стих можно толковать и так: "Разрушив наваждение [майю], Ты разрушишь и силу [шакти] живого существа [дживы]". Ответ на этот довод такой же. "Силою Божьего естества [сварупа-шакти] явится совершенная сила [шакти], что наделит душу счастьем". Этими словами Писания [шрути] подчеркивают пограничную [татастха] природу души [дживы], которая может быть подвержена влиянию как Самого естества [сварупы] Бога, так и Его обольстительной силы [майи].

ко хи эванйат ках пранйат йад эша акаша анандо на сйат 

"Кто мог бы дышать, если бы небо [акаша] не было блаженством?" (Таиттирья Упанишада 2.7). 

пранасйа пранам 

"Господь Бог - это источник жизненной силы". (Брихад-араньяка Упанишада 4.4.18).

там эва бхантам 

"Огонь сияет вслед за сиянием Бога". (Катха Упанишада 2.2.15).

деханте девас тараках брахма вйачасте 

"В час смерти небожители говорили о Брахмане". (Нрисимха-тапани Упанишада 1.7).

йасйа деве пара бхактих йатха деве татха гурау |
тасйайте катхита хйартхах пракашанте махатманах || 

"Тому, кто предан наставнику в той же степени, в какой Богу, открывается смысл священных Писаний". (Шветашватара Упанишада 6.23).

— Откуда вам известно, — вопрошает Бог, обращаясь к шрути, — что Мои дела творятся не майей? Откуда известно о Моей вечности, всеведении и блаженстве, о том, что свойства Мои происходят из Моего естества [сварупа-шакти]?

— Мы, шрути [прямые изречения], в виде звука и в виде богов служим [анучарет] Тебе, кто в час [квачит] творения играет [чаратах] c обманом [майей] в образе Обладателя [пуруши], мы играем качествами, происходящими из Твоего [атмана] естества [сварупы] – вечного сознающего и блаженного. Так мы знаем это.
Притяжательный падеж (каратах — "Тебя, играющего") есть способ выразить винительный падеж: мы служим Тебе, играющему. 

Виды утверждений

В шрути есть два вида утверждений (о Боге): те, что имеют дело с тремя вещественными свойствами [гунами], и те, что не касаются таковых. Те, что имеют дело с веществом, еще делятся на три разряда. Первые определяют свойства Бога как недвижимую незримую основу зримого мира, невещественную опору вещества. "Йато ва имани бхутани — все эти тела происходят из Бога". (Таиттирья Упанишада 3.1.1). Второй разряд указывает на величие Бога через описание власти богов в трехсвойственном [гуна] вещественном мире. "Индро йато 'васитасйа раджа — Индра - царь всех тварей". (Риг Веда 1.32.15). Третий указует на Высшую Сущность от обратного трем свойствам [гунам] вещества. Этот третий вид утверждений, в свою очередь, делится на два вида: отрицание противоположностей [нишедха] и приравнивание [саманйадхикаранйа]. Примером первого вида является утверждение "астхулам анану нети нети — Бог не тяжел и не мал; он не такой и не эдакий". (Брихад-араньяка Упанишада 3.7.8). Примером второго вида являются утверждения "сарвах кхалв идах брахма": бытие суть все, и "тат твам аси": ты – тот сущий (истина). В утверждении "сарвах кхалв идах брахма" раскрывается понятие Брахман [бытие], из которого происходит Вселенная. Сад идам [Он – это] означает, что недвижимое Бытие [Брахман] - это зримый [движимый] мир, в том смысле что мир – Его производная [амша]. 

В уравнении "тат = твам", "тат" - это Всеобщее Бытие [Брахман], а "твам" - его (Брахмана) сила [шакти], обладающая сознанием. Без познания "тат" [бытия как такового], знание о "твам" [его силе] становится бессмысленным. Вот почему в этом утверждении используется слово "тат" [всеобщее то]. В обоих случаях Брахман находится за пределами трех осязаемых свойств [гун]. 

Там, где свойства Бога определяются от обратного свойствам вещества [гун], там указывается на Бога Личность [Бхагавана]. Там, где качества неявственны, указывается на Брахман [бытие как таковое, необъятность]. Таковы утверждения шрути, имеющие дело с тремя вещественными свойствами [гунами]. Это и означает, что они [шрути] служат Богу, играя с обольстительной силою [аджайа каратах].

Шрути, рассуждающие о Боге за пределами осязаемых свойств [гун], бывают двух видов: те, что имеют дело с Брахманом, и те, что имеют дело с Бхагаваном. Например, "анандо брахма — Брахман суть блаженство". (Таиттирья Упанишада).

на тасйа карйах каранах ча видйате 
на тат-самаш чабхйадхикаш ча дришйате |
парасйа шактир вивидхаива шруйате
свабхавики джнана-бала-крийа ча || 

"У Него нет плоти и орудий чувств. Он несравненен и непревзойден. Многообразно Его могущество. В Его деяниях естественно явлены Его знание и могущество". (Шветашватара Упанишада 6.8). 

Так живописуется Бог [Бхагаван] в союзе с Его могуществом [шакти]. 

Так шрути служат Богу, перебирая (играя) качествами Его естества [атмана каратах]. Этим подытоживается деяние и назначение Прямого Слова [шрути]. Утверждения, отмечающие бессвойственность [ниргуна] Бога, естественным способом и непосредственно служат Ему. Утверждения, отмечающие связь Бога с тремя осязаемыми свойствами [гунами], указуют на Бога как такового от обратного: чтобы показать, что Он отличен от обмана [майи], описываются свойства [гуны] обмана и следом говорится, что естество [сварупа] Бога прямо противоположно свойствам иллюзорного мира. Чтобы задать общее понимание всех утверждений, их конечный смысл приводится в самом начале в основополагающем утверждении [упакраме]. 

Общий вывод [упасамхара] излагается следующим образом: "йач чрутайас твайи хи пхаланти атан-нирасанена бхаван-нидханах — отрицая все, что не связано со Всевышним, шрути (прямое знание) ведет к успеху и в итоге являет Тебя как завершающее Утверждение, как превосходное Существо". (Шримад-Бхагаватам 10.87.41).

Мадхава Ачарья так комментирует высказывания шрути [прямого слова о Боге]: "на чакшур на сротрах на тарко на смритир ведо хй эвайнах ведайати — глаз, ухо, логика, смрити [переносное слово о Боге] и Веды не раскрывают Бога". "Аупанишадах пурушах — Бог раскрывается в Упанишадах". (Брихад-араньяка Упанишада 3.9.26).

114. Брахман заключается в Бхагаване. Шрути говорят о Брахмане; вещая о Брахмане, они в итоге указывают на Бхагавана.

брихад упалабдхам этад авайанти авасешатайа
йата удайастамайау викритер мрид ивавикритат
ата ришайо дадхус твайи мано-вачаначаритам
катхам айата бхаванти бхуви датта-падани нринам

"Осязаемый мир неразделимо сплетен с Тобою, ибо в ипостаси вездесущего Духа Ты являешься основой всего бытия, оставаясь неизменен, покуда все создания происходят из Тебя и в должный срок в Тебе растворяются, подобно тому как глина остается неизменна, преобразуясь в изделия, а затем в черепки. Посему лишь к Тебе обращают искатели Сути свои мысли, слова и дела. Как ступающий неизбежно касается земли, так мудрый неизбежно приобщается к Тебе". (Шримад-Бхагаватам 10.87.15).

Все это [этат] понимается [упалабдхан] как Брахман вездесущий [брихат]. Почему? Потому что Он остается, если удалить сотворенное [викритех], Вселенную. Это как с глиной: то, что видится как осколки горшков, на самом деле есть глина. Подобно этому [атах] шрути указывают [авайанти] на Брахман как на основу, невидимую и низменную для сотворения и разрушения [удйастамайау] Вселенной. "Йато ва имани бхутани": из Брахмана исходят все явленные предметы (Таиттирья Упанишада). Потому Брахман сравнивается с глиной.

Почему Брахман [Всеобщность] не меняется в ходе изменения вещей? Такова Его природа – быть неизменным [авикритат]. Он не меняется, ибо неуловим разуму [ачинтйа-шакти]. "Шрутеш ту шабда-мулатват — изъяны производных не касаются источника". Несовершенства глиняных изделий не касаются глины как вещества. Образы, произошедшие из Брахмана, не влияют на Него. "Так прямое слово [шрути] есть единственное доказательное утверждение о Непостижимом". (Брахма-сутра 2.1.27).

Вездесущий [брихат] непременно обладает могуществом [шакти], но в приведенном стихе (ШБ.10.87.15) этим словом обозначается Брахман, по определению не имеющий свойств, сил и означений. Брахман имеет тот же корень, что и брихат, и вместе они происходят из "Бхагаван", и именно о Бхагаване идет речь в данном стихе как о Вездесущности, обладающей свойствами и могуществом. Иными словами, здесь доказывается, что Брахман непременно обладает силами и свойствами, ибо в противном случае он был бы пустотой. Пример с глиной показателен тем, что она обладает свойствами, но не производит горшки. Не всякая сущность, имеющая свойства и силы, имеет свободу воли. Для того чтобы из глины возникли предметы, к ней должна быть приложена воля и действия гончара. Так в стихе (ШБ.10.87.15) показано, что Брахман не имеет воли и не действует, но является имеющим свойства вездесущим [брихат] предметом воздействия для Высшей Сущности, Бхагавана.

Хотя в тексте обозначено Бытие [Брахман], речь идет о Бытийствующем [Бхагаване]. Бытие — непременно бытие чего-то или кого-то. Веды [ришайах], после [атах] того, как изложили Суть Бытия [Брахман], указывают суть, всегда суть чего-то, и это что-то есть Существо [Бхагаван]. Брахман [Сущность] и Бхагаван [Существо] суть одна Истина; различие между ними состоит лишь в степени проявления присущих Ей качеств: в Брахмане они не проявлены, тогда как в Бхагаване проявлены во всей полноте. Различие между ними — в сокрытии и выявлении качеств при описании - артхантара-нйаса. Один и тот же предмет можно обрисовать в именительном падеже, можно склонять в прочих падежах. В именительном падеже Высшая Сущность именуется Брахман, в иных падежах Бхагаваном. Как человек, глядит он под ноги или нет, все одно стоит на земле, так видящий непосредственно Бога [Бхагавана] или Его Бытие [Брахман] все одно глядит в Него. 

джнана-йоги ча ман-ништхо
наиргунйо бхакти-лакшанах
двайор апй эка эварто
бхагавач-чхабда-лакшанах

"Единственный предмет познания и единственный предмет служения суть одна Истина, суть Высшее Существо [Бхагаван]. Цель познания Истины [Брахмана] — стать слугой того Существа. Видение Истины [джнана] — лишь ступень на пути служения Ей [бхакти]". (Шримад-Бхагаватам 3.32.32).

Мадхава в комментарии приводит доказательство этого утверждения из шрути: "ханта там эва пурушах сарвани намани абхиваданти йатха надйах шйандаманах самудрайанах самудрам абхинивишанти эвам эвайтани намани сарвани пурушам абхивишанти — все имена есть имена Бога. Как реки, изошедшие из океана, текут к океану, так имена, изошедшие из Бога, указуют на Бога".

115. Писания живописуют единственно Тебя: в прямом значении слова [абхидана] или в итоговом смысле [татпарйа], подразумевая Тебя либо Брахманом, либо Бхагаваном. 

ити тава сурайас трай-адхипате ’хила-лока-мала-
кшапана-катхамритабдхим авагахйа тапамси джахух
ким ута пунах сва-дхама-видхутасайа-кала-гунах
парама бхаджанти йе падам аджасра-сукханубхавам

"О Владыка трех миров, в чудесных преданиях о Тебе находят отдохновение от несчастий мудрые мира сего. Если слово о Тебе, что блаженным потоком струится с уст святых, смывает всю скверну мира, то благо от прямого служения Твоей истинной природе вовсе не поддается исчислению". (Шримад-Бхагаватам 10.87.16).

О повелитель Брахмы, Вишну и Шивы! Они происходят из Существа, именуемого Нараяной [Вместилищем Сущего]. Высшее Существо — суть Нараяна. Высшее Существо для Нараяны — Бхагаван [Господь] Кришна, ибо Кришнино естество [сварупа] превосходит естество Нараяны. Кришна — Властитель властвующих! Поскольку [ити] прямой смысл и вывод Вед - Ты, мужи, наделенные способностью различать [сурайах], отвергают ту часть Вед, что не представляет Тебя как конечную цель. Они погружаются в сладостный океан Твоей славы, что уничтожает мирские страдания. Верой служа Тебе, разумные отвергают путь подвижничества и путь благодеяния, ибо таковые истощают сердце.

Если ступившие на путь постижения Истины [садхаки] склоняются к Тебе и поют славу Твою, что говорить о прозревших, кто одолел иллюзию времени, иллюзию старения и разорвал путы [гуны] мнимого мира — о тех, кто восхитился Брахманом, Твоим состоянием безграничного счастья! Таковые души упиваются беседами о Тебе и отказываются от добродеяния и воздержания и делаются безразличны к постижению Единой сути Бытия [Брахмана], безразличны к опыту просветления. Так звучит данный текст.

Говорится, что есть три разряда людей: глупец, мудрец и успешный. Веды представляют собой собрание свидетельств о Боге как о действительно существующем. Они предлагают эти свидетельства всем людям, даже тем, кто обделен рассудком. Возвещают, что, внемля о Боге, благо и свободу обретет всякий – и мудрый, и глупый, и успешный [акхила-лока-мала-кшапана]. Железо не раскалится, не касаясь огня. Если бы Бог был ложью, мудрые не говорили о Нем. Сказать "мудрец размышляет о ложном" — так же нелепо, как сказать "бесплодная женщина понесла во чреве дитя". Мудрый не откажется от добродетели долга [дхармы] ради бесед о ложном. Это все равно что отбросить святыню и боготворить земного начальника.

Кто достиг успеха, черпая блаженство внутри [атмарама], не будет увлечен сказаниями о Боге, ибо сочтет их ложью. Кто окунулся в озеро нектара, не ушел бы прочь к рекам воображения, пусть и более красочного.

Свойства Бога описаны так: "ханти калусан шротрах са йато харих — Бог, коснувшись слуха, омывает тебя от греха". (Вишну Пурана). 

твад авагами на ветти бхавад-уттха-субхасубхайор
гуна-вигунанвайамс тархи деха-бхритам ча гирах
ану-йугам анв-ахам са-гуна гита-парампарайа
шравана-бхрито йатас твам апаварга-гатир ману-джайх

"Познавшая Тебя душа не печется о радостях и печалях, что следуют за добрыми и злыми делами, ибо Ты Сам определяешь для рабов Твоих меру их страданий и удовольствий. Слуга Твой верный пренебрегает мирской молвой о себе, ибо наполняет слух Твоею славою, что из века в век оглашают миру добродетельные потомки Ману. Так, непрестанно будучи на слуху у раба Твоего, Ты даруешь ему свободу, столь вожделенную в здешнем мире". (Шримад-Бхагаватам 10.87.40).

харер гунакшипта-матир бхагаван бадарайаних |
адхйаган махад акхйанам нитйам вишну-джана-прийах ||

"Потому, дотоле безразличный к звукам и образам внешнего мира, сын Вьясы был пленен благой песней о Красоте, коей поныне с упоением внемлют ищущие Истину". (Шримад-Бхагаватам 1.7.11).

Так определены естественные отношения знания и предмета познания – Веды и Бога. 

ахо асйа джананто нама чит вивиктана махас те вишно суматих бхаджамахе

"О Вишну! Вседержитель, имя Твое не звук для плотского уха. Имя Твое всюду и все. Имя Твое очевидно. Краткий отзвук его, неполный и не стройный, услышанный невзначай — и тот открывает суть Тебя, ибо имя Твое само в себе совершенно". (Риг Веда 1.156.3).

йатха пушкара-паласам апо на слишйанти
эвам эвах видах папах карма на слишйати | 

"Как вода не липнет к цветку лотоса, так грех деяний не липнет к Богу". (Чхандогья Упанишада).

на кармана липйате папакена 

"Он не оскверняется грехом". (Брихад-араньяка Упанишада).

тат-сукрита-душкрите видхунуте |
 
"Он искупает душу от греха и благодеяния". (Каушитаки Упанишада).

эвах вава на тапати ким ахах садху каравах ким ахах папах накаравам 

"Он не страдает. Что доброго сделал я для Него? Какого греха не совершил я?" (Таиттирья Упанишада 9.1).

мукта хй энам упасата 

"Освобожденные души поклоняются Богу Единосущему". (Саупарна-шрути).

Речений подобных несчетное множество. Мы уже приводили их здесь, потому нет нужды повторяться. 

Бога нельзя описать словом, ибо Он не веществен. Потому шрути гласят:

йато вако нивартанте апрапйа манаса саха | 

"Слова и мысль не достигают Бога и возвращаются к источнику". (Таиттирья Упанишада).

авачаненайва провача 

"Он говорил без слов".

йад-вачанабхйудитах йена ваг абхйудйате тад эва брахма твах виддхи

"Познай ту Сущность [Брахман], что не может быть выражена словом, но благодаря коей происходят слова". (Катха Упанишада 1.4).

йат сротрах на шриноти йена сротрам идах шрутам

"Ухо не слышит Его. Он слышит не ухом". 

"Так шрути гласят, что Бога невозможно описать прямым словом". (Катха-Упанишада).

Справедливо спросить: если ущербно прямое утверждение о Боге, почему не ущербно иносказание? И то, и другое лишь слово. Почему прямо нельзя указать не вещественное, но описать можно? Описать неописуемое. 

116. Предвосхищая вопрос, шрути так подытоживают прямые речения о Великом [махавакйю]:

дйу-патайа эва те на йайур антам анантатайа
твам апи йад-антаранда-никайа нану саваранах
кха ива раджамси ванти вайаса саха йач чрутайаш
твайи хи пхаланти атан-нирасанена бхаван-нидханах

"Потому как Ты безграничен, никто — ни властители небес, ни Ты Сам — не способен объять пределов Твоей славы. Заключенные в скорлупу бесчисленные вселенные принуждены вращаться в Твоем нутре, гонимые колесом времени, как пыль в столбе вихря. Отрицая все, что не связано со Всевышним, шрути (прямое услышанное знание) ведет приверженца к успеху и в итоге являет ему Тебя как завершающее Утверждение — как превосходное Существо". (Шримад-Бхагаватам 10.87.41).

Естество Бога и Его свойства неописуемы по двум причинам: они безграничны и их нет возможности описать. В вышеприведенных стихах сначала указывается на безграничную природу Бога. "Боже Всемогущий! Боги – творец и властители вселенной [дев-патайах] не ведают [на йайух] Твоих пределов [антам], ибо Ты беспределен [анантайа]. Ты не из тех предметов, что имеют законченность. Ты не завершаешь Себя". "Как же тогда Я знаю все и обладаю всем?" – задает Бог вопрос Ведам. "Потому как Ты не имеешь завершения [анантатанйа], незнание о том, что у зайца нет рогов, не делает Тебя не всеведущим, как и отсутствие у зайца рогов не делает Тебя не всемогущим [шакти]. В Тебе находится все возможное.

йо ’сйадхйакшах параме вйаман | 
со ’нга веда йати ва на веде

"Владыка небес и всех миров может знать, но может и не знать Бога". (Риг Веда 10.129.7).

Его безграничность живописуется так: "Боже! В воздушном пространстве Твоего нутра [нану йад атра] кружатся [ванти] все вселенные, покрытые семью оболочками, каждая вдесятеро толще другой, движимые колесом времени [вайаса], будто несущиеся в вихре друг за другом пылинки". Вселенные вращаются вокруг естества [сварупы] Бога, потому как Он безграничен, потому как лишь безграничное может влечь и заключать в Себе все ограниченное в совокупности и вмещать в Себя многообразие качеств ограниченного. 

йад тирдхвах гарги дивах йад арвак притхивйа йад антарах
дйав апритхиви име йад бхутах бхавач ча бхавишйач ча

"Он над небесами. Он под землею. Он между небом и землею. Он прошлое, настоящее и будущее". (Брихад-араньяка Упанишада 3.7.3).

вишнор ках вирйани правочах йах партхивани вимане раджахси
йо аскамбхайат уттарах садхастхах вичакраманас тредхоругайа

"Я оглашаю о могуществе Вишну, кто создал землю и небо, Кто местоположил миры над и подо мною". (Риг Веда 1.1.54.1).

Потому как шрути заключаются в Тебе, они указуют на Твою безграничную природу, обозначая разные признаки и способы бытования. В Таиттирья Упанишаде сказано, что блаженство растворения в Безграничном Безмятежном [Брахмане] стократ шире блаженства творца [праджапати]. Но дальше следует такая фраза: "йато вача нивартанте — слова возвратятся от него". 

на тад идриг ити джнейах на вачйах на ча таркйате |
пашйанто ’пи на джнананти меро рупах випашчитах || 

"Бога не познать таким способом. Его ни описать, ни обозначить. Они не ведают Его". (Таиттирья Упанишада).

Так Бога описывают как неописуемого. 

О естестве Бога еще так высказываются в прямом смысле. "Йат ту сатйах джнанам — Бог – истина и знание". (Таиттирья Упанишада 2.1.2). Божьи свойства прямо описаны так: "свабхалики джнана-бала-крийа ча — Богу свойственно знание, сила и деяние". (Шветашватара Упанишада 6.8). 

Затем шрути живописуют природу Бога. Приняв убежище в Тебе, шрути [прямое слово] с успехом отвергают ложное о Тебе представление [атат-нирасанена]. Отвергнув понятие о Тебе как о вещественном явлении, шрути находят в Тебе убежище. 

Вещественные свойства описываются так:

буддхир джнанам асахмохах кшама сатйах дама самах
сукхах духкхах бхаво ’бхаво бхайах чабхайам эва ча ||

ахихса самата тустис тапо данах йашо ’йашах |
бхаванти бхава бхутанах матта эва притхаг-видхах ||

"Я Тот, от Коего живые твари черпают такие состоянья, как разумность, знание, мышление, прощенье, самообладание, правдивость, радость, скорбь, рожденье, смерть, невозмутимость, страх, отвага, милосердие, бесстрастность, удовлетворенье, воздержанье, щедрость, слава и позор". (Бхагавад-гита 10.4-5).

хрир дхир бхир этат сарвах мана эва

"Стыд, разумность и страх - все это работа ума". (Брихад-араньяка Упанишада 1.5.3).

Здесь говорится, что по сути знание окружающего мира – это состояния сознания, которые мы воспринимаем как стихии. И здесь они перечисляются. Это все не есть Брахман. Таков путь познания через рассудок - "нети-нети — не то, не то". - отсечение ложного, покуда не столкнешься с истинным, неизменным. "На тасйа карйах каранах ча видйате — отсекай вещественные качества, покуда не узришь сущность, у коей нет плоти и чувств". (Шветашватара Упанишада).

Бог определяется положительно, в прямом смысле так: "йад сатйам джнанам — ту истину познать" и "свабхавики джнана-бала-крийа — от Него дадена будет сила познать Его". Так в итоге шрути опровергают мысль о том, что понятие "знание" неприменимо к Богу, потому что познавать можно лишь свойства вещества, но не Бога. Действительно, потому как Бог не подвластен разуму, Его нельзя описать. Однако на Него можно указать: "Он имеет облик, напоминающий это, но не вещественный", - что тоже является описанием.

Мы видим образное явление Бога чистым сердцем, но не глазами. По аналогии: когда я говорю: "Это десятый человек", "десятый" я вижу не глазами, но разумом. Потому мы заключаем, что шрути как прямое слово обладает могуществом [шакти] являть истину прямым, но не косвенным способом. Так Бог обладает особою силою [шакти] подавать Себя взору.
 
шабда-брахма парам брахма мамобхе шашвати тану

"Я облик Истины, и имя Мне — Истина. И суть Моя — Блаженство. Я Тот, Кого вы, Мои чада, неодолимо ищете в жизни вечной". (Шримад-Бхагаватам 6.16.51).

ведасйа чешваратматват 

"Веды исходят от Бога". (Шримад-Бхагаватам 11.3.43).

ведо нарайанах сакшат свайамбхур ити сушрума

"Веды — воля Всевышнего, они так же незыблемы, как и их Владетель. Так нас учил наш господин, вершитель судеб и закона". (Шримад-Бхагаватам 6.1.40).

ким ва параир ишварах садйо хриди аварудхйате ’тра 
критибхих сушрусубхис тат-кшанат 

"Кто с верой внемлет этой Песне, тот свободен от всякого долга в мире, ибо чего желать, если сердце пленено Красотою". (Шримад-Бхагаватам 1.1.2).

аупанишадах пурушах

Бог познается Упанишадами. (Брихад-араньяка Упанишада 1.1.2).

Бог познается через шрути [прямое слово о Нем] - аупанишадах - точно так же, как образ познается глазом.

"Бог является Сам Собой, когда Его сила [шакти] самоявления в облике шрути рассеивает, как солнце тьму, представления о вещественных предметах. Так шрути не указывает на Бога, но удаляет из поля видения все, что мешает разглядеть Его. Бог подобен солнцу, что являет себя само: и горшки, и прочие предметы, когда появляется из тьмы". 

Некоторые мыслители говорят, что если Бог являет Себя, шрути, как указующее на Него слово, не нужны. Это не верно, поскольку шрути и Бог неотличны друг от друга. С другой стороны, если принять, что сила [шакти] и обладатель силы различны, то шрути, как прямое указание на Него, все равно присутствует, ибо описывает Его как неописуемое Существо. Гаруда Пурана гласит:

апрасиддхер авачйах тад вачйах сарвагамоктитах |
атаркйах таркйам аджнейах джнейам эвах парах смритам || 

"Бог, неописуемый, ибо непознаваемый, описывается словом Писаний. Бог за пределами рассудка, но может быть предметом рассуждения, непознаваем, но может быть познан". 

анйад эва тадвад итад атхо авидитад адхи

"Бог отличен от всего, даже от непознаваемого. Он таков, что я знаю Его как непознаваемого". (Кена Упанишада 1.3).

йасмин брахмани сарва-шакти-нилайе манани но манинах 
ништхайаи прабхаванти ханти калушах шротрах са йато харир || 

"Мыслители не способны дать определение понятию Бытие [Брахман], в ком заключены все силы [шакти], но Бог, проникнув в слух, уничтожает всякий порок, в том числе неведение". (Вишну-пурана 6.8.59).

Брахман, именуемый Бхагаваном, являющий Свои силы [шакти], обладает естеством [сварупой], раскрываемым Его особою силою самоподачи, что описана в Ведах. Почему же в писаниях Брахман как всеобщее Бытие подается не как проявленный чьей-то силою, но как самосущий?

Потому что ничто и не может явить Бытие, кроме Бога как бытуйствующего. Другого способа быть явленным у Брахмана нет, кроме как силою Бхагавана. Потому писания не уточняют это отдельно. Сказано:

мадийам махиманам ча парам брахмети шабдитам
ветсйасй анугрихитам ме сампраснаир вивритам хриди

"Я вложу в разум твой мудрость и научу высшей Истине; Я исполню сердце твое видением Моего величия и могущества". (Шримад-Бхагаватам 8.24.38).

Этот стих показывает, что Брахман не открывается иной сущностью, кроме Бхагавана, ибо Брахман и Бхагаван суть одно и то же. Здесь говорится, что постижение Брахмана возможно даже с помощью обыкновенных слов, по милости слов, следующих из шрути. Это не противоречит здравому смыслу, ибо в час проявления Брахмана звуки в виде переживания преданности [бхакти] в равной степени наделяются силою Божьего естества [сварупа-шакти]. Так что ошибки здесь нет. 

пракрити ча пракритах ча йан на джигхранти джигхранти йан на пашйанти пашйанти, йан на шринванти шринванти, йан джананти джананти ча

"Кто не чувствует запаха вещества или вещей, может чувствовать Его. Кто не видит вещество или вещи, может видеть Его. Кто не слышит вещество или вещи, может слышать Его. Кто не знает вещество или вещи, может знать Его". (Саупарна-шрути).
 
Шрути говорят Богу.

117. Способы могущества [шакти] Бога

Естество Бога [сварупа] бытует как силы [шакти] и как обладатель сил. Бог по определению - "Тот, Кто господствует над сущим с помощью сил [шакти], проистекающих из Его естества [сварупы]". Его главная сила, Лакшми - это та, кто господствует, будучи сама силою. У бесконечных сил Бога разные назначения и способы действия.

шрийа пустйа гира кантйа киртйа тустйелайорджайа
видйайавидйайа шактйа майайа ча нишевитам

"Бога богов окружали все Его силы — Шри, Пушти, Гир, Канти, Кирти, Тушти, Ила и Урджи; состояния — знание Видйа и неведение Авидья; и обманчивые свойства — Майа". (Шримад-Бхагаватам 10.39.55).

Здесь под силами прежде всего подразумевается совокупная Его сила воздействия, именуемая Маха-Лакшми. Из этой внутренней Его силы [маха-шакти], которая служит изначальным вместилищем для всех прочих, происходят остальные Его силы, такие как Шри, которые могут бытовать как во внутреннем Его бытии, так и во внешнем, сотворенном. Есть у Бога и отдельная внешняя сила, именуемая Майа. Сейчас мы обсуждаем первый вид – Шри. Она есть богатство Бога внутри и вне Его чертогов. Она отлична от Маха-Лакшми, поскольку та является ее источником. Об этом мы будем говорить ниже. Сейчас же речь идет о втором виде Божьих сил - это силы Шри, богатство. Они описываются следующим образом:

сва эва дхишнйе 'бхиратасйа ким тайа

"(Богини Шри) …не мыслят иного существования, ибо взяты в плен Твоею красотою". (Шримад-Бхагаватам 4.20.29).

на шри вирактам апи ма виджахати

"Последний грешник обретет спасение, преклонив голову пред местом, коего коснулась стопа Моя. Я не прошу Удачу быть со Мною, она сама домогается Меня, презрев просьбы мирян о снисхождении. Сам же Я считаю Себя рабом Своих рабов. Им, но не Богине удачи, обязан Я Своим благополучием". (Шримад-Бхагаватам 3.16.7).

Нарада говорит:

шрийам анукаратим тад-артхинас ча
двипада-патин вибудхамс ча йат сва-пурнах
на бхаджати ниджа-бхритйа-варга-тантрах
катхам амум удвишриджет пуман крита-джнах

"Цари и боги ищут милости богини Удачи, сама же она молится на Всевышнего. Хотя Господь не зависит ни от Удачи, ни от кого бы то ни было, Он ждет благосклонности Своих верных слуг. Потому только глупец не будет искать прибежища у их благодатных стоп". (Шримад-Бхагаватам 4.31.22).

Здесь цари и боги перечислены вместе, ибо и те и другие стремятся к богатству. Говорится, что Лакшми, чье назначение — держать в повиновении все три мира, некогда сгинула со света, будучи проклята мудрецом Дурвасою, но вновь возродилась из Молочного Океана, обласканная взглядом другой Лакшми, той что является супругой Господа Бога. Силы Его, перечисленные выше (Шримад-Бхагаватам 10.39.55), имеют единый источник и выполняют разное назначение. Пушти питает, Гир наделяет красноречием, Канти — благолепием, Кирти - славою, Тушти - довольством. Ила, упомянутая в стихе выше, - это Бху [опора]. Иногда она подменяет собой другую силу – Лилу, развлечение.

Видйа [веденье] первого разряда, внутреннее, отвечает за осознание Бога. Это особая сила отдельной Его силы санвит [восприятия]. Видйа второго разряда открывает дверь к первой видйе – осознанию Бога. Есть два вида авидйи [неведенья]. Первый вызывает забвение о могуществе Бога. Эту же задачу выполняет блаженство, присущее любви, что питают к Богу Его матушка и другие близкие. "Гопи-джанавидйа-кала-прераках — Господь Бог вызывает в сердцах пастушьих жен любовь, в коей они не ведают о Его могуществе". (Гопала-тапани Упанишада). Об этом мы поговорим в должном месте. Второй вид неведения принуждает душу забыть о Божьем естестве [сварупе], покрывая душу пеленой обмана.

Частица "ча" в приведенном стихе (Шримад-Бхагаватам 10.39.55) указывает на наличие других сил первого ряда: сандхини, самвит, хладини, бхакти, адхара-шакти, мурти (сила, что раскрывает телесный образ [виграху] Бога), вимала [чистота], джая, йога, прахви, ишана и ануграха [милосердие] В комментарии к "Хари-бхакти-виласе" (6.19) упоминаются те же Божьи силы [шакти]: Вимала, Уткаршини, Джнана, Крийя, Йога, Прахви, Сатйа, Ишана и Ануграха.

Сандхини еще называют сатйа [истина и существование], джайю – уткаршини [привлекательная]. Под йогой — имеется в виду йога-майа. Самвит - совокупно джнана и аджнана (то, что вызывает осознание Бога и забвение о Его могуществе). Ее еще именуют шуддха-саттва. Прахви производит Божью разнообразность. Ишана – коренная сила, которая управляет всем сущим. 
 
Второй ряд этих сил осуществляет те же явления в сотворенном мире. Назначения майи здесь не описываются, поскольку они относятся к мирской, бренной деятельности. В Бхагаватам служение Богу этой силой (Майей) не причисляется к чудесным деяниям, поскольку она принимает прибежище у Божьего воплощения [пурушаватары] — Божьего Личного явления [амши Бхагавана], и её область служения удалена от непосредственной внутренней жизни ее Господина [Бхагавана].

Нарада так славит Кришну:

вишуддха-виджнана-гханах сва-сахстхайа
самапта-сарвартхам амогха-ванчитам
сва-теджаса нитйа-нивритта-майа-
гуна-правахах бхагавантам имахи
твам ишварах свасрайам атма-майайа
винирмиташеша-вишеша-калпанам
кридартхам абхйатта-манушйа-виграхах
нато ’сми дхурйах йаду-вришни-сатватам

"В сени Твоих стоп, Господи, я ищу вечное убежище. Милостью Своею Ты открыл мне ныне Твой изначальный облик. Волею Твоею вершатся все дела во всех мирах. Чарам Твоим покорна всякая тварь, Ты же не бываешь очарован ничем и никем.
Я склоняюсь пред Тобою, Владыка, коему нет равных во все времена. Чудесны дела Твои и неисповедимы Твои пути. Сотворивший в начале начал весь зримый мир, ныне Ты явился сюда отпрыском родов Яду, Вришни и Сатватов, дабы вершить правосудие между людьми". (Шримад-Бхагаватам 10.37.22-23). 

Смысл этих двух стихов таков. "Я склоняюсь пред Тобою, Боже, у коего есть образ [гханам], коий представляет Собой высшую Правду [виджнану] и чистоту [вишуддхам]. Ты обладаешь всеми достоинствами [сарвартхам], кои суть Твое неувядаемое могущество [нитйа-сиддха] – самапта, что происходит из Самого Твоего естества [сварупа-шакти] – из образа Твоего естества. Бог не желает творить дела в сотворенном мире, где все тленно и бессмысленно [амогха-ванчитам]. Но порой, само собой, у Бога возникают отношения с миром. Самим Твоим естеством [сварупа-шакти] Ты не подвержен колебаниям [гунам] вещества".

"Я склоняюсь к Твоим стопам, Боже по имени Кришна, и срединному [антарйами] Твоему Величеству [пуруше] как составному Твоему члену [амше], кто осуществляет власть [ишварам] Твою. Как Властитель [ишвара] Ты находишь прибежище [свашрайам] в Твоем сущностном естестве [сварупа-шакти]. Ты создал безграничные образы обмана [майи], что чаруют и повергают в водоворот смерти бесчисленные души [атма-майайа]". Другое толкование стихов такое: "Ты находишь прибежище в Собственном естестве [сварупа-шакти]. Твоя прелестная [калпанам] сила [майа] творит бесконечное разнообразие [винирмиташеша-вишеша]. Ты являешь Твой человеческий облик Твоим преданным слугам [абхйатта] ради забавы, задействовав для этого Твои соответственные силы, одновременно в час сошествия Твоего на Землю, когда Властитель [ишвара] сливается с Собственно Богом [Бхагаваном]. Ты Витязь среди семейств Яду, Вришни и Сатватов: Ты несешь на себе бремя их любви [премы]".

В приведенном выше стихе (Шримад-Бхагаватам 10.35.55) добавленная к существительному приставка "шактйа-" [посильно] придает ему новое значение. Шри становится корневой формой. Пушти и другие - ее амши [производные]. Видйа [ведение] – становится джнанам [знанием]. Авидйа [неведение] - бхакти (приобретает позитивное звучание), поскольку бхакти еще называют раджа-видйа [царским видением]. Майа - внешняя сила [шакти]. Ее назначение – представить еще один ряд Божьих сил: Шри и прочих. Остальные силы остаются прежними.

В свете чистой преданности [бхакти] все Божьи силы [шакти] следует рассматривать как орудия собственно коренной Его силы [сварупа-шакти]. При единой истине [таттве], что есть вечность, знание и блаженство, существует единая сила шакти с тремя ее разрядами. Так вещает Дхрува в "Вишну-пуране":

хладини сандхини сахвит твайй эка сарва-сахстхитау |
хлада-тапа-кари мишра твайи но гуна-варджите || 

"В Тебе, в Прибежище всех качеств, пребудут силы хладини, сандхини и самвит как единое целое. В Тебе, лишенном зримых качеств, нет места счастью, страданию и их смешению, что обнаруживаются в сотворенном, вещественном мире". (Вишну Пурана 1.12.68).

Шридхара Свами объясняет: "Хладини порождает блаженство. Сандхини – незабывность, непрерывность, или вечность. Самвит - это сила сознавания [видйа-шакти]. Единая сущность - это главная, неизменная сила [шакти], происходящая из Его естества [сварупы]. Единая сила [шакти] о трех видах пребудет внутри Тебя, потому как на Тебе покоятся все сущности [сарва-сахстхитау], при том что в Тебе нет места вещественным [гуна] силам [шакти]. Эта вещественная сила [шакти] представляет собой счастье, страдание и их смешение. Источником счастья является просветление [саттва], что несет удовлетворение уму. Помрачение [тамас] несет страдания от потери предмета удовольствия. От смешения удовольствия и страдания возникает возбуждение [раджас], стирающее различие между счастьем и страданием. В тебе нет радости, печали и их смешения, потому как Тебе не присуще троичное волнение [гуна]".

В Сарва-джнана-сукте говорится так:

хладинйа сахвид-аслистах сач-чид-ананда ишварах |
свидйа-сахврито дживах санклеша-никаракарах || 

"Бога, Кто есть средоточие неизбывности, знания и блаженства, обнимают хладини и самвит-шакти. Душа [джива], коя есть средоточие страдания, окружена своим собственным невежеством".

Здесь силы Божьи перечислены в порядке возрастания значимости: сандхини, самвит и хладини [бытие, знание и блаженство]. Из них происходит восприятие всех существующих предметов, точно так же, как понятие "горшок" порождает восприятие физических горшков. Иногда Бога [Бхагавана] именуют образом бытия [сат], образом всего сущего. "Сад эва сомйедам агра асит — Бог как сущее [сат] существовал всегда". (Чхандогья Упанишада 6.2.1). Сандхини – сила [шакти], пронизающая все время, всякое место и все предметы. Этой силой держится бытие [саттам дадхати]. Самвит - сила [шакти], посредством которой воспринимается [сахведайати] сущее. Хладини – сила [шакти], с помощью которой самвит [восприятие] при достижении превосходной степени испытывается как блаженство.

Когда первичная, корневая сила [шакти] разветвляется натрое, она, благодаря особому своему свойству - самоподаче, являет естественный образ Бога - Его сварупа-шакти [силу естества] или сварупу [собственно естество]. Его естество есть чистейший свет [вишуддха-саттвам]. Его явление не зависит от чего бы то ни было, оно не имеет причин. Оно самвит [всеведение], ибо действует как умение получать знание. Оно чисто, ибо его не касается обман [майа]. Когда преобладает сила сандхини [бытования], она превращается в адхару-шакти [силу держания]. Когда самвит [восприятие] преобладает над другими составляющими Божьего естества, она превращается в атма-видйю [самосознавание]. Когда хладини [сущностная составляющая Божьего естества] берет верх, она обращается в гухйа-видйю - тайное знание, венцом которого является самопроизвольная любовь [према]. Когда все три свойства являются одновременно, естество Бога обращается в (силу) мурти [образ]. Силою адхары [держания места] проявляется Божья обитель. Его образ – чистая светлость [вишуддха-саттва], которая в корне отличается от светлости [саттвы] в вещественном мире. Маркандея так вещает Нараяне Риши:

йат сатватах пуруша-рупам ушанти саттвам
локо йато 'бхайам утатма-сукхам на чанйат

"Мудрые чтут Твой чистый образ и образ Твоего непорочного служителя и отвергают изваяния из тлена. Святые молятся на Твой облик чистого света, из коего соткана Твоя непорочная Обитель, где нет места страху, где все исполнено совершенным блаженством". (Шримад-Бхагаватам 12.8.46).

Джнана [знание], что принимает прибежище у служителей Бога и само является видом служения, проявляется посредством атма-видйи [понимания душою себя] вместе с двумя другими действенными силами [сандхини и хладини], побуждаемыми практикой познания [джнана садханой]. Бхакти [преданность], в которой сила Божьего естества принимает вид прити [нежная приязнь], проявляется посредством гухйа-видйи [скрытого восприятия] вместе с двумя другими действенными силами Его естества, побуждаемыми упорядоченным служением [бхакти садханой].

Вишну Пурана гласит во славу Лакшми: 

йаджна-видйа маха-видйа гухйа-видйа ча собхане
атма-видйа ча деви твах вимукти-пхала-дайини

"О славная Лакшми! Ты - карма-йога, аштанга-йога, бхакти-йога и джнана-йога. Ты доставляешь плоды всяких усилий, включая сладкий плод свободы". (Вишну Пурана 1.9.118).

Йаджна-видйа [жертвенное восприятие] означает путь действия [карма]. Маха-видйа [сверхвосприятие] означает путь аштанга-йога. Гухйа-видйа [тайное восприятие] означает бхакти [преданность]. Атма-видйа [восприятие себя] означает джнана [знание]. "Потому как ты – прибежище всякого успеха, ты даруешь плоды всякого пути [пхала-дайини], в том числе освобождение [вимукти]." 

Мурти-шакти являет шри-виграху [облик славный], что именуется Васудевой. Шива говорит:

саттвам вишуддхам васудева-шабдитам
йад ийате татра пуман апавритах
саттве ча тасмин бхагаван васудево
хй адхокшаджо ме манаса видхийате

"Я не выказал почтения твоему родителю, ибо взор мой вечно прикован к чистому и непорочному Существу — единому Васудеве. Если пелена наваждения спадет и с твоих глаз, ты не склонишь голову ни пред кем, кроме Всевышнего. Кто бы ни был предо мною — отец или друг, единственным предметом моего почитания всегда останется непостижимый и неотразимый Господь Бог". (Шримад-Бхагаватам 4.3.23).

Вишуддхам - это нечто, лишенное вещественной составляющей, нечто, относящееся к естеству Бога [сварупа-шакти]. "Васудева" значит нечто чистое, светлое [саттва]. Почему означенное бытие Васудевы [светлой сущности] имеет такую же природу, светлую, как сам Васудева? Потому что [йат] в этой среде [татра] Васудева как Существо [пуман] собственно проявляется [ийате]. Возникает вопрос: почему же, несмотря на Его невещественную природу, Ему приписывается вещественное свойство [гуна], светлость [саттва]? Ответ: исключительно для понимания обывателя, чтобы он имел хотя бы отдаленное представление о предмете, на примере привычного явления.

Есть и второе значение слова "Васудева": "Тот, Кого воспринимают в состоянии "васудева". Он как Высшее Начало воспринимается в чистой просветленности [вишуддха-саттвы]. Таково общепринятое значение: Васудева – Всеобщее Начало. 

Васудева может также означать "Тот, Кто освещает богов [васайати девам]". Еще "васу" значит "все в Нем" [васати асмин], "дева" - "кто сияет или играет". [дивйати]. Вместе два слова образуют "Васудева". 

"Дхарма истах дханах ненах — быть способным исполнить свой долг [дхарму] – вот богатство, достойное человека". (Шримад-Бхагаватам 11.19.39).

Потому как "васу" еще означает богатство, а богатство есть дхарма [закон], Васудева еще толкуется как "Тот, Кто открывается [дева] благодаря богатству дхармы [верности закону] в виде бхакти [преданности]".

Так, Васудева есть чистый свет [вишуддха-саттва]. Облик [виграха], самоявленный свет, открывается благодаря познанию Бога.

кайвалйам саттвикам джнана раджо ваикалпикам ча йат
пракритам тамасам джнана ман-ништхам ниргунам смритам

"Различение сознания и тела есть знание в состоянии пробужденности. Знание, полное сомнений, есть таковое в состоянии возбужденности. Знание о вещественном мире есть знание в помрачении. Знание обо Мне превосходит все три свойства природы". (Шримад-Бхагаватам 11.25.24).

В Писаниях неоднократно объясняется, что знание о Боге находится за пределами вещественных свойств [гун]. Таковое обозначается словом "вишуддха". Это нечто очевидное, самоявленное, происходящее из сварупа-шакти [самого Божьего естества]. Восприятие в саттве [свете] также означает, что Бог воспринимается чувствами, которые сами по себе вишуддха-саттва [чистый свет].

В стихе выше (Шримад-Бхагаватам 4.3.23) описано действие Божьего естества [сварупа-шакти]. Существо Васудева [пуман] появляется [ийате] несокрытым [апавритах]. Состоял бы Он из вещественного света [саттвы], Он был бы отражением подлинного образа. Производные понятия [упадхи] от Всеобщности [Брахмана], в том числе светлость [саттва], подобны отражению Брахмана. Брахман [Всецелый Дух] присутствует во всем видимом и мыслимом. Если зеркало очистить от пыли, отражение в нем станет четче, но все равно останется отражением, не настоящим образом. "Я средотачиваю [видхийате] внутренний взор на светлом [саттва] облике. Свет [саттва] делается един с моим умом". Так гласит молитва света в Риг Веде. Не проникнувшись светом от Бога, ум не может прильнуть к Божьему образу.

Человеку должно направлять умственный взор свой на Неизъяснимое. Но для чего ум при этом должен быть светлым [саттва]? Потому что [хи] Бог пребудет за пределами [адхо] чувственного восприятия [акшаджа]. Вместо слова "манаса" [ум] иногда используется инверсия – "намаса" [преклонение]. Вместо "хи" [поэтому] используется "ану" [при]. Богу, что раскрывается собственною силою Его естества [сварупа-шакти], прислуживают [анувидхийате] преклонением [намаса]. Бога видят не умом, но преклонением пред Ним. Незримого Бога мы видим, преклонившись пред Ним. Таков смысл стиха.

Потому как Васудева – сам образ чистого света [вишуддха-саттвы], в коем открывается облик Божий, в одном из особых проявлений эта сила принимает личностный вид супруги Дхармы [законодательницы], то есть олицетворяется как супруга Дхармы. Анакадундубхи здесь — это Васудева. Супруга Васудевы есть блюстительница Истины, особая сила дхарма [верность закону], принимающая облики Шраддхи [веры], Пушти [приятельства] и пр. Все они проявления единой первичной силы [шакти] образа Его естества [сварупы]. 

турйе дхарма-кала-сержант нара-нарайанав риши |
бхутватмопасамопетам акарод душкарам тапах ||

"В четвертый раз Вседержитель явился миру в облике близнецов-подвижников Нары и Нараяны, сыновей повелителя судеб Дхармы. Дабы смирять страсти, Близнецы предаются суровым покаяниям в недосягаемой для смертных обители, Бадарике". (Шримад-Бхагаватам 1.3.9).

Дхарма-кала – то же самое, что дхарма-шакти [сила закона]. Облик шуддха-саттвы [чистого света], называемый васудевою, - это женское начало, шакти, в ней явился Бог в образе Нара-Нараяны. Она, дающая образ Богу, именуется Мурти [образность]:

муртих сарва-гунотпаттир нара-нарайанав риши

"Мурти, кладезь всех добродетелей, родила Шри Нару и Нараяну, которые вдвоем есть единое воплощение Всевышнего". (Шримад-Бхагаватам 4.1.52).

В ней свершается явление [утпаттих] Бхагавана [Бога] со всеми Его качествами [сарва-гуна]. Ее именуют Мурти [образность], ибо она обеспечивает явление образа, коий есть образ вечности, знания и блаженства, — образ, именуемый Бог [Бхагаван]. Потому как она производит на свет образ Бога [анакадундубхи (рожденного под бой барабанов)], она имеет то же естество, что и Он, – шуддха-саттву [естество чистого света].

васудевам харе стхана ваданти анакадундубхим

"Когда первенец их, Васудева — будущий родитель Всевышнего, появился на свет, боги на небесах забили в барабаны. Потому его нарекли именем Анакадундубхи". (Шримад-Бхагаватам 9.24.30).

Если бы Он не был чистым светом [вишуддха-саттвой], выражение харе стханах [место для Владыки] теряло бы смысл. Следует также признать, что наружность Шри и других шакти [сил] имеет природу вишуддха-саттвы [чистого света], в которой преобладает тот или иной оттенок Его естества – хладини, самвит и сандхини. Они принимают три облика: облик Его изобилия (богатства, благолепия и т.д.); изобилия Его милости; и изобилия Его проявлений [амшей]. Силы Его существуют либо как чистые понятия - без облика, либо как имеющие обличия – изображаемые в виде женских божеств подле Бога в храмах, воздвигнутых в честь Его сошествия в земной мир вместе с Его силами.

118. Лакшми

Божье естество с неограниченными возможностями и могуществом и есть Лакшми - та, что расположена слева от Бога:

анапайини бхагавати шри сакшад атмано харех

"Богиня Удача, Шри, что всегда сопутствует Всевышнему, олицетворяет Его внутреннюю природу". (Шримад-Бхагаватам 12.11.20). 

В комментарии к стиху Шридхара Свами пишет: "Она – непреложная сила Бога, ибо воплощает Собой сознание [чит-шакти] при Его естестве [сварупе]. Ею Он прямо сознает Себя [сакшад атманах]. Она неотлична от Него. Она не майа, ибо в отличие от майи не скрывает предмет от наблюдателя, но дает прямо [сакшад] наблюдать его".

виладжйаманайа йасйа стхатум икша-патхе ’муйа |
вимохита викаттханте мамахам ити дурдхийах ||

"Обольстительная сила Всевышнего стыдится того, что должна скрывать от живых тварей Истину, но покорно исполняет сей долг. Всякий, кто пленился ее чарами, полагает себя делателем и владыкою зримого мира". (Шримад-Бхагаватам 2.5.13).

Ее искушающая власть описана так:

параматма хари девас так-чактих шри имодита |
шри деви пракритих прокта кешавах пурушах смритах |
на вишнуна вина деви на харих падмаджах вина ||

"Всевышний, душа всех душ, явился сюда вместе со своею супругою Шри. Ныне ее величают Деви, Пракрити, Его — Кешавой. Она неразлучна с Владыкою Своим Вишну, Он неразлучен с Нею". (Хаяширша-панчаратра).

нитйаива са джаган-мата вишнох шри анапайини |
йатха сарва-гато вишнус татхаивейах двиджоттама ||

"О Брахман! Мать вселенной, Шри, — вечная супруга Вишну. Подобно Ему, Она пребудет всюду и пребудет в Нем". (Вишну Пурана 1.8.17).

эвах йатха джагат-свами дева-дево джанарданах |
аватарах кароти эша татха шри тат-сахайини || 

"Как Владыка бытия Джанардана воплощается в зримом мире, супруга Его воплощается вместе с Ним". (Вишну Пурана 1.9.142).

апарах тв акшарах йа ча пракритир джада-рупика |
шри пара пракритих прокта четана вишну-самшрайа || 

там акшарах парах прахух паратах парам акшарам |
харир эвакхила-гуна акшара-трайам иритам || 

"Та Пракрити [природа], что низшая и вечная, лишена чувств и образа. Шри - высшая пракрити [природа], и она обладает сознанием и находится под прямым покровительством Вишну. Она вечна и превосходит ту природу, что господствует в бренном мире. Бог, наделенный всеми качествами, превосходит их обеих и вечен. Так существуют три вечные сущности". (Сканда Пурана). 

кала-кастха-нимешади-кала-сутрасйа гочаре |
йасйа шактир на шуддхасйа прасидату ча ме харих || 
процйате парамешо йо йах шуддхопи упачаратах |
прасидату ча но вишнур атма йах сарва-дехинам || 

"Да смилостивится надо мной пречистый Господь Бог, чья сила [шакти] пребудет вне времени, что делится на мгновения. Да смилостивится надо мной Душа всех живущих, Вишну, Кто, будучи един с Лакшми, повелевает Ею и тем различает с Нею Себя". (Вишну Пурана 1.9.45-46).

Шридхара Свами пишет: "Божья сила [шакти] Лакшми не опутывается нитями [сутрами] временного потока, ибо сама правит всеми делами мироздания. Она не связана временем и, следовательно, вечна, ибо неотлична от Божьего естества [сварупы]. Будучи неотлична от своего Повелителя, она принадлежит Его чистому [шуддхасйа] естеству".

Возникает вопрос: если Лакшми неотлична от Вишну, почему Его называют мужем Лакшми, Повелителем [ишах] Богини [пара ма]? Он чист, в смысле един с ней, тем не менее Его именуют Повелителем над Нею для того, чтобы провести между ними разграничение [упачаратах]. Повторное использование слова "йах" [славный] [йо йах] указывает на Его величие.
 
эша прапанна-варадо рамайатма-шактйа
йад йат карисйати грихита-гунаватарах
тасмин сва-викрамам идам шриджато ’пи чето
юнджита карма-самалам ча йатха виджахйам

"От сердечного удовольствия и для удовольствия вершишь Ты игры Свои. Дозволь мне, Господи, быть орудием в Твоей созидательной игре. Убереги от гордыни самостийности, дабы не оскверниться мне делами моими. Пусть во всех начинаниях я буду ведом Твоею волею. Да не прервется голос Твой из сердца моего. Да не обольстят меня плоды трудов моих. Да не утвержусь я во мнимом мире". (Шримад-Бхагаватам 3.9.23).

сакшат шри пресита деваир дриштваах махад адбхутам
адришташрута-пурватват са нопейа санкита

"Властители мира просили богиню Шри обласкать Господа. Но и она, сама Удача, не решилась приблизиться к Нему, опасаясь быть растерзанной. Никогда прежде она не видела Его в этом облике". (Шримад-Бхагаватам 7.9.2).

Речь идет о явлении Нрисимхи. Лакшми не приблизилась к Человеку-льву из страха — столь ужасен был Его облик, невиданный и неслыханный прежде. Но Она оставалась неподалеку от Него и не отдалилась.

119. Итак, Бог имеет облик из неизбывности, сознания и блаженства, и обладает Он бесчисленными чудесными непостижимыми силами [шакти], происходящими из самого Его естества [сварупы]. Он бессвойствен и обладает неисчислимыми свойствами, в Нем нет различений и Он различен внутри Себя. Он вездесущий, но имеет зримые размеры. Он – безбрежный океан противоположных свойств. Его внешность совершенна, самоявлена из Его естества и неподвластна законам природы. У Него бесчисленные облики, среди которых один главный, именуемый Бхагаваном, и все они обладают единой природой. Сила Его — Изобилие [Лакшми] — расположена слева от Него, Она того же естества, что и Он. Он в облике Своем пребудет в Собственной обители вместе со свитою и знаками власти. Из сияния Его явлены прочие Его образы. Свойствами личности и забавами, что происходят из Его естества, Он изумляет даже самодовольствующихся [атмарам]. Он проявляет Себя в виде всеобщего Бытия [Брахмана] и в виде пограничной силы [татастха-шакти], именуемой душами, чье бытие держится на Нем и находит в Нем убежище. Теневая сила Его порождает несчетные вселенные. О Бхагаване гласят Предания просветленных, смысл коих постигается мудрыми. Его природа отлична от прочих явлений и предметов. Невежды, что не зрят Бога, заключают, что такого Лица не может существовать. Очерк сей пишу я для того лишь, чтобы вселить веру в людей, тяготеющих к знанию. Для невежд Бог за гранью познания, но Он познаваем в Ведах. 

ка иха ну веда батавара-джанма-лайо ’гра-сара
йата удагад ришир йам ану дева-гана убхайе
тархи на сан на кашад убхайам на ча кала-джавах
ким апи на татра шастрам авакришйа сайита йада

"Все твари в здешнем мире, едва родившись, отправляются на смерть. При этом они смеют утверждать, что способны познать Тебя, сущего до возникновения вселенной и породившего первых мудрецов, Брахму и небожителей. Возлежа на Своем ложе и вобрав в Свое нутро зримое творение, Ты обращаешь в небытие все предметы, состоящие из плотного и тонкого вещества, прекращаешь существование Времени и явленной Мудрости — Веды". (Шримад-Бхагаватам 10.87.24). 

"Боже [бата]! Кто из рожденных здесь [иха] и обреченных на смерть [авара-джанмалайах] знает Тебя, вечного и совершенного?" Бог вечен и неизбывен, другие же, едва явившись сюда, скоро исчезают. Потому твари живые не ведают истины, что истина пребудет до и после их краткого появления. Из Тебя [йатах] возник создатель [рищих]. Твари его явились вскоре за ним. Когда Ты забрал [авакришйа] в Ваикунтху Веды, что раскрывают Тебя, и погрузился в забытье [шайита], отвратив очи от дел Вселенной, то не стало способа познания для душ, уснувших вместе с Тобою, потому как в час тот не было грубого вещества наподобие поля [акаши] и не было тонкого вещества в виде понятия [махат-таттвы]. Не было и тела как сочетания грубого и тонкого вещества. Не было воздействия времени. Потому как время причиняет колебание вещества [пракрити], его отсутствием отсутствовали чувства и жизненные токи [прана]. Таков смысл приведенного стиха. Когда после сотворения души облекаются в тела из плоти, они не умеют постичь Бога, ибо восприятие их замутнено, и подчиняются они времени, и действуют согласно судьбе [карме]. Когда рушится мироздание и предметы восприятия перестают существовать, частицы сознания утрачивают способность познавать что-либо и познавать Тебя, ибо в глубокой сонной тьме [тамасе] нет способа, предмета и средства [садханы] восприятия, а Веды как указание на Тебя, Ты забираешь с Собою".

на тах видатха йа има джаджананйад йусмакам антарах бабхува
нихарена преврита джалпйа часу-трипа уктха-сачаш чаранти ||

"Ты не знаешь Того, Кто произвел на свет всех живых тварей, Того, Кто живет внутри тебя. Окутанные невежеством, восклицая священные гимны ради поддержания себя, жрецы творят бездумно дела свои". (Риг Веда 10.83.7). 

йато вако нивартанте апрапйа манаса саха 

"Непостижимый для ума, Бог неописуем словами". (Таиттирья Упанишада 2.4.1).

ко аддха веда ка иха правокат | кута айата кута ийах вишриштих
арваг-дева асйа висарджаненатха ко веда йата авабхува 

"Кто в здешнем мире доподлинно знает и скажет, откуда взялась вселенная? Откуда возникло мироздание? Боги появились после первого акта творения. Так кто же знает, откуда оно произошло?" (Риг Веда 10.129.6). 

анеджад эках манасо хавийо
неда дева апнуван пурвам арсад |
тад-дхаватонйан атйети
тистхат тасминн апо матаришва дадхати | 

"Бог бесстрашен, превыше всех, быстрее мысли. Боги не способны исчерпывающе познать Его, но Он знает все с незапамятных времен. Будучи неподвижен, опережает всех, кто движется. Подчиняясь Ему, Ветер приводит в движение всех живых существ". (Ишопанишад 4).

на чакшур на сротрах на тарко на смритир ведо хй эвайнах ведайати

"Глаза, слух, размышление, живописание [смрити] и Веды не дают представления о Боге". (Мадхва Ачарья).

120. Шрути обращаются к Богу.

Мудрый познает Бога прямо, предавшись [бхакти] Ему безраздельно.

на пашйати твам парам атмано 'джано
на будхйате 'дйапи самадхи-йуктибхих
куто 'паре тасйа манах-шарира-дхи-
висарга-шришта вайам апракашах

"Проводящий жизнь в раздумьях творец Брахма и тот не способен до конца постичь Твоего слова и Твоего величия. Что до тварей его — богов, людей, зверей, птиц и рыб, им не понять и крупицы того, что явил миру Ты, о Муж премудрый". (Шримад-Бхагаватам 9.8.21).

Нерожденный [аджанах] не видит и не ведает Тебя, Кто выше самосущности [атмы] - атманах парам, Кто невидим глазу. Творец не способен ни созерцать Бога, ни рассуждать о Нем. Если Брахма не зрит Тебя, другие, явившиеся в мир после него [кутах апаре], — и подавно. Известно, как твари живые явились в мир. Ум наш, тела и разум сотворены Брахмой [тасйа]. Ум есть свет [саттва] – он у богов, тело – тьма [тамас] животная, разум - тень [раджас] – она у человеков. Ты неявленный нам [апракашах]. Разве возможно свидетельствовать Тебя? 

121. Живые существа воспринимают Бытие сквозь пелену обмана:

йе деха-бхаджас три-гуна-прадхана
гунан випашйанти ута ва тамас ча
йан-майайа мохита-четасас твам
видух сва-самстхам на бахих-пракашах

"Обратившие взор свой ко внешней, ворожащей природе и прельщенные ее качествами, мы, чада Твои, не способны видеть Тебя, сущего в нашем сердце. Мы спим и бодрствуем, зачарованные образами трех состояний Твоей обманчивой силы. И нет конца и края нашим мытарствам и наваждению". (Шримад-Бхагаватам 9.8.22).

Те, кто облачен во плоть, не ведают Тебя, хотя пребываешь Ты в самом их нутре [сва-сахстхам]. Что же они видят? Только состояния вещества [гуны]. Порой видят тьму [тамас]. Порой — тень и свет [раджас и саттву]. Что преобладает в их разуме, то и воспринимают живые твари. Во глубоком сне господствует тьма [тамас], в бодрствовании господствует свет [саттва], в сновидении тень [раджас]. В двух последних состояниях разум воспринимает предметы, но по-разному. Очарованные игрою вещества не видят Тебя, Кто является как внутренняя сущность [атма] тем, кто довольствуется своей сущностью [атмарама] и свободен от обольщения [гуна] образами вещества. Таковы причины неспособности видеть Бога. Потому как [йатах] ум живой твари зачарован образами обмана [майи], она не знает Тебя. Но вернее будет сказать: они не знают Тебя, ибо Ты вводишь их в заблуждение Своею искусительной силою [майей].

Возможно ли познать Тебя, разглядывая Тебя разумом? Никогда. Мы не знаем о Тебе ничего. Но слуги Твои верные знают Тебя.

там твам ахам джнана-ганам свабхава-
прадхваста-майа-гуна-бхеда-мохаих 
сананданадйаир мунибхир вибхавйам
катхам вимудхах парибхавайами

"Лишь избранные, подобные четырем юным Санам, имеют разум не обольщаться образами окружающей природы, не поддаваться ее призывам. Как же нам, неразумным чадам Твоим, узреть неизменную Истину среди проистекающей лжи?" (Шримад-Бхагаватам 9.8.23).

Как мне познать Тебя [твам], в Ком находит прибежище высшая чудодейственная сила [шакти]? Каково Твое естество [сварупа]? Очевидно, оно заключает в себе все бытие, знание и блаженство [джнана-ганам]. В "Сахасра-нама-стотре" говорится: "анирдешйа-вапух — образ Бога неописуем". Так эта фраза звучит: "Потому как Ты состоишь из знания, Тебя должно познавать как предмет размышления. Но, зачарованный свойствами [гунами] обмана [майи], я неспособен размышлять надлежащим образом".

Каковы доказательства, что Бог не просто существует, но сложен из знания и блаженства? Его сознают непосредственно [шрути], и Его помышляют [сахвибхавйам] мудрецы, свидетельствующие Сущностную Истину [бхагавата-таттву] — Сананда и иные, кто сумел взглянуть сквозь обман, сооруженный обольстительною силою [майей]. Как совы не видят солнце, его цвет и свет, но другие твари видят, так существа с неопытным зрением не сознают Бога, но мудрые и верные слуги Божьи сознают Его облик, нрав и свойства.

паранчи кхани вйатринат свайамбхуш-
тасмат паран пашйати нантаратман |
кашчид дхирах пратйаг атманам айкшад-
авритта-чакшур амритатвам иччан || 

"Творец создал орудия чувств, обращенные вовне. Потому человек воспринимает внешние предметы, но не Бога, что внутри него. Мудрый, кто ищет бессмертия и обращает взор свой внутрь себя, зрит Бога внутри себя". (Катха Упанишада 2.1.1).

бхактир эвайнах найати бхактир эвайнах даршайати |
бхакти-васах пурушах бхактир эва бхуйаси || 

"Лишь преданность [бхакти] ведет к Богу, лишь преданностью возможно увидеть Его. Преданность повелевает Богом. Ничто не сравнится величьем с преданностью". (Матхара-шрути).

йам эваиша вринуте тена лабхйах 
тасйаища атма вивринуте танух свам

"Бог являет Свой облик тому, коего избрал Сам". (Катха Упанишада 1.2.23).

Таковая беседа состоялась меж Амшуманом и Капилою. 

Так заканчиваем мы размышления о Брахмане и Бхагаване [Бытии и Боге].

На этом мы завершаем "Бхагавата Сандарбху" — "Очерк о Боге", второй из шести Очерков. Все они опираются исключительно на авторитет "Шримад-Бхагаватам" и на опыт и наставления Рупы и Санатаны Госвами, наиболее чтимых учителей в собрании вайшнавов - слуг Божьих, следующих лотосным стопам Господа Кришны Чайтаньи, что сошествовал в зримый мир в черный век Кали, дабы в поклонении Богу мир искупился от греха и порока.



